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A A N 

ZYNE DOORLUCHTIGE 

H O O G H E I D 
N E D E R L A N D S E R F S T A D H O U D E R 

WILLEM DEN VYFDEN, 
BESCHERMER VAN DE MAATSCHAPPT 

DER NEDERLANDSCHE LETTER-

KUN D E TE LET DE N. Cv > - ,< * </V 

JLye Maar, Doorluchtig Prins! kwam naauwlijks U ter ooren, 

Hoe , uit een kleene Vonk, een gloeiend Yvervuur 

Voor Neêrlandsch Letterkunde ontbrande inLEYDENs muur, 

Of die zoo heldre Vlam kost uwen Geest bekoren j 

Het Ilreelde uw Vorstlijk Hart dat hare zuivre Gloed 

Door Zucht voor 't Vaderland gekweekt werdt en gevoed! 

f a Toen 

V 
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Toen bleef dat golvend Vuur in grenen Wal befloten, 

't Verfpreide zich alom door 't Vrijgevochten Land ; 

't Ontftak der Braven hart in Kunstmin door zijn' brand» 

En kweekte een Maatfchappij uit Necrlands Lettergrooren, 

Die 'c Edelst van Vernuft , van Kunst en Naarstigheid , 

In Gouden Druppen, op haar Landgenooten fpreidt. 

De t'faamgevoegde Vlijt dier wakkre Batavieren 

Heft de oude Zuiverheid der Moedertale in top ; 

Delft Neêrlands Oudheid , délfc der Vaadren Vrooinheii op ; 

Kroont ware Heldendeugd en Wijsheid met lauwrieren ; 

Terwijl de Dichtkunst, door een' Hemelgloed beftraald, 

De Harten ftreelt en roert, Natuur en God vrucht maalt. 

Thans mag die Maatfchappij U hare erkentnis wijden 1 

Thans juicht haar dankbaar hart, dat op uw Goedheid roemt, 

Nu ze j edelaartig Prins, U haar' BESCHERMER noemt, 

U , die de Liefde zijt en Glorij dezer tijden , 

U , groote Batavier , die, met deez' Vrijen Staat, 

In heil en glorij rijst of met dien ondergaat l 

Met 
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Met welk Vertrouwen mogt Zij Hollands Wijze Vaadren , 

Wier fchoone Kring Gij fiert als de eêlfte Diamant, 

Hen fmeekende orn hun Gunst, voor 't oog van Nederland, 

Op uw Geleide , ö Prins ! in diepen eerbied naadren ! 

Hoe minzaam werdt Zij door hare Overheid onthaald ! 

Hoe werdt Zij door den glans van hare Gunst beftraald! 

Vergun de Dichtkunst des dat ze U ootmoedig nader'! 

Dat hare hulde, ó Vorst! U welbehaaglijk zij! 

Door haar eerbiedigt U de gantfche Maatfchappij; 

Haar mond is aller mond, haar hart hun hart te gader: 

Elk hunner ziet met vreugd den Stoel, voor U gevest 

In Neêrlands Letterkunde- en Kunstgemeenebest! 

Op zulk een Liefde fleunt de Hoop der Maatfchappije. 

Op die Befcherming treedt Zij moediger in 't Licht, 

En pronkt met uwen Naam aan 't hoofd van dit Gedicht > 

Met uwen grooten Naam, die Haar tot heil gedije , 

En> door zijn' Weerglans die zich op haar Werken fpreidt, 

De Maatfchappij verfier' met Eere en Achtbaarheid ! 

t 3 ö Wel. 



ö Welgelukkig Land! 6 wenfchelijke Jaren ! 

Waarin de Wetenfchap naar ware Glorij flreefc! 

Waarin de Aaloude Roem der Batavieren leeft l 

Waarin 's Lands WILLEM tracht 's Lands FREEDRIJK te evenaren, 

En, op het Voorbeeld van dien Held , uit wien Hij fproot, 

De Liefde en Steun te zijn van Kunst* en Landgenoot! 

Lang bloei de Maatfchappij en groeie in Kunstvermogen, 

In Gunst der Braven, en der Vaadren van den Staat! 

Dat haar BESCHERMER leev', haar groote Toeverlaat! 

Een fchoonfte Levensloop blijv' zijnen Roem verhoogen , 

Die, met Batavie en den Roem der Maatfchappij, 

Tot allee Eeuwen Eind van elk gezegend zij! 

Uit naam der Maatfebappijè 

W I L L E M VAN DER P O T . 

VOOR-



VOORBERICHT. 

De Mactfchappy heeft het genoegen dit Derde Deel haerer 

Werken den Liefhebberen der Nederlandfche Letterkunde 

aen te bieden , in hope , dat hetzelve, zoo door de aengenaem-

heid en verfcheidenheid , als door het gewicht der behandelde dof

fen > niet min gunstig zal ontvangen worden, dan de twee vorige 

Deelen. Niemand kan zich verwonderen , dat Zy vooreerst geen 

grooter aental van Verhandelingen in het licht geeft, die weet, 

dat haere werkzaemste taelkundige Leden zich bezig houden met 

het verzamelen van den noodigen voorraed tot het vervaerdigen 

van een Algemeen Omfchryvend Woordenboek onzer Taele ; een 

Werk, waer van de Vaderlandfche Taelkunde, en de Letterkunde 

in het algemeen , ene uitgebreide nuttigheid te wachten hebben, en 

't welk niet dan door een Maetfchappy gelijk de onze , en alleen 

door een arbeid van veele Jaeren > tot enige volkomenheid kan ge-

bragt worden. 
Het 
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V O O R B E R I C H T . 
Het geeft der Maetfchappije een byzonder genoegen, dat Zy 

thans met meerder luister kan te voqrfchija komen , daer Zy niet 

alleen den Naem van Zyne Doorluchtige Hoogheid > Nederlands Erf-

Jladbouder, W I L L E M D E N V I J F D E N , als BESCHER

M E R der Maetfchappije, aen het Hoofd van dit Deel, maer ook 

den Open Brief van Oflroy, waer mede Hun Ed. Gr, Mog. de 

H E E R E N S T A E T E N van H O L L A N D EN W E S T -

V R I E S L A N D Haer hebben begunstigd, achter dit Voorbe

richt mag plaetzen. 

De Maetfchappy wenscht niets vueriger, dan dat de arbeid hae-

rer Leden , en ene uitgebreide nuttigheid , die voor de Nederland-

fche Letterkunde daer uit geboren worde, ene waerdige beand-

woording mogen zijn aen de hooge gunst van 's Lands Overheid! 

dat het Zyner Doorluchtige Hoogheid nooit herouwe, der Maet

fchappije zyne befcherming te hebben toegezegd ! en dat de Weled. 

Gr. Achtb. Regeering van L E Y D E N , die der Maetfchappije ene 

veilige verblijfplaets vergund heeft, den roem van die Vergunning 

te gelijk met den luister van haere Stad vereeuwigd zie! 

De teekening van het Zegel 9 'twelk by den Open Brief van 

. Ofiroy 
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V O O R B E R I C H T . 
Qctroy door Hun Ed.Gr. Mog.^H het Zegelder Maetfcbappije^ goed

gekeurd -en bekrachtigd is ^ die van het Cachet', waer van de Maet-

fchappy zich bedient; gelijk ook die van den Penning, waer mede 

Zy de Sehryvers der gekroonde Verhandelingen vereert, zijn ach

ter het O&roy te vinden. 

De Maetfchappy heeft in't Jaer 1774 uitgefchreven deezeVraeg, 

in de Taelkundige Klasfe : 

», In hoe verre kan men uit de overblijffek van het Moefo-

>, gotthisch en Angellaxisch , tot opheldering der oudheid van 

„ -het Nederduitsch , aentoonen , dat de grond onzer Tale in de 

9, bovengemelde te vinden is } 

Doch, vermits deeze Vraeg niet zodaenig beandwoord werd , 

dat enige Verhandeling over dezelve heeft kunnen worden be

kroond , heeft de Maetfchappy in haere Jaerlijkfche Vergadering des 

Jaers 177 6 beflocen, deeze Vraeg andermael voor te ftellen met deeze 

opheldering : „ dat Zy verlangt, dat de Sehryvers in hunne and-

*, woorden beproeven 9 in hoe verre men de waerheid van het 

, , algemeen gevoelen, dat de Nederduitfche Tael haeren oorfprong 

„ grootendeels verfchuldigd is aen de Moefogotthifche en An-

» gelfaxifche Taelen, zoo uit de Historiën, als uit de Vergelyking 

t t* „ dier 



V O O R B E R I C H T . 
\y dier beide Taelen met de Nederdiu'tfcbe, kan bevestigen " : e» 

den tijd tot het inkomen der andwoorden voor den eersten van-

Slagtmaend des Jaers 1779 bepaeld. 

Van de Vraeg, genomen uit de Dichtkundige KlafTe, en in* her 

Jaer 1775 uitgefchreven r 

„ Welke zijn de algemeéne oogmerken r die een- Dichter moet 

„ bedoelen ? welke zijn derbalven de eigenaertige onderwerpen 

9y voor de Dichtkunst? en welke zijn derzelver algemeéne regelen ? 

zal de Maetfchappy naderhand verüag doen» 

Op de Vraeg,. in rt Jaer 1776 uitgefchreven t en uit de Oudheid-

en Historiekundige Klasfe ontleend r 

, „ Hoe, en door wie, is de Rechtspleging in het Bürgertyke, Lijp-

^ ftrafFelyke en Leenroerige, van de oudfte tyden af, tot de vijf1 

yy tiende Eeuw, in Holland en Weatvriesland geoefend? en welke 

yy is de oorfprong van onze Rechtbanken , zoo van Welgeboren,. 

„ als van Schepenen, en Leenmannen? 

verwacht Zy , voor den eerseen van. Slagtmaend deezes Jaer» 

1777, de andwoorden* 

De Maetfchappy betreurt het verlies van drie haerer Leden: D e 

Wektrivaerdigc Heer W I L L E M VAN M V YD E N , die met zyne 

ne-
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V O O R B E R I C H T , 
nedrige es vriendelyke inborst ene ver gevorderde kennis in Tae!-

Historie-en Oudheidkunde paerde , e n , door het een en ander, 

de Maetfchappy en de geheele geleerde wereld aen zich verpligtte, 

ontviel Haer in Wqnmaend des Jaers 1774, De Weledele Heer 

J A N D E & R Ü Y T F , die door rijkheid Van gedachten, kracht van 

neggen , en netheid van ftrjl, uitmuntte , werd Haer ontrukt in 
* 

Louwmaend des jaers 1775. De Wek&ele Heer W I L L E M K O P S , 

in vvien Haeriem een ftean , Nederland een menfchenvriend , de 

Konden en Weetenfchappen een voorftander , en vooral de Maet

fchappy een waerdig en werkzaem Lid verloren heeft, gelijk zyne 

geleerde en oordeelkundige Schets eener Gefibiedenijfe der Rederij-

teren daervan ten blyke kan verftrekfcen , overleed in Sprokkel-

maend des Jaers 1775. 

Daerentegen heeft de Maetfchappy , federt de uitgave van het 

tweede Deel haerer Werken , de volgende Leden verkozen: 

den 6. van Bloeimaend 1774. 
Den Wel-Ed. Hoogge). Heer F U I E D R I C H W I L H E L M P B S T E L ; 

J. U. D. ö* Profejptrjur. puil. (# priv. te Leyden. 
den i t . van Hooi maend 1774. 

Den Wel • E4. Gcftr. Heer J A C O B E R M E R I N S ; Secretaris der Stad 
Campvere 3 Lid van bet Zeeuwfcbe Genootfcbap der 

Wtetenfcbappen te PUs/mgen* 

t f i Den 



V O O R B E R I C H T . 
Den Wel - Ed. Heer S I M O N S T Y L J Medicina DoEïor, te Har tingen^ 

den zo van Louwmacnd 177J". • 

Den Wel - Edelen Heer Mr. P I E T E R P A U L Ü S J Tbcfaurier van de Stad 
en Lande van Axel\ en Advokaet voor de Edele Ha* 

ven van Juftitie 'm Holland', te fs Gravenhage. 

den M . van Hooimaend 1777. 

Den WeL*Ed. Gcflr. Heer Mr. M A R I N Ü S J O H A N N E S D E J O N > 
& E ; Raed en Oud-Burgemeester der Stad Zierikzer^ 
en wegens de Provincie van Zeeland Gedeputeerd in 
bet Collegie der Ed. Mög. Heer en Gecommitteerde 
Raed en ter Admiraliteit in het Noor der- Quartier, 

t\\L enz. te Zierikzee. 

Den Wel - Ed^ Heef Mr. H E N R I K C A L K O E N ; PraElizeerend Advokaet 
* voor de Ed. Acbtb. Vierfebaer der Stad Amfierdam $ 

DiretUur van het Zeewwfcbe Genootfchap der We*» 
tenfebappen te Flisjingen. 

Den Wel • Ed. Geflr. Heer'Mr. J O A C H I M R E N D O R P ; Heer van 
Marquette\ Schepen der Stad Amfterdam. 

Den Wel -Ed. Heer J O H A N N E S L U B L I N K , de Jonge % Lid van da 
Hollandfebe Maetfcbappy der IVeetenfcbappen te 
Haerlem\ en Direïïeur der Maetfcbafpye tot redding 

der Drenkelingen te Amjlerdam. 

Uit naem der Maetfebappyr 

A D R I A N U S V A N A S S E N D E L F T , 

thans derztlver Stkretari*. 

O C T R O Y 
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O C T . R O Y* 

" TV* S T A A T E N V A N H O L L A N D EK W E S T -
5, JLJ V R I E S L A N D doen te weeten : Alzoo o N s te kennen 

** is gegecven by de JLeeden van de Maatfchappije der Ncderlandlche ' 

, t Letterkunde te L E Y D E N J 

„ Dat federt eenige Jaaren binnen de Stad l E t D E i r een Gezelfchap 

„ van Kunstminnaaren heeft gefubfifteerd, welk tot onderwerp in hun-

fj ne bijeenkomsten had, het beoefenen der Nedcrlandfchc Taal- Dicht* 

yy en Oudheid -kunde. 

5f Dat dit Gezelfchap van tijd tot tijd in getal van Leeden aangroeijenr-

n de, eindelijk een ontwerp hadf gevormd, om het zelve tot eene meer 

„ algcmcene en gereegelde Maatfchappije uit te Breiden , welk tot haar 

yy eenig oogmerk zoude hebben de beoefening en uitbreiding der Neder-

n landfche Letterkunde, hebbende de Grondleggers van deze Maatfchap-

59 pijc zich tot het behandelen van zulke onderwerpen* alleen bepaald, 

9, welke gcene der Maatfchappijen, door ONS geo&roijecrd, opzettelijk ea 

» met uitbuiting, van- alle anderen tot haar bijzonder dibjcék hadden gt-

yj nomen* 

5, En dat ook dit ontwerp door het acgedeeren van een aanmerkelijk 

„ getal van Beöcfenaaren dezer Kunsten en Wectenfchappen, waar oh-

„ der de Maatfchappije het geluk had eenige uit de aanzienlijkfte Lee-

„ den dezer Republicq te kunnen tcllenr, was m zoo verre tot ftand ge-

5, bragt, chat de Maatfchappij reeds twee dcelen van baarc Werken der 

„ Geleerde Waercld had medegedeeld, en dezelve, behalven hare an-

j , dere poogingen tot uitbreiding van de kennis Onzer Taaie y den» Lieff-

i t 3 v bcb̂  



O C T R O Y. 
,̂ hebberen der Ncderduitfche Taalkunde ook eeoe vraag bad voorge* 

*, (leid, op welker befte beantwoording zy de eer en belooning vat 

-,, eenen gouden penning mee den naam van den Schrijver dier Verban* 

„ deling daar op gegraveerd., beloofd bad9 hocdanige vraag, geno-

*, men uic eenen van die Kunsten en Weetenfchappen, welke tot haare 

„ beoefening behoorden, jaarlyks door haar zoude worden opgegeeven. 

n Dat, tot meerdere bevordering van deeze onderneeming9 de SuppK-

*, anten deeze hunne Maatfchappij , even als alle andere foortgclijkc Ge* 

*, noodfehappen zoo in als buiten deeze Provincie, gaarne bekroond za« 

„ gen met de honorable approbatie 5 en geflerkt met de veel vermogen-

^ de au&oriteit van ONS 5 zonder welke approbatie en confirmatie alle 

5> verrichtingen der Maatfchappijc alleen konden worden geconfidereerd 

.,, als daaden van Ferfoonen niet gemunicerd met bet gezach van den Sou* 

*, verain dezer Landen. 

9> Dat zij Supplianten allereeffeiedsgst vertrouwden, dat aan hun de ge-

„ melde hooge approbatie en confirmatie door ONS goedgunstelijk zoude 

*> worden verleend, gemerkt de Vaderlijke zorge van O N S , m het aan* 

9, quecken van nutte Kunsten en Weetcnfcliappen j gelijk ook uit con* 

„ fidcratie van de blijkbaare welmcenendheid van deze onderneemiog , 

*» waar toe de onkosten door de Leeden dezer Maatfchappijc ielvcnf 

*, uit liefde tot de Letterkunde wierden gedragen. 

„ Terwijl het ook ontwijfelbaar een mllervoordeeligst denkbeeld van 

„ deze Maatfchappijc bij ON* moest verwecken * dat Z I J N E DOOR-

yy LUCHTIGE HOOGHEID D E HEER ERFST ADHOUDER , FRINCE VAN 

*, ORANJE, nadat Z I J N E DOORLUCHTIGE HOOGHEID de twee uit* 

** gegecvene D.eelen haarer Werken onder bet oog had gehad, deeze 
„ Maat-
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O C T R O T. 
^ R&arfchappije op haar verzoek niet Zijne hooge Prote&ie op Het al* 

^ lergratieust wel had willen verwaardigen y met bijvoeging van deez* 

n voor haar zoo hoog te fchattene con^psfie 5 ommc van den Door* 

„ luchtigen Naamval Hoogstgemeide- Z I J N E v o a a H i r o in zoo verre 

„ gebruik te maken r dat het zelve aan* o N 8 r met Hbogttdesaelv* gun-

„ ftig medeweeten- en communicatie onderdaanigst ingeieeverd wierd $• 

„. Bij al het welk aij het genoegen had* ook noch' re kunnen votgen t 

„ dat dr MAGISTRAAT D«R STAD IL E Y DEN 9 insgelijks r op het aller* 

n vriendelijkst, alle fupport aan de Maatfchappijp toegpzegpl, e* ook 

y, reeds dadelijk <» gpedgunstiglijk verleend had; 

„ Door dit alles aangemoedigd keerden derhalven dfc Supplianten lieft 

„. eerbiedigst tot O N > , ootmoediglijk verdoekende, tot meerdere aan-

„, was van den luister dezer Maatfchappijc y en tot verdere aanquee^ 

„ king der wclmeeoendc oogmerken-van derzelver Leeden, deeze Maatr 

„ fchappije met Onze hooge approbatie te vtrëeren, en met Onze Sou* 

„ veraine au&oritcic oncter en met den naam van de Maatfcbappije der 

„ Nedtrlandfcbe Letterkunde te LETQEN\ te bekrachtigen en het Ze— 

„ gel met het omfchrift Zegel van de M'aatfcbappije der Nederlandfcbt 

„ Letterkunde te LE JDEN volgens de Teekening aan ON* geëxhibeerdr 

„ goed te keuren en te bevestigen» En voorts aan deze Maatfchappije tff 

yy gceven*zodanige andere en meerdere Wijken van approbatie en Cónfirma-

jy t ie, als- W r j naar Ohw hooge wijsheid Pot nut en Luifter van dezelve* 

„ best gefchikt zouden oordeelen», verzoekende de Supplianten, dat aan 

n Hun daar toe mogten worden verleend brieven van O&roij in forma: 

„ Zoo is ' t , dat W i j , de zaake en het vensoek voorfchreeven over* 

„ gemerkt hebbende * het prijjlijk voomeemen van de Supplianten al» 

,y »iutt> 
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„ -zints laudccrcndc, en geneegen zijnde tot accres van deszdvs Luifter 

„ zoo binnen als buiten 9s Lands , op alle wijze ce contribuëeren ter be«. 

„ vordering der Wcetcnfchappcn aan de Supplianten derzelver gedaan 

yj verzoek hebben geaccordeerd , zoo als W i J 't zelve aan Hen accordee* 

„ ren bij deezen, en mitsdien geapprobeerd, zoo als W I J approbeereo 

M bij dezen de voorfchreevc Maatfchappij der Nc«ierlandfche Letterkun- -

^dC) het zelve bekragtigende onder en met de Naam van de Maatfchappij 

n der Nederlandfcbe Letterkunde te LETDEN', met approbajtie en be» 

„ vestiging van dcrzelver Zeegel met het randichrifc, Zegel va» de Maat* 

j , febappije der Nederlandfcbe Letterkunde te LETDEN. 

y> Gelastende een ieder dien het aaogaan zal ., zich naar dezen te regu-

„ leeren. Gedaan in den Hage, onder Onzen Groten Zegcle hier aan 

„ doen hangen den twintigften Meij in *t Jaar Onzes Hecre en Zalig

st maakers duizend zeeven honderd Yijff en feeventig. 

{ was 'geparapbeerd') 

^ W P . T , B L E I S W Y . K , « , 

(onder ftond) 

H Ter Ordonnantie van de STAAT EN; 

(was geteekend) 

„ A. ƒ. R O Y E R". 

Dit Oftroij is gefchreeven op franfijn , en heeft onder aen 
eenen dubbelen franfijncn ftaert uithangen het Groot Ze
gel der S T A A T E N van den Lande van H O L L A N D en 
WESTFRIESLAND, gedrukt in Roode Wasch. 

„ Esc-



O C T R O Y. 

„ Extraft uit de Refolutie van de Hee-
5, ren Staaten van Holland en West vriesland 
„ in Haar Ed. Gr. Mog. Vergaadcriog ge* 
„ nomen op 

„ Saturdsg den zc«* üfSr̂ r »77f* 

„ Is geleezen de requeste van de Leeden van de Maatfchappij der Ne* 

„ derlandfchc Letterkunde te L E Y D E N , te kennen gcevende dat enz. 

„ Waar op gedelibereerd zijnde» hebben Haar EDELE GROOT MOGEN-

)9 DEN enz% 

„ En is voorts nog goedgevonden en gerefolveerd f dat het O&roij aan 

» de Maatfchappy der Nederlandfcbe Letterkunde te L E Y B E N', bij HJJR 

» ED. GR. MO G. hier vooren verleend , gcenzins prxjudiciëcrcn zal aan 

„ het gecne bij HAAR ED, GR. MOG. op den joen Julijijtfi, aan de 

„ HollanifcbeMaatftbappij der FFeetenfcbappen / ^ H A E R L E M , en op den 

n fdc" JU'Ü • 77°- aan* t Bataviscb Geneotfebap der Proef* êttdervindelijh Wijs* 

„ begeerte te R o T T E R D A M is geaccordeerd, noch aan dicrgelijke Etablif-

„ Tementen die in andere Steeden dezer Provincie zouden mogen worden 

» opgerecht j Dat al verder 't voorfchreeve O&roij tot geen gevolg zal mo» 

„ gen hebben, dat door dezelve Maatfchappije publicquelijk zal worden 

» gedoceerd j en dat eindelijk dc Stucken die aan de voorfchreeve Maat* 

t t t » fchap. 



O C T R O Y. 
» fchappij zullen worden toegezonden 9 en waar van dezelve zal goedvm* 

„ don gebruik te maken, in geene andere Taaien door dezelve Maatfchappij 

„ zullen mogen werden gedrukt , als In de Nederlandfchc Taal, of in die 

yy Taaien waar in dezelve door de Authcurcn gefchrecven zijn, 

{onder Jlond) 

-,, Accordeert met de voorfchrceve Reibhitie , 

„ (voor zoo veel 't geëxtraheerde aangaat-) 

{was geteekend*) 

^ J , R O Y E R " . 

mm 

B E R I C H T V O O R D E N B I N D E R . 

De Plaet \ waer op de teekening van den Penning der Mactfchappije j 
als ook die van het Zegel, en van het Cachet j worden gevon

den 9 moet hier tegen over worden geplaeuu 
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S T U K K E N . 

Vertoog over de tegenwoordige Spelling der Ne-
derduitlche Taal , vergeleken met de Spelling 
der ouden, en uit dezelve ene fbort van even
redigheid opgemaakt, door A. KLUIT. Bladz. I. 

Over het Schoon in de Poëzye, door J.MACQUET. XLIU. 

Verdediging van de voomaamfte Dichterlyke Vry-
heden, door Mr. ZACHAÏUAS HENRIC ALEWJJN. CIX. 

Toets van de egtheid der Rijmchronyke, die, op 
den naam van KLAAS KOLYN, uitgegeven is. 
door J. WAGENAAR. CCI. 

De ware Digtkunst altijd eenvoudig, doorPiETER 
VAN DEN BOSCH» CCXXXVII. 
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V E R T O O G 
O V E R D E 

TEGENWOORDIGE SPELLING 

D E R 

NEDERDUITSCHE TAAL, 
VERGELEKEN MET DE 

S P E L L I N G D E R O U D E N , 

EN UIT DEZELVE ENE SOORT VAN 

EVENREDIGHEID OPGEMAAKT. 

J.n een voorgaand Vertoog over de Spelling der Neder duit fche Tale> te vinden 

in de Nieuwe Bijdragen tot Opbouw der Vaderlandfche Letterkunde Ifte Deel 

3<ie Stuk M. a84 en verv. heb ik my alleen bezig gehouden met de eenvoudi

ge Vocalen of Klinkletters. 

Ik toonde vooraf de zoo nadeelige ongelijkheid van foelling onzer Nederd. Korte 
f i > L- inhoud 
Taal, en t hinder, dat dit gedeelte der tale vooral geleden had door de On- van't vo

rige Ver-
kunde, of liever, onregelmatige manier van denken onzer meefte Letter- toog. 

kundigen in hunne Spraakkunstige OpfieUem vier Schrijvers over 't gemeen 

weinig acht floegen op deze twee noodige Waarnemingen; waarvan de eene 

was, C i ) dat men behoort onderfcheid te maken, wat de Gemeene Land: 

taal, of zoogenoemde Diqlectus communis, en wat de bijzondere Dialecten of 

Taalvormen vereifchen j en ( a ) dat men in 't behandelen ener taal of een 

' A t ge-- . 

o 
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4 VERTOOG êverit TEGENWOORDIGE SFELLTKG 

gedeclce derzelve, moet bouwen op, en niet dan om dringende reden afgaan» 

van de algemeene Regelmaat (Jnalegia) van alle talen, zoo als die in ha

ren oorfpronglijlcen vorm uit een en denzelfden grond Jangs de werktuiglij

ke (meckanique) vorming van klanken, in een iegelijks mond gevormd wor

den j en die daardoor in de hoofdgronden ook elkander evenaren , en de 

deur toefluiten voor alle losfe en dikwils zich zelf tegenfprekende taalregels; 

feoedanigeer bij onze Taalkundigen velen, voorkomen. Hierop toonde ik, 

dat, wil men van den aard der fpelling ener tale, bijzonder der onze, oor-

deelen, bij dit alles het Gebruik (u/ut ) in acht moet genomen worden; en 

dat, dit Gebruik tweezins zijnde, namelijk dat onzer Oude Schrijveren, en 

het meer daarvan afwijkende der Nieuwer Schrijveren, men hieruit met be

hulp der bovengemelde Regelmaat aller talen, en bijzonder der onze, het 

beste licht omtrent den waren aard onzer Spelling verhopen konde (bl. 285— 

490.). Hierop merkte ik aan, dat onze N. Taal in hare eerde eenvoudig

heid, zoo als zij bij de oudfte Schrijvers, hoedanigen zijn MeUs Stoke-, 

Broeder Thomas, Lod. van VeMem, en Klaas Kolljny (zoo dees Iaatfle echt 

i* («•)) voorkomt, over 't. algemeen genomen enen vrij eenparigen voet 

in 't fpellen gehouden hebbe, dien niet eer de bodem is ingeflagen, dan nadat, 

Kerk - en Burgerftaat in de X VI* eeuwe in. rep en roer gebracht, de 

•Taal mede daarin gedeeld heeft (bl. 290 feqq,-). Ik merkte verder aan, dat, 

zoo wij noch ergens den oud- .en echtduitfchen Tongval aantreffen mogten, 

zulks 

(a) Over dcszelfs echtheid wordt thans fterk getwijfeld, ja het tegendeel als bewezen 
aangemerkt. Ik verlange zeer alle de bewijzen voor de onechtheid volledig bij den an
deren te zien. Niej, omdat ik het gezag van vele kundige mannen wantrouwe, en de 
zaak ontkenne; daar heb ik geen gronds genoeg toe: Maar omdat ik noch fterker bewijs 
zen vordere, die mij vollediger overtuigen. 
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der NEDERDUITSCHE TAAL, enz. j 

ztóks zijn zoude in den VJaamfchen, en, mag ik er thans ook bijvce^en f 

Tooral in den Zeeuwfchen: terwijl integendeel de Taalvorm van Amfleflani 

en Noordholland zoodanig verre is afgeweken van de natuurlijke Spraak en 

Schrijfwijze der oude Nederlandfche tale, dat die geheel niet ten regel van* 

fpraak en fpelling flrekken kan; gelijk zulks bekend is aan een* ieder, die 

het fraaie Werk van T E N KA TE Nederd. Spraakkunstf die zelf een Am* 

ftellander was, flechts ter loops heeft ingezien (bl. 290-293,.). Ik ging ver

der en toonde (bh 294* feqq,)y dat,, alzoo de naumr van alle bekende talen 

berust op de natuur van onze organa loquendi mechanica, d. i. op de aan ons 

met alle menfehen gemeene vorming der Spraakledcn van den mond, die naar 

mate van mindere of meerdere fluicing des monds helderer of doffer klanken 

uitbrengen, er dus bij ons, even als bij anderen, niet meer dan vijf hoofd

klanken a, e, i , o, u gevonden worden; dat in de bepaling der fpelling al

leen deze hoofdklanken, en niet de bijkomende Toevalligheden, te pas ko

men; zoodat, wanneer raeu den Hebreeuwen 10. en meer, cbn Grieken 7. 

Vocalen toefchrijft, zulkf een min juiste benaming ware, dewijl bij de Grie

ken de H en n. in den grond niet anders, zijn, dan ene lange E. en O. maar 

met een verfchillend letterteeken uitgedrukt y hoedanig men ook 't zij wille

keurig 't zij toevallig had-kunnen maken voor der Grieken lange (* ) A. I. T. 

terwijl de veelheid der Hebreeuwfche letteneekens flechts verfchillendheid 

van korte of lange Vocalen of hare toevallen aanduidde, en juist even dat gene 

uitmaakte,, 't welk bij ons*, aa^ey te;, i , ü ; 0, 00;. 11, uu.y geteekend 

wordt;, 

Cy Ook wordt de lange A in 't Gr. veeltijds door H uitgedrukt, en de vraag zoude: 
9ilny of-de H niet eer in de plaat* der A dan der dubbele E gekomen is. 

Ai 
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6 VERTOOG over ie TEGENWOORDIGE SPELLING 

worde; onder welke letters er ook bij ons ten is, de i namelijk, die than 

ook door toeval in hare verlenging een teeken op zich zelf ( de ij ) heeft aan

genomen , en daardoor zeer verkeerdlijk in het getal der Vocalen als een 

zesde Vocaal geplaatst is : waarbij ook komt, dat door zekere taalverbasta* 

ring deze dubbele ii, (thans ij, of door de Drukkers lomper y , gefchre* 

ven) in fommige Provinciën of Dialecten den wanklank van de Diphthong 

€% gekregen heeft. Hierop verdeelde ik ( W. 297. ) natuwlijk de Vtcalen 

in 't Nederd. in vijf korte en vijf lange. Ik onderzocht (W. 298 . ) , of de 

Verdubbeling van Vocalen in zulke lange Lettergrepen (Syllaben), op welke* 

geen ( Corjonant) Medeklinker fluit, in een taal van nooden zij of niet:'dat 

i s , of men baatten> leeven, bliiven, (thans blijven) koomen, muuren fchrijve* 

moest, of dat men banen, leven, bliven, komen, muren, fchrijven kon, 

Hiertoe toonde ik met Turnebus en anderen, dat de oude Latijnen (ea 

mogelijk ook de Grieken), als zij ene lange vocaal fchreven, die vocaal 

verdubbelden, fchrijvende amkkre, legert, doczire, aiit, enz. en dat-voor 

tlie verdubbeling nader hand plaats kreeg een lang fclirapken y of toonftip, dat 

naderhand het kenmerk ener lange Syllabe werdj en vervolgens geheel 0 

weggeraakt. Wat de Hebreeuwen deden, ging ik voorbij, omdat ieder 

weet, dat de Hebreeuwen de onderfcheiding van lange en korte vocalen door 

onderfcheiden taalftippen onder de medeklinkers in later tijd uitdrukten. Ik 

paste dit toe op de Nederd. tale; en bewees verder ten haren opzichte, zoo 

uit de achtbaarheid onzer oudfte Duitfché Schrijvers, als uit den aard en 

natuur onzer tale; dat dezelve in verlengde Syllaben voorheen nooit anders 

dan met ene enkele vocaal gefpeld is.k Deze geaardheid nu vloeide, buiten 

andere oorzaken, bijzonder ook daaruit voord (bl. 305. ) , omdat onze tale 

een zeer voortreflijk voorrecht boven de Latijnfche, Franfche, en alle, niet 

van 



£r NEDERDU1TSCRE TAAL, enz. .f 

fan den Noordfchen Taaltak afkomende, Talen, geniet, hierin beflaande, 

dat zich altijd de uitfpraak of ware accentuatie onzer tale of Syllaben fchikt 

naar- en plaatst op- het wezenlijke en zakelijke deel des woords; zoo

dat, al was onze taal geheel verdorven, men alleen van- nooden had, om 

het radicale deel des woords te kennen y om de rechte uitfpraak in hare kort

en langheid wel te treffen; waardoor dan bijkomt, dat, om de uitfpraak der 

woorden verjagen, geleden, bedriven (thans bedrijven) verloren, verhuren,. 

te kennen, men geene verlenging van *•, e, i, o, «behoeft, door te fchrij-

ven, verjaagen, geleeden, bedriiven (thans bedrijven), verhoren, ver huur en: 

koezeer ook de aard onzer taal anders vereischt, dat men bij 't fluiten op 

«en wnfonant die a, e, i, o, w noodzaaklijk verdubbele in aa<, ee, ü, oo, 

m, en fchrijve: verjaag, leed, bedrijf (onltngs bedriif), verloor, verhuurd: 

Ik toonde verder, dat, aangemerkt onze taal een groot vijand geweest is 

vm enkelfijllabige woorden (nunefyllaba.) ,. zoo zelf dat zij niet alleen bane,, 

Jftpe, ft<fr(nu tijd) fchreven;, maar zelf ave, vant, ane-yoor af, van, aany, 

Hij dit in navdgingc van hare zasterfpraak de Angelfaxifche, en dus ook de 

Bngelfche, gewoon was te1 doen. Hierdoor dan, kwam, het, dat, als men; 

eerst fchreef en fprak bane, deur e;, hope, Jirate, (iets dat noch in Zeeland-

*eer algemeen plaats heeft) , men, naderhand aan harder tongval gewennen

de , die tweefyllabige woorden eerst in 't fpreken, daarna in 't fchrijven,, 

feeeft gaan inkrimpen; zoo namelijk,, dat men even als. in 'ÉEngelsch die-

'•chrer aankomende e.in de voorgaande fyllabe introk, en daardoor in 't ftuk-

der uitfpraak van de a, e, i , ô  u in bane, fplete, tide, hope, mure zichj 

gedroeg, gehjk thans, met te zeggen baan, fpleet, tiid (nu tijd) hoop \ 

mtur ( c ) j maarten aanzien der:fpelling die opgemelde e^ niet wegwierp of 

af-

(*) Velen onkundig van dit .on* taaieigen hebben hieruit ongerijmde-regelen gefineed;. 
on* 
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affneed, maar als te rugtrok of introk in de vorige fyüabe door te fchrijvenf 

laan voor bane; fplczt voorfpkte; Iwzp wor hope; muzr voor mure: 't welk 

een g:ruimen tijd de verlengwijze onzer korte vocalen gebleven is; hoewel 

wij niet vinden, dit zij dit in 't.verlengen der i medegedaan hebben; alzoo 

zij nooit in 't achtbare Gebruik fehreven (d) tiet, Jlriet voor tiit, Jlriit 

(thans Jlrijdy tijd); 't zij dat dit gelaten zij, om die dubbele of lange %i 

(nu ij) niet te verwarren met den diphthong/> in zien, dienen , brieven; 't 

zij uit enige Angelfaxifche en met ons gclijkftaande, daaropgevolgde ver: 

bastering' des klanks dier lange i; gelijk noch in 'c Engelsch time, write, 

enz. 't te genoeg, dat we vinden, dat het niet gefchied zij. Uit deze Op* 

merkinge nu ontvingen wij licht, waarom men veelal in de oude Schrijvers 

dea , o, u, niet verlangd vindt met a> o, u, maar met de inkrimpende ef 

in de woorden bam, potrt, muzr; en merkten teffens aan, dat deze wijs 

van verkorting door inkrimping der e nu afgefchaft zijnde, men niet meer 

behoeft te vragen, hoe men thans die woorden of vocalen verlengen moet: 

alzoo thans die regel geldt, dat letters van 't zelfde organum bijeenhooren, en 

dat men a met a; e met e; i met i; o met o; u met u, verlengende fchrij-

ven moet, ba\n> fpkcty tiid (nu tijd) hoop, muvr. En ziedaar dan reeds. 

toen uit de Analogie en 't Gebruik beide bewezen den waren grond, waarom, 

men thans aa, niet ae; uu, en niet ue behoort te fchrijven; waarover door 

onder anderen dezen Regel, dat de Nominat. Cafus zonder achterkomende e, maar de ca* 
Jus obiiqui met die e gefpeld moeten worden : fchrijvende in Nomin. de deur, de plaats, da 
ziel; maar in Genit* en Dativ. der deure, der plaatze, der ziele: ja zelfs ftrekt mep dit uit 
toe mannelijke woorden de man, vanden manne, enz. Een onderfcheid f dat de oudheid 
nooit gekend heeft. 

(d) Schoon dit in later tijd in de eeu der verbastering ook al gefchiedt is , waarvan bij 
Datheen in zijne Pfalmen met vliet, voor vliit, thans vlijt* 
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aftderen zoo los zeer veel papiers verklad is (*). De valfche klank onder-

tusfclien, dien wij Hollanders thans aan de dubbele ü geven in tijd, vlijt 9 

fpÜU 

(e) Schoon ik mij in 't opfteüen van mijn voorgaand Vertoog, wiens kort begrip ik hier 
opgeve, reeds bediend hebbe van de Spraakkunst van Pmtus.deHeuiter, en gevonden hebbe, 
dat hij een zeer zuiver begrip van den aard onzer fprake hadde, heb ik echter, ik weet 
niet bij wat toeval, van zijne woorden, zooveel ik beuge, geen gebruik gemaakt. Waar
om ik hier het een en ander ter zake zal bijhalen. BI. 33. telt hij onder onze 24. lette
ren de a, aa; e, ee; i, ij; o, 00; u, uu. BI, 39. maakt het uitfpreken bij hem de voca
len lang enkort in Jat, baat: let, leet: zin, zijn: grof, greof: put, puut. BI. 37 , 38. telt 
hij tien vocalen, zoo namelijk, dat de vijf korte vocalen vijf lange voordbrengen, door 't 
verdubbelen der letters , als bij de Grieken de e en 0. Van de letter ij of ii, die hij 
niet wi l , dat men als een bijzondere letter in *t Alphabeth zal plaatzen , zegt hij bL 63* 
volgens zijne aangenomen vreemde Spelling dus: „ Die doubbel ij Qzomen die qualic nomt 
„ voorletter, en wel als lainge vocael) heb ie achter gelaten " enz. namelijk in 't Alphabeth. 
En in 'tgemeen bl. 6$ , 66, 67, en 68. fchoon daarin dwalende dat hij de Diphthong ie in dieren 9 

vieren, als een lange vocaal diren, vireny aanmerkt, zegt hij dus: „ Die vijf korte vocalen heb-
„ ben alle lezers en fchrivers, altoos bekent geweest, maer die lainge vocalen qualk of niet • 

„ Korte vocalen of klainkers. 

dat, lat» bart, vat, rat, plat. 
net, bet, Iet, best, het, er. 
dir, vir, min, zin, pin, flil. 
lof, grof, hof, grot, pot, kot. 
put, zur, natur, fchut, rut, but, 

u Lainge vocalen of klainkers* 

daat, Iaat, baart, vaart, raat, plaat* 
neet, beet, leet, beest, heet, eer. 
dijr, vijr, mijn, zijn, pijn, ftijl. 
loof, groof, hoof, g>oot, poot, koot. 
puut, zuur, natuur, fchuut, ruut, buut. 

i, Dees verJoubbelijnge fprekende van veel gefchiet die lainge voealen niet zo dicmale, te weten: 
„ dkten, bhten, VAten: nnten, bEten, pEten: diren, viren, minen, zmen: love, grove, 
„ hoven; sur*, nature; alhier a, e, i, o, u, in deerfie ftjllaben laine blivende, dat nau luis-
„ terende ons d' oren leren, hou wel zij haer leste eonfonant niet doubbelerenie, een vocale weB 
, , werpen. 7w even vele ofghij die lainge vocalen nomt grote a, e, i, o, u; lainge a, e9 

„ », o, ft; doubbel a, e, i, o, u; of elke letter twemael nomt, alleen als ghize onder die let-* 
ff teren niet en telt, dwelc alleen die korte vocalen, onder alle taels letteren$ toukomt, ende dus x 

f , lainge qualic ij heeft gedaen. " 
B 
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fpïjt; en welke klank bij de gebaren Inwöoners van Leiden bijna als ai ge

hoord worde : geheel anders dan noch in andere Provinciën van Zeeland, 

Groningen, Overijsfel, en fommige hoeken van Holland onder het gemeen; 

gaf mij toen ook aanleiding om te toonen, dat wij dezen klank zeer verbas

terd gebruiken, en geheel verwarren met den tweeklank ei, die plaats heeft 

in weiden (pasci), leiden (ducere), brein, klein, enz. terwijl de dubbele ü 

of zoogenaamde ij in lijden (pati); wijd (largus); tijd, fpijt, finjd, niet 

anders is dan ene lange i: waarvan men best oordcelen kan, zoo men flechts 

bij.hetLatïjnfche woord wmuM in de uitfpraak de terminatie- urn aflaat, en de 

drie eerde letters verlangd uitfpreekt: of als men van 't Latijnfche vifo (zien), 

de v. als onze w. uitbrengende, afleidt ons Nederd. wifen, (wijzen, doen 

zien) (f). Dus in 'tbreededen aard onzer Vocaalverlenging aangetoond 

hebbende, kwam ik tot een meerbijzonder en eigenaardig fluk onzer tale, 

't welk vooral aanleiding heeft gegeven tot de verwarring, die in later tijd 

in de fpelling gekomen is. Het is dit namelijk. Wij hebben in den grond 

van onze Noordfche of Teutonifche Spraken, en dus ook in de onze, twee 

Diphthongen , of Tweeklanken, de ei en au j van welken bij ons de eerfle, 

veelal, met ee gefchreven wordt, de andere altijd met oo. De eerfle ont

dekt zich in de woorden, klein, gemein, allein, teiken, meining, deilen, 

bleiken, Jlein, weiken, keilen, waarvoor meest, fchoon niet overal, of al

tijd, of in allen, gefproken, gefchreven, of gefpeld wordt kleen, gemeen, 

alleen, teeken, meening, deelen, bleeken, Jieen, weeken (mollescere), foe-

len. 

(.f) Op de bedenking, dfe men naken konde, of iemand maken, leven, komen, duren 9 

Schrijvende , dan ook thans regelmatig fchrijven meeste tiden , Uden f bliven , voor tij
den, lijden , blijven , oityden, lyden, blyven, heb ik oadcrfcheidenlijk geandwoord &• 
342-344. 
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kn (g) . De tweede is gefproten uit de oude, bij ons veelal verloren,. 

maar in 't Hoogduitsch, of andere afftammendè talen, noch voorkomende 

woorden, kaupen (H—D. kaupfen) kaul, aur, paus, maur, klauster, dau-

pen, gelauven, pauver, (Gallic): waarvoor thans algemeen bij ons gefchre-

ven wordt: hopen, kool, oor, poos, klooster, doopen, gelooven, poover; 

waarvan er velen letterlijk ook uit der Latijnen tweeklank au genomen zijn, 

als van caulis,, auris, pau/a, maurus, claujlrum, pauper, en welke twee* 

klank in der Franfchen pauvre, paufe, enz» gezien wordt* Maar nu! deze ver

langde , en fcherper uitgefprokene ee en oo , geheel verfchillend zijnde in 

aard en oorfprong van de verlangde en zacht uitgefprokene e en 9 in leven, 

beven; boyen; loten; hebben dan ook, als zijnde twee diphthongen, verfchil-

lende geaardheid in 'tftuk van (pelling, behooren niet tot den bovenbetoogden 

taalregel, en, in hare natuur een' gemengelden klank Jiebbende, kunnen dan 

ook nooit, 't zij er confonant volge of niet, hare eene e of o verliezen, en 

met eene enkele vocaal géfchreven worden; of men flaat een voornaam ge* 

deelte van onze taal zoo in hare uitfpraak als in hare grondregelen van af-

leidinge den bodem in, gelijk dit blijken kan in mijn breeder Vertoog bl, 

5H-337- Maar dit fluk en dit onderfcheid , zoo wezenlijk in onze taal, 

is niet te beduiden aan zulken, die uit hoofde hunner geboorte of opvoeding 

in de Amflellandfche Dialect of de aangrenzende ftreken, ftijf flaande hou

den, dat zij dit klankverfchil, 't welk door dien tweeklank ee voor ei, en o* 

voor au, gevormd wordt, met hun gehoor niet onderfcheiden kunnen, niet-

tegenftaande andere Dialecten, bijzonder die van Vlaanderen, Braband, 

Zeeland, dat onderfcheid allernaaukeurigst doen doorflralen, en in acht ne

men ; 

(g) Uit keilen voor heelen is noch over heil en heiUnd, gelijk van vijen (odijje') vijand; 
van offeren, offerand; van oven (deficere) tvend, enz. Vgl. L. T I K KAT*. T* II. bl.77« 

B 2 
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men; en niettegenilaande LAMB. T E N K A T E , zelf een Amjl eilander y door 

opmerkingen eigen waarneming, dit verfchil zoo duidlijk in allen opzichte 

heeft aangewezen, en in zijn treflijk Werk door regels fcoo opgehelderd, 

dat men willens blind en doof is , zoo men 't zelve niet leert kennen. 

(Zie mij bl. 333 350.) Dit klankverfchil nu , volgens denzelfden 

TEN KATE , in de Uitfpraak niet waargenoomen wordende bij die geenen> die 

tusfen Noord-Holland en den Rijn woonen , dewelke overal gebruiken ene^ 

zachte lange e ( h ) : zoo zondigen zij, zegt hij, niet alleen teegens de Gemeene-

lands Dialect (dialectus communis); maar vervallen ook in een Dubbelzinnig-

m heid van woorden; van 't welke veele Zuid-Hollandfche Steeden, en andren van 

onze Ncderduitfche Provinticn , die dit ênderfcheid in agt neemen , vrij 

zijn (1) . 

Aanvang Zie hier den hoofdzakelijken inhoud van mijn vorig Vertoog over de 

Vertoog Spelling onzer tale, om dezelve, ware 't mogelijk, uit vergelijking der ou

de Spelling met de latere, of van oude Regelmaat met Gebruik, enig licht bij-

tezetten, en tot meerder evenredigheid te brengen. Daar blijven noch twee 

hoofddeelen over, uit welken ik ordeshalve eerst behoorde te fpreken over de 

gemengde vocalen of Diphthongen en Triphthongen; daarna over de verwant-

fchapping der Confonanten; eer ik in meer bijzonderheden intrede. Doch, 

om verandering te hebben, lust het mij thans eerst de verwantfehapte Afo-

de-

( A ) 't Zij men die fchrijve met e of ee. Ondertusfchen iemand, die dit onderfcheid van 
fpelling en uitfpraak kent, kan zich niet genoeg verwonderen over de thans doorgedron
gen verwarde en -verbasterde manier van fpelling, die thans in de voomaamfte Amftelland-
fche Schriften in 't verdubbelen of niet verdubbelen van vocalen voorkomt. 

( i ) In het volgend Vertoog of Vertogen befluit makende van 't betoogde , zal ik on* 
derzoeken, of en hoeverre dit verfchil door ons in de Spelling kan of moet waargenomen 
worden* 

Google 
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deklinkers te befchouwen, door welken ik dezulken verfla, die in haren aard 

verandering onderhevig zijn. 

Ik zal derzelven behandeling of beoordeeling wederom bouwen op enen over de 
grondflag, dien alle talen gemeen hebben j en daarom eerst befchouwen de vc"nde* 

alffemeene taalregelmaat dezer verandering. Mede-
0 " , klinkers. 
Gaan wij bij de Grieken, wij vinden daar aanflonds de onderfcheiding van 

die foort van letteren in 

Tenues, w, *, r. 

Mediae, @, y , I. 

Afpiratae, <p, %, 5-

in diervoege, dat deze driefoortgelijke letters, elk voor zich met haar driën 

uit een en 't zelfde mechanique organum (om 't zoo te noemen) voordkomen-

de, zoonaau aan elkander verwantfchapt zijn, dat zij in de gelijkloopenie 

linie 
3P. fi. f. 

*• 7- X-

T. i. $ . 

niet anders van eikanderen verfchillen, dan in meerdere hardheid, of zacht

heid , van uitfpraak. Hoeveel de naaukeurige onderfcheiding dezer letteren 

toebrenge, om de Jeugd de Griekfche taal aangenaam en gemaklijk te doen 

zijn, weten de zulken, die hiervan het rechte gebruik weten te maken. Hoe 

noodig hetzelve ook zij, om reden te geven van de veelvuldige verwisfe-

ling dezer letteren met elkander, behoef ik niemand, die enige kundigheid 

heeft, te Ieeren. Wanneer ik bij voorbeeld in 't woord hir* de media litera 

y hebbe, zoo zal deze y, zoolang zij op hare fpitsbroeders fi. en J. blijft 

fluiten, haren vorm behouden j maar zoodra er een uit de tenues ir. «. r. 

B 3 ach-
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achter dezelve volgt, zoo zal deze media y. overgaan in zoodanige tenuis > 

en hiervan nu niet meer term, maar MKrof, MKTMI; doch volgc er ene der 

afpiratae, b. v. de e . , zoo vindt men niet meer de y. in tor$i5*, maardeszelfs na

buur x, Atxih/f • ft zelfde is met de fi. in 't oude X/C'B* , i*pt9f • achter welke 

media /3. een tenuis r. volgende, aanflonds & in ir. verwisfeld wordt, en, al» 

er ene afpirata 3- volgt, veranderd wordt in $ , den fpitsbroeder van de fi. 

en hiervan x '̂B»# x/>v'nr* • xf<A>&%l$. Hiervan wordt de * voor de r. in hxA 

aanflonds veranderd in y voor de i. in iyW ' zoo de *\ voor de T. in 

ITT* veranderd in 0. voor de i. in ï/3ty** • de T. voor de J. in dezelfde ) . 

in x*J$Jr*juir, voot xaiiv'ya/xt? uit **T« timp»* En zoo met de rest. Op de

zelfde wijze is 't gelegen met de Latijnen in fcribo, nubo, wier b. in de te* 

nuis p. verandert, zoodra er een volgende tenuis t. in de woorden fcri?tum% 

nu?tum gezien wordt; zoo ook in rego, lego, wier g in k (die bij de Latijnen ' 

de cis) verandert voor de f in rectum, lectum; waaruit cje dwaling blijkt 

van zulken, dïefcribtum, nubtum, gefchreven willen hebben, omdat men fcri

bo, nubo y zet: een dwaling, die, was zij in onze taal niet grootlijks ingedron

gen , zoovele valfche taalregels in onze fpelling ïiiet zoude hebben ingevoerd. 

Want men ziet klaar uit deze opmerking, dat de natuur van de mond

vormen, die naar gerade van de meerder of minder aanbotzing de klanken 

uitmaken, ons henenleidt naar dezen in alle talen vastgaanden regel, dat 

Letters van een enft zelfde Organum, of werktuiglijk gejlel onderling verwisfelen. 

En een ieder, die, met dezen regel in het oog, alle onze fpraakkundige opftel-

len van vroeger en later letterbazen nagaat, zal met verwondering bevindent 

hoelos zij meerendeels te werkgaan, en naar allerlei gewaande regels, uit 

hun brein verfierd, de fpelling onzer tale vormen , en 't altijd daarhenen 

brengen, dat zij, of hunne bijzondere bevatüngen, of het oordeel van deze 

of 
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cf gene bijzondere dialect, of het bijzonder oorgeffcel van zich zelf, ons voor 

de ware Taalregels opdringen. Ene wijze zoo verkeerd als onredelijk! Wil 

men de fpelling ener tale beoordeelen, men moet op vaste en algemeenc 

gronden bouwen , en dan inzien, wat de Regelmaat van ene bepaalde tale 

voor zich in haren eerften grond in 't bijzonder vereischt. Dit in onze taal 

doende, zullen wij vinden, dat in dezelve niet minder, dan in andere ta* 

len, deze vastgaande regel plaatsgrijpt, » dat Letteren van een en 't zelfde 

„ organum niet alleen met elkander kunnen vermsfelen, maar dat zij ook in der 

„ daad vermsfelen ". 

Om dit uit de Oudheid te betogen, legge ik de woorden van den grooten 

Taaikenner L. TEN KATE (* ) ten grond, waar hij, fchoon tot een ander 

einde, dus fpreekt; „ in beide gevallen, 't zij volkoomene of onvolkoome-

» ne Toefluiting, doen zig zulke Meede-klinkers op, die ten opzigte van 

» hunne Vorming en uitfpraak van den ander niet verder verfchillen dan in 

» fcherpheid van affnijding': in zooverre koomen bij ons in aart overeen 

„ de V en F; 

„ de B en P; 

„ de D. en T j 

„ de Z en Sj 

» de G. en CH. 

i, van welken de Voorflen de Zagtc> en de agterften de Scherpe zijn ". 

Eer ik in 't gemeen deze letteren befchouwe, en de toepasfing des Regel* 

make, moet ik vooraf met TEN KATE aanmerken, dat ten aanzien der Z. de 

oudheid zeer onzeker geweest is. Ik wil hem liever zelf laten fpreken bl. 121. 

n Voor omtrent een eew (zegt hij) was de Z. bij ons noch buiten ge-

„ brulk 
" * • • • • • • ! • I I I , I « 

ik) Verheven Deel der N. Spraaük. J. bl. izo. 
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» bruik ( / ) ; de Letterkonfïenaars erkenden wel, dat 'er tot onze zagte en 

„ harde Uitfpraak elk een bijzonder Letterteekcn vereischt wierdj.maar de 

„ eene zag de Z. aan op de Hoogduitfche wijze, -als Scherp, en de andere 

n op de Franfche, als Zag:; dus bleeven veele Geleerden nog een wijl bij 

n de owde gewoonte van S. in bei Je gevallen te gebruiken; doch eindeling 

„ drong het onderfcheld van Z. voor de Zagte, en S. voor de Scharpe uit* 

* fpraak fterk door, onder de Geleerdften; zoo dat dit nutte gebruik nuu als 

n onder 't agtbaare mag getelt worden; immers in 't Critique is 't voor al niet 

„ te verzuimen: want onderfcheid van Klank vereist onderfcheid in Let-

„ ters ". Minkundigen mogten ook vreemd opzien , dat ik hier met L. 

TEN KATE de dubbelvormige letter CH. onder 'c getal der enkele Letteren 

plaatze: maar deze behooren tè weten, dat de CH. niet anders zijnde dan 

een geafpreerdc C. zeer gevoeglijk als een eenvoudige letterklank aangemerkt 

kan worden, even als der Grieken *, X, e. die geene dubbele letteren ma

ken , maar alleen ene flerker blazing op de mediae en tenues literae brengen. 

„ Dat nu (zegt daarom dezelfde TEN KATE I. bl. 122.) de klank van onze CH 

„ (welke met de Griekfe x. overeenkomt) éénvowdig, en derhalven een* 

„ enkele Meede.klinker is, word kenbaar, als men opmerkt, dat hij op de-

„ zelfde plaats', en op dezelfde wijze als de G gevormt word, verfchillende 

„ niet dan in fcherpheid, eeven gelijk de T fcherper is als D. Men neeme 

„ flegts ten proeve de woorden LACH (Ride) en LAG (jaceiat) als men 

„ teffens de overeenkomst in aart, en 't nette onderfcheid van fcherpte tus-

„ fenCH. en G.lust te weeten." Schoon ik nu in dit laatfte den Hr. TENKATE 

niet kan toevallen, als wetende, dat die gewaande fcherp- en zachtheid van 

klank 

( / ) Namelijk om dezelve ftandvastig als pne zachte letter aantemerken ; dewijl me% 
atiderszins al vroeger deze Z. aantreft; waarvan hierna. 
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Icbhk, in de voorbeelden lach en lag, op't eind dos woords, meer op de ver

beelding berust, dan op de oudheid, die zulk ónder/theid van fcherpte in die 

woorden nooit gemaakt heeft; zoo ziet men nochtans hieruit genoeg, wat er 

van die letter CH te houden zij; „ wier tweeleedige gedaante (hij verder bl. 

„ i£3. zegt) fommigen van niewer tijd misleid heeft gehad, om de CH [in 

„ ons Nederduitsch] te willen verbannen, vermits in den Klank, voor wel* 

» ken CH dient, geene dubbelheid? veel min C nogte H, gehoort word; 

» waarom ze ook SG voor SCH (zlsfgoon voor fcUon) zochten in te voe-

„ ren: Dog, als men wel op 't vereiste geluid let, zal men de G veel te 

„ zagt in dit geval bevinden. Indien men zig ontflaat van dien verbijfteren-

y, den owden naam van Ceha, en dit Letterteeken CHi of CHE noemt, als 

„ dan zal de gelijk - aardigheid tusfen G en CH zelf in naam en uitfpraak 

„ blijken." 

Dit vooraf opgemerkt hebbende, ga ik over tot de Letteren in 't ge-

meen, en merke daaromtrent dit volgende aan: Op den vroeger geleiden 
# grond, dat onze taal in haren oorfprong zich meest bediende van woorden 

van tweefyllaben (m); maar dat die daarna door den Metaplasmus ietractU 

cius (door befnoeiing of verharding van Uitfpraak) veelal in eenfyllabige 

woorden vervormd zijn, waardoor ónze taal oneindig vol geraakt is van Mt* 

nofyllaben ( » ) : op dezen grond berust het ganfche gebou der verfcherping 

of verzachting der genoemde Cenfonanten. Want zoodra-men de E heeft 

begonnen aftekappen in de woorden van twee of meer fyllaben, b. v. tide9 

ge-

(m') Even gelijk waarfchijnlijk in 't Hebreeusch en in het Grieksch; 200 dat de laatftc 
letter bij ons den uitgang e maakte» gelijk in't Grieksch de •, nu *. 

( n ) Zie mij Maanitiijkfcht Bijdragen IL Deel, No. 29. bl. 57. 

c 
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gebedty wivc, daget lede, hde, zoo heeft men aanftonds noodig gehad te 

fchnjs-en, of fr/o, gebeD, yfijv, da<t, UD (oulings led) ICOD; of tijr, ge-

beiy W//F, dacn, HT, / M T , enz. Immers, het mag uit de klaarheid der zake, 

in alle andere talen vastgaande, niet ontkend worden en 't onderzoek derzel-

ver zake zal 't volledig bevestigen, dat, indien onze taal van oude tijden op't 

Hot dwT woorden, waar de meefte aanbotzing op 't einde valt, de zachtklin-

kende letters in fcherper veranderd heeft, zij het dan juist in deze opgemelde^ 

V , F. B, P. 

D , T. Z, S. 

G, CH, en haren nabuur K. 

gedaan heeft- Maar niemand, die ooit onze aloudfte fpelling zonder voor

ingenomenheid befchouwd heeft, kan enigermate onkundig zijn, dat, waar 

ter plaatze de tnetaplasmus detrafticius, of de aphaerejis, de achterfte E achter 

zachte confonanten wegnam, aldaar ook die zachte confonante in ene fcher-

pere veranderd zij ; zoodat men niet mangelde, om in *t gemeen voor de 

woorden blevc, dade, dode, dage, zage> node , Jionde te fchrijven bleef> 

dant, doot (oulings doEt)K dach, zach, noot (of noet), ftcrü. Alle wel

ke voorbeelden gij even zoo vindt in het xxix. Hoofd, iv. B. van L. V A N 

V E L T H E M S Spiegel Hiftoriatl. Deze evenredigheid, voordvloeiende uit de 

natuur der letteren, vindt gij, over *t algemeen genomen, in der Ouden 

fchriften, en ik behoef dezelve niet verder te flaven, omdat deze gewoon

te van fchrijven en fpellen ook noch bij ons, volgens het achtbaarfte gebruik 

te rekenen, voor een gedeelte gebleven is , in een ander gedeelte noch 

een gerüijnen tijtna 't verval der fpeliinggronden heeft flandgehouden, en 

van het nu verloopene er noch vele voetftappen zijn overgebleven in deze 

en geene gevallen. 

Dat 
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Dat de regelmatige fpelJing voor een gedeelte, volgens het achtbaarfte 

gebruik, ons is bijgebleven, is aanflonds zichtbaar in de letteren V, F. 

en Z, S. 

Oudtijds hield de zachte V in mve, ave, geve, hove, gr ave, zoolang v , r. 

hare plaatze in, als de achtergevoegde E haar bijbleef: doch, zoodra het 

Rijm verlof (o) (Metaplasmus) in onze eerfle Dichters, of onze meer ver

hardende tongval in volgende Schrijvers, deze E wegfnoeide; zoo verander

de dezelve aanflonds en ftandvastig in F , en men fchreef wijf, af, geef, 

hof, grof, ja in later tijd, ten bewijze der meerdere hardheid van die fluit* 

letter, in een dubbele FF, fchrijvende mjff, aff, hojf; gelijk men onder 

anderen zien mag in den Fafcicuïus Temporwn van VELDENAAR. Deze ver

harding in F was onzer Voorouderen fchrijfmanier, en zij is het noch* 

En deze verharding van V in F heeft gevolglijk altijd het achtbaarfte ge

bruik voor zich, en men zal, naar mijn bedunken, dan eerfl recht hebben , 

om er van aftegaan en tefchrijven, mjv, av, geev, hov, grav, gav, heevt, 

trv; wanneer der geheele Analogie der tale de bodem zal zijn ingeflagen, of 

dat men bijzondere uitzonderingen van den taalregel maken wil. 

Wat de Z en S betreft: men moet deze onze Z geenzins afmeten bij Z, S. 

die der Grieken en Latijnen. De Latijnen hebben deze in 't geheel niet, 

dan voor zooverre zij die in Griekfche woorden overnemen* In de Griek-

fche tale wordt zij als ene dubbele letter aangemerkt, kiinkende, fchoon 

met ene bijzondere zoetvloeiendheid (f), als ene DS, of volgens andere, 

als 

( o ) Door Rijmve/lof verft* ik hier niet de vrijheid in het rijmen; maar, al^emecner, de 
Vrijheid» om de vloeiendheid der rede (numerus, cadaiice)tt maken, door afjhijding, ip» 
weging 9 inkêrting, enz. van Letteren. 

( ? ) QUIKCTILIAN. If\jl. Of. XII, I0> p. IOJJ2. 

c % 
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als SD. Ook hebben wij niets te fchaffen met de Z der Hoogduitfchen; 

noch met die der oude Gothen, Angelfaxen, en Frankduitfchen. Wij wil

len alleen zien, wat zij in onze taal zij; en daar vinden wij, dat zij thans van -

een zachten klank is, en , voor zooverre wij de oudheid kunnen nagaan, 

zulks altijd geweest is: zooverre zelf, dat men bij de Ouden dezelve nooit 

op 't flot eens woords zal aantreffen , waar een fcherper klank vereischt 

wordt. 

Schoon 't nu waar is, dat ik deze onze zachte Z niet altijd in de oudheid 

aantreffe in die plaatzen , waar een zachte Sibilatie vereischt werd : zoo 

achte ik evenwel te hard de uitfpraak van den geleerden TEN KATE , boven 

gewaagd, welke wil , dat de Z voor omtrent een eew bij ons noch buiten ge-

hruik was ; alzoo mij even deze letterteekening in onzen zachten klank reeds 

in Schriften van drie en vier eeuwen voor onzen tijd is voorgekomen: men 

vindt dezelve by MELIS S T O K E , bij L. VAN VELTHEM , bij B R O E D E R 

THOMAS ; echter zoo fchaars (q), dat het nergens anders toe diene, dan 

om te toonen, dat die letter er geweest zij, en om overtuigd te worden, 

dat zij toen reeds tot den aard onzer taal, als een lachte letter, betrekking 

hadt: 

( j ) Inde xx. eerde fol. van BROEDER T H O M A S over 't Heelal , waarfcbijnlijk in 
dien tijd met zijn eigen hand gefchreven , vinde ik de Z niet dan tweemaal, eerst fol. v. 
r. 123. Seude dit te zeer gaen ; 't welk fol. xvni. weder Jter gtfpeld wordt, en fol. xx* 
zoemer, d. i. zomer, Bij L. V I N V E L T H E M Spiegel Hiftor. II. B. LV. K. r. 23. op d'ene 
zide beleegen die zee, en r. 24. volgt weder, Ende dander fide Jo dede hi mee. *u S T O E I 
in Jan van jtverrn. Fol. 48. B. in 't midd» 

Segghen hier of sinen w/We, 

Hierom most si zwigenftille. 

Lees ook Fol. 68. B. Doch alles is , gelijk T E N KATE zeerwei aanmerkt, ten dezea 
aanzien zoo onzeker, dat daarvan geene vaste regelea bij de Ouden te halen zijn. 
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hadt: niettegenftaande het gebruik derzelve geftremd is geworden f door 

hun> die, volgens 't gebruik dier tijden, in hun gefchrijf de Latijnfche taal 

gebruikten, welke zich alleen van de S bedient: waardoor men niet licht 

van de S in 't Nedèrduitsch afweek. Dit dan leeren ons der Ouden fchrif-

ten evenwel, dat, waar zij de Z in 't Nedèrduitsch bezigden, zij haar altijd 

den zachten toon, tegen de fcherper S overgefteld, toewezen: en, dewijl 

deze letterteekening van tijd tot tijd bij ons algemeener gewoiden i s , en 

op 't voetfpoor der Ouden, die wel nu en dan de zachte Z, maar voor de 

harde S , gebruiken; zoo zien wij hier uit, dat het ingevoerde onderfcheidf 

na lange dobbering, ten laatften op zijne rechte zijde nedergekomen is. 

En, hiervan fpelt men in 't begin zoowel als in 't midden der woorden met Z , 

b. v. zijn, zalig, zaden, zuiver, zullen (futuri funt) muizen, fpijzen, le

zen, in regenftelling van de S, in fabel, fuiker, fakkelen, ftkkel, fullen (voor 

glijden, of ook voor bedriegen), en in 't midden afem, wafetn, brafem, gee-

fel, enz. welke laatften bij anderen, fchoon buiten noodzake ( r ) , met een 

dubbele j/gefpeld worden, waardoor dan ook noodwendig de A in aasfem, 

vraasfem, verdubbeld moet worden, fchoon men reeds bij K I L I A A N vindt 

wasem, wasemen, zoo wel als waefem of waesjem. 

Dit nu zoo zijnde, dat regelmatig de Z zacht, en de S hard, is , zoo 

vindt 

( r ) Men is veeltijds gewoon, om deze en foortgeiijke woorden mee een dubbele ss te 
fpellen; men vindt er in de Oudheid ook voetftappen. van; doch bij die. was er reden voor., 
maar bij ons niet. De reden bij hun was, omdat zij overal s gebruikende, ook in de 
zachte Üitfpraak b. v. nnejel, befem, af en, vefel, enz., hierom deze hardheid door de dub
bele ss in de andere woorden moesten kenbaar maken. Maar, daar men thans fchrijft w*-
7.el, bezem, azen, vezel, en de s nu ttandvastig hard gebruikt wordt, zoo is deze reden te 
niet; en men behoudt de Jiarde s, om de fcherpheid van Üitfpraak volledig aanteduiden. 
Iets anders is het,, wanneer de korte Vocaal op een Confonant fluit,, als in plas/en, bras/en* 
Uifen, waarvan 't Enkelvoud is plas, brat, las. 

ca 
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vindt men ook regelmatig dezen grondregel, dat , zoodra de zachte Z ïtt 

kuizen, J'pijzen, vriezen , lezen, dcezen , komt te fluiten op het eind der 

woorden, men aanftonds deze Z veranderd in de harde S, fchrijvende 

dan niet meer huiz , fpijz, vriez , vriezt, leez, leezt, deoz ; maar huis, 

fpijs, vriest, leest, ioor. Een regelmaat, die zoolang blijven zal, als de

zelve blijft in de voorgemelde F en V , die regelmatig verwisfelen in geve, 

geen; wijve, mJF. En dit is het achtbare Gebruik, 't welk thans noch in 

onze Nederduitfche Taal blijft voordduren , ondanks de poogingen door 

fommigeTaalkundigen aangewend, om en Regelmaat en Gebruik omverre te 

werpen, door in beide gevallen te fchrijven leez, huiz, wijv, hov; waarin 

zij toch geene regelmatige gelijkheid bereiken kunnen; alzoo zij dus doende 

ook zouden moeten fchrijven av, ov, in de plaatze van af, of (s), en dier-

gelijken , die uit ave, ove, verkort zijn. 

Ik trede tot de letteren G en CH, T> en T , waarin ik eerst opfporen 

zal, wat de Regelmaat en de Oudheid in elk vereischt; en dan verder na

gaan, hoe verre men heden daarvan tot groote verachtering der ware fpel-

linggronden afwijkt, öf afwijken kan. 

De Oudheid wijst ons ene volmaakte Regelmaat uit, vooreerst, ten aanzien 

van de G en CH. Men kent bij de Ouden dien gewaanden en verdichten re

gel niet, dat men fchrijven moet dag, weg, beleg, met een G , omdat men zegt 

en fchrijft dagen, wegen, belegen. Dit flrijdt tégen den aard onzer tale, 

die de ftuitletters verhardt. Men brak zoodra de achterfle E in dage, vn-

(s) M. STOK E bedient zich meermalen van ave voor af. Zie hem fol. s« Quam Jijn 
fine daar ie AV» Segghtn fal. En fol. 21. in *t begin Tan Ada : Me+frnder etrhf fcitt 
HjsAYM. fol. 43-, Inden fltet. Cheraet /at AV». 
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ge, niet af, of men verfcherpte die G, door ze te veranderen in CH. Hier* 

toe behoef ik niet veel bewijs bij te brengen. Men leze MELIS S T O K E : 

aldaar vindt gij op een en dezelfde bladzijde (fol. 6, 7.) rechte9 pleecht % 

hecht, mach, dach, lach , noch, fommich , ghcdochte y gejlachte , machte f 

wech, echt, Sinte aechten (Agatha) , Aelbrecht, enz. Ook VAN VELT-

HEUS Spiegel Hijloriael, waar bl. 3 , en 4. gevonden wordt, brachten f 

yerdochtt, mocht e, gerechten, Jlecht, gevecht, tnaech, plach, fculdich, bc-

lach , gecreech. Met een woord ! Overal waar de G als een fluitletter 

voorkomt, vindt men ze aanflonds veranderd in CH , ten klaren be

wijze , dat de oude Regelmaat der tale die verharding geëischt heeft: 

zonder in aanmerking te nemen van wat oorfprong zulk woord wa

re. De oorfprong des woords namelijk deed bij de Ouden er niets toe f 

en zij vraagden niet, of men dagen, wegen, kregen met een G , dan of 

men juichen, laccheny met een CH, juich, lach, fpelde : maar zagen al

leen daarna, of de G een fluitletter wierd: zoo ja, dan veranderde hy in 

CH, en men fchreef vlucht, mocht, noch, niet omdat die woorden in zich een 

CH begrepen (dit doen zij niet ; want vlucht komt van vlieden, mocht van 

mocen); maar omdat de G te zacht was, om een Lettergreep te eindigen, 

of om op een harde T te fluiten. En hierom hebben de Ouden 't woord 

doghede ( zoo fchreef men oudtijds Deugd > virtus, van dogen, deugen) nader

hand intrekkende altijd gefchreven deucht. De taalfpelling intusfehen ai* 

lengskens van hare oude en regelmatige zuiverheid afwijkende, zoo is er 'm 

vele gevallen bij dezen en genen enige verandering gemaakt, en men heeft 

gemeend, dat in woorden, die ene G in haren oorfprong vereischten, die 

G gezien moest worden. Dezdve echter te zacht zijnde om alleen te flaan> 

zoo heeft men later gaan fchrijven met ene Gil, en vervolgens met ene en-
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kele G. Zoo nochtans, dat daaromtrent weder nieuwe Regels gefmeed, en 

vele woorden als 't ware onder nieuwe clas/en hebben moeten gebracht wor

den f dat voorheen zeer onnoodig was. Om hiervan onderricht te worden, 

behoeft men flechts in te zien dat gedeelte van des Hnn ARN. MOONENS 

Spraakkunst, de Sptlling (t) betreffende. Daarin zal men zien, op wuc 

Iosfe en willekeurige gronden die Taalminner zijne fpraak bouwt, en hoe te 

recht op hem past, het geen hem door den doorkundigen Regelmatigen Taai-

kenner ADR. V E R W E R is voorgeworpen, van dit of geene fefterijtje te vol

gen; 't welk zeggen wil , dat de Hr« MOONEN zijne fpelkundige Regels 

meer op meenen y gevoelen, en geboren gebouwd, en meer dezen of geenen 

bijzonderen taalvorm, of Dialect, ingevolgd heeft, dan de zuivere groqjJen der 

Analogie. Want zien wij uit de geleide gronden klaar, dat, wanneer de G 

fluit, men om die verharding oudtijds CH fpelde, zonder enig onderfcheid; 

fchrijvende dach, weth, lach, of fchoon het Meervoud zij, dagen, wegen, 

lagen (jacebant) : zoo wordt hiermede ten eenemaal de bodem ingeflagen 

aan dat gewaande en naderhand verzonnen onderfcheid, om Waarheids halve 

de woorden licht (levis en lux); wicht {pondus en infans) ; lach (rifus , 

rideo enjacebam); doch (verum en canis molosfus); noch (adhuc tnneque); 

door bijzondere fpelling zoo te onderfcheiden, dat in 't ene geval een G, in 

*t andere een CH, gebruikt worde. Want, om niet te reppen van 't klein 

getal der zoódanigen, de Analogie der tale verbiedt dit. Deze zegt, dat 

ook hier moet gelden: Similiutn Jimilis ratio. Daarbij is zulk ene onder-

fcheiding niet alleen willekeurig, en dus gansch onzeker; maar wordt ook 

zelfbij velen niet recht gevat, ja gansch verkeerd gebruikt; en blijft veel

tijds 

( O Hoofdd. II. bl. 7, 1. 1740. 

I 
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4üjds ook duifier, omdat de oor/prong des woords ons dikwils onbekend i$. 

Wat mij belangt, zoolang het achtbaarfte gebruik hieromtrent niets zekers 

befluit, zal ik mij.bij de ouden houden, die tusfchen licht, en licht; wiclit 

en wicht; lucht en lucht enz. geen onderfcheid gemaakt hebben., en noch

tans genoeg te verdaan zijn. De tegenwerping, die men thans maakt uit 

de komonyma,- of gelijknamige maar nitt gelijkzinnige morden, gold oulings 

ook, en zal dan eerst kracht hebben, wanneer er geene talen homonymicu 

meer hebben; of bijzonder, wanneer door dit middel in onze tale alje HQ-

monymien verholpen zijn. Dat niet mogelijk is. 

•Wat-nu betreft de tater opgerezene, maarthans meer in onbruik rakende, 

fpelling der Gil in plaats Ĵer G, of der ouden CH. Men heeft deze in

gevoerd, denklijk om enen middelweg te kiezen tusfchen de genoemde CH 

en de eenvoudige G. Zulke GH was veelzins de fchrijfwijze van H O O F P 

.en V O N D E L , zoo op 't einde, b. v. bcvoiGHt, vernoeGHt, als reeds in ou

der tijden in 't midden ?f b. v. heGueven , yerGUQWy Gnebruik , verGnetefi. 

.Maar verkeerdlijk, zoo mij dunkt, heeft men deze fpelling met GH, in 't be* 

jgin dier fyllaben, toegepast op de fpelling in 't flot der woorden. Dit zztf 

bjijken, zoodra men weet, waarom waarfchijnlijk de ouden deze G, in het 

)>egin ener fyüabe, met een JH[ vermeerderd hebben. De?e reden nu, meen 

ik , te kunnen opmaken uit het gene ik opgemerkt vinde bij bovengemel-

,dcn (44) FONTUS D E H E Ü I T E R bl. 47.., die dus fpreekt: 

„ Ge. Alzomen dees letter overal qualic nomt, heeft zij grote gemeenfehap 

n met J. confonant. Maer gewent (gij Hollanders) die kinderen ge. te 

„ zeggen, alzo den Brabander ghti, ja wij die zelve in alle woorden, met G. be> 

» gin-

• • 1 — • • , 1 1 - 1 • , . 1 , n i j l » 

jjt) Wiens Spraakkunst ik hier boven op Wadz. 9. not. (e) aangepreezen heb. 

P 
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9 ginnende, nommen, te weten: gaen, gapen, gaven, geven, ——— zo zul-

„ dij die kinderen min mouiten dounde die letteren leren nommen alzomen 

„ die leest, en voortaen mógen fchriven: (NB) gij: met meer duizent woor« 

„ den, zonder d'onnötelicke h: want nimant fpreect: ij, jeven, jejeven, 

„ jelijc, jaen, japen, javen,jiften, jdoven, ." dat is te zeggen: „ in

dien gij aflaat, den kinderen in hunne jeugd te leeren, de G uittefpreken 

als ware zij Je, en hun aan den klank van Ge gewent; zoo zult gij voortaan» 

zonder bijvoeging der H , hun leeren uitfpreken gaan, gegeven, in plaai* 

van jaan, jejeven ". Uit deze aanmerking leere ik twee dingen: 

i°. Dat men oulings aan die enkele G voorop den klank gegeven heeft 

van je, gj,o£ misfehien van iets, dat der Franfchen gue nabijkwam. 

2°. Dat men den zuiverder klank van Ge willende doen hooren, daar de 

H dan bijvoegde, om hem te onderfcheiden van de Je. 
> 

TONTvs veronderftelt heteerfte, en hij verbiedt het laatfte ; zeggende: 

leer de kiniers, gewoon aan J E , GE te zeggen, en gij behoeft geen Gti meer. 

Dat nu de G voorhenen bij ons den meer fineltenden of zachteren klank 

van je ofgj; waarlijk gehad hebbe, kan uit velerlei opmerking betoogd wor

den. 't Is hieruit, dat men HI plaats van gij en ge in de communis dialectut, 

en onder 't gemeen , noch veeltijds hoort je en jij. Van hier noch iegens en 

jegenswoordig % voorhenen altijd gefpeld GEgens, en Gzgenswoordig. Dit ont

dekt zich ook in de onverfchillige fpelling vin jicht en gicht (v); geneyer en 

jenever;gelei en jelei j Jillis y gaspar, Jamette, Jelmer.jonst , welke allen ook, 

ef oudtijds of noch, gefield worden: Gillis, Gaspar, Ghennette (KILIAAN), Gïiï-

mer, gonst ( v ) . 't Is uit dezen klank, dat wij een menigte woorden hebben f 

^*e 

(t>) Zie KILIAAN V. ühichte en Jechte. 
( *u> VOH ei by Ghem, Jan; V U A A * 
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-die de twee fyllaben ege te zarcen trokken in ei. Dus heeft men gemaakt 

uit Avegel (x) dweil; uit f egel, peil; flegel, jleil; kegel, keil; zegel, zeil; 

zegen , ze'm; enz. waarvan buken de zamentrekking in Holland en elders 

noch in gebruik zijn kegel, en zegen, *t laatfte in dên zin van een treknet; 

en met de zamentrekking dweil, peil, Jleil, zeil. Die zelfde reden maakt, 

dat men van leggen, zeggen, even zoogoed, zoo niet beter, zegt: geleid, 

gezeid; ah gelegd, gezegd; dat men hij kide, hij zeide, alleen thans bezigt, 

en niet meer hij legde, hij zegde; en dat men in de volkstaal meerder hoort: 

liïj leit, hij zeit; dan hij legt, hij zegt. Van hier komt al mede, dat wij in de 

gemeene fprake de Diminutiva, of Verkleinnaamwoorden, zhfehaapjen, draad-

jen, doen eindigen in jen, in plaatze van gen; 't Hoogduitfche CHEN; 'c 

welk naderhand deels verhard is in ken en kijn (y) , deels verzacht is in jen, of 

( x ) Van 't Werkwoord dwegen (lavare); hinc dwegel, dweil, vanwaar dweilen. Zie 
ook vm zegel (velum') KILIAAN V. Seghel. Van teghtne (Jagena, everriculum) KILIAAN op Se* 
ghene. Van Pegel (pe i l ) KILIAAN op Peghei; peghelen, pegheljlock. Vergl. TEN KATE 
T. I. bl. 183 a. 184. f. 186. a. 1&8. 191- *• 197- *. b. T. II. bl. 29. 

( y ) „ Ten'fcpzigtc van den oorfpronk~van ons KEN, (zegt TEN KATE, T.II . bl. 73. f.) 
„ zoo vind men in 't Vocabular. Anglo - Saxonieum THOM. BENSONIS, {i§)J& Diminutivrum 
„ tsrminatio. Maer men heeft ook in 't A—— S , (Angel-Saxisch) Cpn/<£fn/ Genus, pr$* 
„ pago, en de C is de elgentlijk gewoonc Letter in 't Angel - Saxisch, dog niet de ft; 
„ zo dat dit ftpn of Cpil in de A — S f en KEN in onze, en £J$en in de Hoogd. 
„ DialeEt, zo veel als iet van zulk gejlagt zou beteekenen konnen. ". Men ziet hier 
<Jer Hoogduitfchen Chen, en ons Keti^ gelijk gefteld met der Angel-Saxen Cyn, en men 
weet, uic TEN KATE'S tweede Dialefttafel, ( T . IL bl. 19, not. -3*) dat men voor onze 
G ook veeltijds in 't Alemannisch C of K of CH gebruikt vindt. Men voege hierbij, dat 
de Dialeft van je voor gen en ken zich in de gemeene taal van Dordrecht noch zeer Iaat 
hooren , waar zij fpreken van paardegie, mandegie, kondegie, voorpaardgen, mandgen, Ao/ii-
gen; of paardken, enz. Met ons tj$ in paardje, fteentje, zegt TEN KATE T. I. bl. 74. , dat wij 
alleen in 't veld ftaan, zonder in de dialeflen makkers aantetreffen; doch men kan den
ken , dat diezelfde uitfpraak van je voor ge daar oorzaak van i s , geholpen door zulke voor
afgaande Confonant, die d e ^ anderszins in ik-verfeberpt: b. v. men geeft in vang, enz. 

D ft de 
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jè: b. v. men zeicte oudtijds fchaapgen-, draadgen, mandgen f naderhand, onv 

de voorafgaande Confonant en verfcherpenden tongval, fohaapken, draadken, 

mandeken; ook voorder fchaapjen, draadje*, mand jen, waarbij thans de n̂  

ook al achterblijft' Deze klank van je voor g* dan oulings in onze taal 

plaats gehad hebbende,. zoa volgde hieruit,, dat, wilde men voorop aan 

een fyllabe den zuiverder klank van ge doen hooren , men de H daar tus--

fchen voegde, en fchreef ghe: om 't welk te zien, men met alle de ouden 

het WoQixlenboek van KILIAAN flechts behoeft opteflaan op ghe', zijnde bij' 

hem ge geheel onbekend (z). En ziedaar dan de reden * waarom men-

noch lange daarna altijd ghe gefchreven heeft* 

Maar wat volgt hier verder uit? Mijns bedunkens, zeer klaar dit navolgen

de: dat zulken* die naderhand van de fpelling met CH op 't eind der woor

den (want hiertoe keer ik weder) afgegaan zijn, en daarvoor de GH gebruikt 

hebben , geheel uit het oog verloren hebben, dat deze H bij zulke letters-

niette pasfekomt: gemerkt deze H niet diende om de blazing der G te 

verfcherpen tot aan CH, in deucht, maach, <fo£;, maar om te beletten,, 

dat deG voorgeene^r, offomtijds der Franfchen Gue, werdt aangezien'in den* 

aanvang'der fyllabenj of als de ng en dubbele gg op 't einde der fyllabe 

komen, als in vang, gang, rugge, hegge: in welken foortgelijke klank ge

hoord wordt: waarvan hierna. Indien dan nu de G in deitGd> bevcecd, ge^-

neuQt\, 
- - • - - - L • ' • - r • - - * i * • • ~ - " • - * . . . . 

de g bijna de kracht van k, als vtngk. Pas dit toe op hondkgtn, ftfenkgen, zoo krijgt gij 
daar gemaklijk mvhondtjen, Jletntjen; 't hmdtje, 'tjleentje. Doch dit Iaat ik daan Hoe 
Hu dit ken aan de kracht van een Diminutie, of beteekenis van een kleintje, gekomen zij r 

kan men gemaklijk opmaken uit het aangeteekende door TIN- KATJE J T. II. bl. 227. a. 
Schoon hij van dien uitgang zwijgt, 

(*•) Ik zag naderhand, dat, ten aanzien van dezen klank der G en de bijvoeging der Hj* 
TftM KAT* met mij, eens is, T. L ML 14JL 
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teuGt, dien klank der $e niet krijgt, maar integendeel in 't fpreken meer 

verfcherpt wordt: zoo komt dan ook de H aldaar niet-te paffe ;• maar men 

moet aldaar dit door de CH uitdrukken; of 't thans ingewortelde-gebruik 

»e wille zijn, 't welk van deugen , voegen, gettoegen, dagen, plagen, maakt 

deugd, voegt, geneugte, dag, plaag. Maar nu leze men , na deze Regel

matige gronden, de Regelen van den- H'. M O O N E N , en hoore hem vooral' 

fel. 8. van zyne Spraekkunst: 

„ De Byvoeglyke Woorden, als Graeg, traeg, veeg, hoog, droog, ruig 

» en diergelyke, zoude ik hier van (.van de enkele G in fubftantiva maeGt,. 

„ jeuGf, deuGt, hooGte, drooGtt, ruiGte) uitzonderen, en onderfcheits halve 

, met eene H in het einde fchry ven*rt 

Welk een willekeurige r-egel! waarom zoude ik graegte, hoogte, droogte,, 

zonder H5. engraegh, hoogh, droogh, meteen H j fchrijven: daar niemand 

hunner 'er recht toe heeft? Al verder, bl. 8. en 9* 

„ IV0. Zelfftandige Naemwoorden , voor de G eenen enkelen klinker 

» hebbende, neemen eene H achter die aen; als, dagh,Jlagh, zogh, Ie-

„ drogh f tnaght. Ook hraght en gehraght van hrehgen. ". Die is ook tegen 

de oude taalgronden, welken hier geen GH, maar GH, gekend hebben,, en1 

*t noch vereifchen j of anders de enkele G moeten hebben. 

Voorder zegt die Taalkundige bl. Sï 

„ De H wordt van zommigen achter dè G, fn het einde des woorts, 

„ daer zij van outs " (namelijk de middeloudheid, maar niet de vroege en re

gelmatige Oudheid)' „ plagh gefchrêeven te Worden, verworpen onder het 

„ voorgeeven van oyertolligheit. Maartij is noodigh, en brengt den Wóor^ 

„ den in de uiffpraeke hulpe toe, zal men den yfgb, dien men reist, van̂  

' m eene w^;(wittebroot)>den dagh, dien wij beleeven, van eene dag, dat 

D V * * * 
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„ eeïi wapentuig en een tou te fcheepe betekent, en plagh , folebam, van 

„ eene plag, eene afgemaeide veltzoode , behoorlyk onderfcheiden, wanneer 

n zy by verkorting, en zonder hunne tweede lettergreep ge, nu en dan ge-

„ fchreeven worden. " Ziedaaf! een Wezenlijk onderfcheid van verfchil-

lende Letterklanken, door den Schrijver dier Spraakkunst gezien en erkend, 

maar zeer verkeerdlyk in de fpelling toegepast! Want dag, weg, plag, ia 

*t meervoud dagen, wegen, plegen, zijn van aard zoo fcherp en hard, dat 

zij geene GH* gelijk die Schrijver wil, maarregelmatig en natuurlijk de CH 

?ereifchen. Integendeel dag, wtg, plag, of liefst dagge, wegge, plagge , 

in 't meervoud daggen, weggen, plaggen, zijn , in navolging van andere dier-

gelijken, van een veel zachter geluid, 't welk zeer nabijkomt aan der Franfchen 

Cue. Over welkers regelmaat ik in een volgend Vertoog nader fpreken zal. 

Laat ik het befluit opmaken ten aanzien vafa de oude Regdttiaat der fpel«< 

ling met G en CH. Wij zien uit het opgemelde; 

i° . Dat de fluitletter CH voor G op dezelfde gronden regelmatig bouwt# 

als de S en F voor Z en V , en ook altijd gelijkredig is veranderd geworden. 

2°. Dat het een onzekere, ongerijmde, de Regelmatigheid krenkende, en 

den Ouden onbekende, Regel is , die ons voorfchrijft, om licht van ligt, 

dicht van digt, acht van agt, echt van tgt, noch van nog, tochs van togt, 

wicht van wigt, door de fpelling te onderfcheiden. 

3°. Dat het even taalonrichtig is, om thans GH te gebruiken, in wat geval 

*t ook weien mag. , Somtijds komt die geheel niet te pas. Somtijds kwam 

zij voorheen te pas, maar in een geval-, dat thans geen plaatze meer grijpt. 

4°. Dat, eindelijk, de beoordeeling der G in de dubbele letter, leggen, dag

gen, doggen, een ftuk op zichzehren is , 't welk niet uit deze, maar in 't 

vervolg uit andere, taalgronden nagegaan zal worden. 

Vraagt 
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Vraagt men verder, of er midttel zijn zoude, om ook in dezen de fpel* 

Jing op een meer vasten voet te brengen ; dit zal de floflfe van een nader 

Vertoog uitmaken: alleen merk ik nu, bij voorraad, aan, dat de a^, 3 * en 4d* 

Vastftellingen gemaklijk tot vaste regelen te maken zijn, 't zij door de Oud

heid op te volgen of te verlaten; of zulke bepalingen te maken, die door 

den eenvoudigften kunnen gevolgd worden. Maar wat de ifte Stelling aan

gaat , deze is tot nocbtoe zoo willekeurig behandeld , dat men vele moeitê  

hebben zal, om hierin ene gelijkheid te vinden, ten ware men de oude grond

regelmaat geheel liet varen, niet énkel in wch, doch, zach, gezach ; maal 

ook in toch, licht, gezicht, bedacht, geflacht: met een woord, door de CH 

in 't Nederduitsch, geheel in die woorden weg te werpen, en ze alleen te 

behouden, 

i°. In zulke woorden, waarin men de CH uit de 2* Voorflelling, in wicht 

en wigt, tot onderfcheiding wilde bewaren. 

20. Achter de S in fchoon, fchijn, fchieten , mensch, waar de g uit hoofde 

der voorafgaande harde S nooit plaats kan vinden. 

3# . In woorden van vreemde afkomst, en vooral uit de Griekfche X j als 

Christus, Chaos, enz. 

Ik kome tot de D en T. Zoo klaar de oude taalgefleldheid is met V , F: DenT; 

Z, S: G, CH: zoo klaar is het ook gelegen met de D en T, voor zulken 

ten minflen, die niet willens dwalen willen. Immers wie geen vreemdeling 

in der ouden Schriften is, die weet genoegzaam, dat de T altijd in het flot 

der woorden de plaats vervuld nebbe van de zachte D , en dat dit zoovaste 

rooi gehouden nebbe, dat de uitzonderingen weinig zijn. Elk weet ook, 

dat deze twee letters zoona met elkander gelijk ftaan, dat zij gedurig onder

ling verwisfelen. Elk weet ook en moet erkennen, dat mes federd vele 
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jaren hierin alle reden is ter zijde getreden, en men, bij vervolg van ttjd# 

dezen ouden en vasten grondregel heeft begonnen omvenewerpen; terwijl 

fommigen de ftuitwoorden met D , anderen met D T , en de meesten hieria 

zoovele willekeurige onderfcheidingen gemaakt hebben, dat, wilden wij een 

gedeelte opnoemen ^ moeite en tijd verloren gouden zijnj en het geduld ten 

einde raken. Ik zegge dan vooraf, dat de oude Regelmaat altijd geweest is 

de T , en biertoe behoeft gij flechts MXLIS STOK E opteflaan. Daar vindc 

ik fol. 43. op een blad: paert, xont (bekend), vant (vond) , hant> reet (vaa 

'rijJen) , Qheraet , voert, ontreet (van fintrijden), wart (werd) , doet 

(dood),Jlat, tijt,Jlont, quact, misjlaet, verwoct, gbeketrt, onteert (a)9 

waar thans het meest achtbare gebruik fchrijven zoude paard, kond, vond4 

hand, reed, Gheraerd, vaard, ontreed, werd, dood,jlad, tijd,Jiond, kwaad, 

misdaad, verwoed, gekeerd, onteerd. In het onuitgegevep Dichtftjik van Broe

der THOMAS, even oud als M. STOKE ( £ ) , vindt men in de xvm eerde Bla

den niet.de allerminfte .afwijking v.an deze Regelmaat, zoomen jop bl. iv, 

r. 119. eens uitzondert de fpelliog van God voor Godf. 

Dit nu ,zoo ?ijnde, dat men oudtijds in onze Taal van geene D achterop 

^geweten heeft: zoo blijft er over, om ons te verwonderen, hoe er Letter

kundigen konnen gevonden worden, die ontkennen, dat de D en T niet 

in fcherpheid van elkander verfchiïlen, en met elkander niet te fchaffen of 

te verwisfelen hebben. Jlierover yexwondere ik mij, te meer daar men 

niet 

( * ) Ik vtadc in mijne Uitgave 1620. op deze bladz. Undt gefpeld, doch twijfele nier, 
«Of het is van de «Drukkers, alzoo u. STOKE anderszins overal lont fpelt. Men kan zegr 
weinig op Drukkers, pf Affchrijvers, afgaan , en 't beoordeelen der fpelling kan alleen vast-
jaan, voor zoover het algemeene beloop dit uitwijst. 

( i ) £ie van hetzelve gewaagd ip A. VERWIES BfUf a*n Prof. 4ULAIP bl. 474. acht» 
mQOQtTRATRx'ê Gejlactoiijst d$r Ztlfft. Naam*». 1753. 
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niet ontkent de gelijkheid der Letteren F en V; S en Z; en zich volgens der-

zelven hard- en zachtheid in^t fchrijven vanürv*», leert; lezen, leest; blijft 

gedragen. Hierop rust niet te min het gansch gebouw der thans door 't ge

bruik bijna gewettigde gewoonte der fpelling met D , in brood, handt daad, 

boord y enz. Men brengt, 't is waar,1 voor zijn gevoelen te berde iets, dat 

in den eerflen opflag fchijn heeft; (want alle andere bewijzen zeggen niets) 

te weten, dat, zoo de D en T letteren van een natuur waren, men ge-

volgfijk niet, dan walglijk en ongerijmd, dezelve kan tezamen voegen, en de 

een door de andere befluiten; wanneer men fchrijft, hij zenoT, hij ranor, 

hij branDT." Maar, die dit tegenwerpen, bedenken niet, dat zij iets opwer

pen, 't welk zelf in de oudheid geenen grond heeft, en dus, dat, als er 

walglijkheid en ongerijmdheid in deze fpelling is, deze ongerijmdheid uit de 

later opgerezen en nu in zwang gaande fpelling voordgevloeid, en niet uit de 

oudheid herkomftig is. Deze kende zulke fpelling met dt niet ; in tegendeel, 

wanneer men daar hij brandt, hij wordt, enz. fchrijft, zoo vindt men of hij 

iranDBT, hij worozT, of eenvoudig hij bram, hij worr. En dus kon ik die 

geheele voorflel wel overnemen , zonder dat daaruit volgde, dat D en T 

met elkander niet in fcherpheid verwisfelden. Maar mij dunkt, dat ik ook 

dit niet behoef: alzoo ik vinde, dat deze gevolgtrekking mank ga: „ D en T 

„ worden achter den anderen gevoegd (zegt men); derhalve hare natuur 

„ is gansch verfcheiden, enzij verfchillenmeer, of anders, dan indefcherpte, 

„ die in V en F; Z en S; plaats grijpt. " Immers, zoo lang het verfchil al

leen bepaald blijft bij de Werkwoorden, die regelmatig in de Oudfte tij

den in ET uitgingen, volgens 't welke men fchreef, hij levET, gevkr, ont-

vtmgET ( e ) , voor hij leeft, geeft, ontvangt; en dus ook hij zendET, brandET, 

wor-

($) Ik zoude zeker dit niet verder willen of dorren ui tftrekken; of ik zoude het belaohiijk 
E ea 
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wordzj (waarvoor thans zendt, brandt, wordt), zoo was er noch. niet een» 

zwarigheid. Want fchrijft men, hij brandt, wordt, zendt, zoo zoude meo> 

deze D en T , gemaakt uit branoET, HWDET, niet zoozeer behoeven aante-

merken als tegen elkander aanbotzende letters j maar als zulken, die door 

ene verzwijging, of meer verfoeide uitfpraak ,der E meer nabij elkander kwa

men. Doch, of dit al zoo ware, zoo behoeve ik dit niet bijtebrengen j 't zaL 

volkomen, denk ik; genoeg zijn, aanteraerken, dat men uit een toevalligey 

en zelf in later tijd opgerezen, zamenvoeging van twee Letters niet kan re

deneren tot de natuur en 't ware wezen van die letters. Ik hidde u! ilel eens! 

zoo 't geval ('t geval alleen is toch hier de oorzaak, dier zamenparing van 

DT) gewild hadde, dat, zoowel als nu de T , eens een ander lbort van let» 

ter, b. v. de S , of F, onze Werkwoorden geëindigd had; dan zoude meo. 

beft zien, dat deze opwerping geen ftreek houden zoude. Wat dunkt u?-

zoude men in de plaats van lezet, gehuizet, verguizet, eens met S-fchrijvende 

lezes, gehuizes, verguizes , en voords bij zamentrekking, of uitfnijding (fyn* 

co$e), Uezs ,gehuizs, verguizs:. zoude men, zegge ik,.om die tweederlei letter Z& 

niet op elkander te doen flaan, dan niet aanftonds de Z in leets, gehuizs, verguizs* 

hebben uitgelaten? Doet men dat niet altijd, ook met de T , wanneer men, b. v.. 

hij barer, hijjioner, nutiex, verandert in hij baat, hijjlorP, hij nut, in plaats. 

yan hij baan, hij fiorn, hij »UTT? Of ten hoogden genomen! men zoude 

die Z in verhuizt (dit eischt de Regelmaat) aanftonds, om de volgendeS, ver* 

fcherpt hebben in S, lchrijvende verhuis/, en eindelijk verhuis. En dan kwam 

't weder op 't zelfde uit. Even dit doet duidlijk zien, dat we van zelf met de 

I>T, in brandet, zendet, wordeï, op der Oudennatuurlijke Regelmaat neerkomen * 
om» 

enoügerijmd noemen, fchoon velen ook do*DTt hntyr, hwD?$ fchrijvcn; zonder de flunOft 
tnlicgcimuc 
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«m, de E wegfnijdende, niet telclmjven JHÏBDT, zenDT, vorm; m&axbrant, 

*ent, wort. Men zal zekerlijk zeggen; dac dit van mij bijgebrachte een Chimeet 

i s , van allen grond ontbloot. Maar dit is het niet. En, om dit te toonen, 

behoef ik Hechts te herwijzen naar onze Oude Nederduitfche terminatie de* 

tweeden en derden Perfoons SingK Ind. Praf. Verborum: 

Deze waren est en « : als, 

ik leze, du Itzesr, hi /«ET. 
ik bevrieze, du bevriezen, hi bevriezzT. 

Dit waren zij ook bij alle onze aanverwanten j 

b. v. In 't Moefo-Gotthisch: 

Rei/a, reifis, w/ira. 't welk in onze Dialect niet anders is, dan: 

ïk rijze, du rijzest, hi rijzet: furgo (rf). 

In 'c Frankdeutsch: 

Ith Iefu9 thu kfzsTf lefu, of lefis, her kfu (*)• 

Dat bij ons zijn zoude: 

ik lezet du kzest, hi kzet. 

Ia 't Angelfaxisch: 

Ie hofey thuleofsst, ofst zonder t ; hi leofeth, oikosth (f): (perdeiy. 

Men 

( 4 ) Rijzen, furgere. Der Moefo-Gotthen ei is bij ons t of ij; hun ai is onze ei. 
( e ) Het Frankduitsch van WILLBKAMUS in Caatic. Selem. is onverfchilligin 't gebruik va» 

es of est in Jecunda Perfona: biervan leze ik bl. 2» thu maehosT, bl. 11. thu weythetm; thu 
WMVIS; bl. 14. bekennet, 'willes, gelernes, fiames, duut (d. 1. gij doet} ; maar ook 
alreeds thu wilt voor wilst. Ibid. De Uitgang es is noch in 't Engelsch gebleven. 

( ƒ ) Dit leojat* beteekent {«tiert* D«c Angehaxen te is onze ie in Henen ; Waar v * 
bij ons verliezen* 

Es 
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Men heefc naderhand die £ in lezest, en lezet, zaarogetrokken. Maar kaa 

men begrijpen, dat men toen in den tweeden Perfoon zal gefehreven of gefprokea 

hebben du leezst, zonder dat die Z fchielijk zal weggeraakt zijn? Men zal 

zeggen, dat die Z. toen niet bekend was. Maar dit doet ter zake niet Ik fpreke 

piet van 't Letterteeken, maar van den Letterklank, en die was in lese zacht, 

terwijl de volgende est, of ES (want zoo is bij velen ook de fecunda Perfon* 

Subjunftivi geweest), hard en fcherp waren: waaruit dan volgt, dat, zoo dra 

ksest zamenliep in Ieesfi, de eerfte S ook verfcherpt, en geheel overtollig, wierd* 

Waaruit men ziet, dat dit denkbeeld niet chimericq zij; en 't geen bijzonder 

hier te pas komt, dat, zoo wel als ZS niet bijeen kunnen komen, even zoo 

D T zeer onnatuurlijk tegen elkander botzen: fchoon -'t gebruik deze vreem-

digheid reeds geheel bij velen weggenomen heeft. Ik zegge dan andermaal, 

dat, zoo 't geval de S, in plaats van de T , achter aangevoegd hadde, men on* 

getwijffeld al fpoedigde zachtere Z , die voor de S ging, uit de woorden zou

de weggeworpen hebben, en 't met de S alleen laten afloopen. Maar nu! de 

D voor de T behoudt men in D T , niettegenftaande dezelfde Regelmaat met 

Z S ; en het achtbare gebruik is er voor! Tegen een algemeen gebruik, hoe 

kwaad ook, is het vergeefs te worftelen^ het welk daarom te meer kwaad 

i s , omdat men door dit kwaad gebruik zijhe zaak tracht goed te maken. Edoch 

het is er; het heeft er lang geweest; en het gebifedt ons derhalve deze onregel

matigheid over 't hoofd te zien % en 't als. ene taalwet aantenemen , die enen 

Ichijn van geraaklijkheid heeft voor kundigen en onkundigen: 't geen ik ook 

dan onder dezen, bedinge doenbaar achte, dat zulks zich niet verder uitftrek-

ke, dan tot de D T , in de zamentrekking van DET in Werkwoorden, maar 

niet overfla tot de Naamwoorden nood> hand, kwaad, waarvan 't meervoud is 

moden, handeji, kwaden; in welken te fchrij ven noodt, handt, kwaadt % even zoo 

goed 
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goed is, als of men uit wijven, leveny huizen, lezen, wilde maken wijvr, 

kevr, huizs, leezs. En dus verre als het de D T betreft, ben ik het (ge-

bruikshalve, en niet om de Regelmaat) eens met den Heer B. HÜYDECO-

? E R op bl. 3 1 — 3 6 , van zijne keurige Proeve van Taal- en Dichtkunde: doch 

wien ik , behoudens 's mans hoogachting en welverdienden roem, in het 

aldaar verder neêrgeflelde, niet wel volgen of toeftemmen kan: zoo, omdat 

het daar opgegevene niet dan willekeurig i s ; als, omdat het de vroege Oud

heid ten grootften deele, en de betoogde Taalrichtigheid, tegen zich heeft. 

Daarbij zij 't mij gegund aantemerken, dat, het geen de Proeve bl. 3L r. 1. 

ond. zegt, dat een bedorven uitfpraak defchryfwys niet bederven moet, zulks 

tegen, en niet voor, de Proeve ftrijdt; alzoo ik hier trachte te betogen, dat 

de uitfpraak der D niet minder, ja veel meerder dan de overige zachteit 

V * Z , G; te zacht zij , dan dat zij de woorden nood, brood, Jlrijd, kan ein

digen, Een bewijs harer zachtheid, engroote zachtheid, is, dat zij zelf in 

JBijvoeglijke Nomina dikwijls geheel wegraakt, en men voor kwaad, goed, f nood, 

blood, of kwade, goede, fnoode, bloode , niet flechts fpreke, maar ook fchrij-

ve kwd, goê,fnoê, bloê (welke aanmerking, in de Proeve bl. 33. geopperd, 

ook voor, niet tegen, mij i s ) : En ten anderen ook, dat zij in 't midden der 

woorden wordt uitgelaten; als, b. v.'in dadn voor daden; doen voor dooden, 

yerboSn voor verboden; zoodat wij-erkennen moeten, dat dè D, ten opzichte-

der T , noch veel zachter van geluid is, daq de Z , V , G, ten opzichte van 

S , F , CH, wierzichte Z f V * G, zoodanig iets minder lijden> dan de I> 

ï&fnoS, bloê: Nu dan, 't bcfluit hieruit i s , dat, de D zoo zachr zijnde, als t 

aankomt op het eindigen eens woords met een harde ftukletter, deze zachte 

D. dan vooral in geene aanmerking behoorde te komen, om een woord te eir*> 

digen,. zoomin als Z , V , G.. Wat voords de voornoemde Taaikenner 

E 3, dem 

Diqitized by 



jS VERTOOG tver* TEGENWOORDIGE SPELLING 

den Piekeren voor der Ouden T op 't flot van bl. 31 • heeft toegevoegd (g), als of 

wij (lelden, dat de Voorftanders der D hunnen grond hadden in de D van *t 

Meervoud: daartegen merk ik aan, en't vloeit uit de vroeger bewezen Re

gelmaat, dat, noch de hun toegefchreven Stelling, noch de door dien Heer 

daartegen ingebrachte Verdediging, enigen fchijn hebbe. De zaak is deze, Mea 

fchrijft niet brood en noot, om het Meervoudige frw*», nooten. Ook niet met 

den Heer HÜYDECOPBR brooden en nooten, omdat het Eenvoudige gefchreven 

wordt brood en noot. Zoo dit laatfle waar is , hoe zal het dan aangaan 

met de Opden, die nooit anders (chreven dan broor , brooDzn ; maar de

welke ook fchrevqn en, erven; beren, beroen; deucnT, deuGDen. Dos 

fchreef men ^an niet brooden om 't Enkelvoudige brood. Wat is dan de reden? 

Zij is deze ! De grond onzer tale was de flepende e ; en dos fchreef men 

eertijds broode (brode), note; maar, door de Metaplasmus naderhand de e in-

gekort wordende, zoo fchreef men, na het veranderen der D in T , omdat 

ze een fluitletter wierd, zoowel bnot, als neet. Maar de Ouden , fchooo 

zij in 't flot des Enkel vouds de T , S, F , CH, gebruikten, wisten echter zoo

wel als wij, wat letter, zachte of harde, zulk woord oorfpronglijk vorderde. Ea 
ftis dus zeker, dat zij hun Meervoud nimmer aan hun Enkelvoud, gelijk de 

Heer HUYDECOPER wil, kennen konden; even zoomin, als zij de fchrijving 

van hun Enkelvoud aan hun Meervoud ('t welk de Heer HUYDECOFER wil 

dat 

(g) Dit zijn de woorden : „ Anderen fchersfen biermede ( * ) , zeggende, dat 
t , men kwanfuis wil, datmen fchryvc brood en noot, oindatmen in 't meervoudige zegt, 
M brooden en nooten: maar die ẑ > redeneeren, dien moeten de hersfens dwars in 't hoofd 
„ leggen, dewjrlze een bewys, dat uit zich zelf klaar is , door omkeering verduisteren. 
9% Want men fchryft, niet brood en noot, omdatmen zegt brooden en noéen : maar integen-
'f, deel, men zegt brooden en nootent omdaanen in 't eenvoudige zegt, brqod en noot. " 

( • ) Te weten met de Spelling der D. 
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<ht wij den Voorflanderen~der D optijgen) konden kennen, dan voor zoo* 

verre Utera* eiusdem organi verwisiêlden, en bij elkander bleven, Wat ande* 

ren mogten opwerpen, dat men dus tloende geen onderfcheid kan taa-

ken tusfchen nood (nooden), en met (noten) ; rad (raderen)y en rat 

(ratten); wand (wanden), en want (wanten); is een taalverderflijke en 

ongerijmde tegenbedenking, reeds boven ia de letter G, CHj beandwoord, 

die dan eerst plaats 2al krijgen , zoodra er een regel of fchrijftrant over alle 

talen in 't gemeen zal gevonden worden, die de permutatio literarum tenuium, 

tnediarum, enafptratarum, onnoodig maken zal: zoodat ik, bij voorbeeld, in 't 

Grieksch van TVHT» niet meer raake T*W** van Air», A£MX#, A^IKT*** maar 
< 

dat die IX en r altijd blijve: zoodat ik in 't Latijn geen femo; fcrirtum; geen 

caveo, eauturn; uit voci's geen w x ; uit kGis geen lez; meer make: zoodat ik 

in 't Nederduitsch uit koo?en geen gtkoent (voor gekort); uit brenoen geen 

hracvLt; en duizend diergelijke verwisfelingen van eensoortige letters niet 

meer behoeve > en daardoor ook alle Hbmonytnie verbanne r die er buiten dat 

noch oneindige overblijven. Hoe klein en gering is niet het getal van zulke 

woorden, als want (ckirotheca), en wand (paries);, om uit dien hoofde een 

Taalregelmaat te bederven; en hoegroot daartegen niet het aantal van noch 

©rerigblijvende Gelijknamige woorden, die door geen Spelling te onderfchei-

den zijn (&). Dat ik des Heeren HÜYDECOI^BR'S gedachten over 

de Spelling van 't woord God, Godt, omhelze, doe ik om het algemeene ge-

bruik; en vrage verfchooning, dat ik, voor 't overige, van zijne denkings-
wij-

(&) De Heer E. SEYDELAAR heeft, in zijn laatst uitgekomen Werk: Regelmaatige Neder* 
duitfehc Spelkonst, de moeite genomen, omop elke Letter een aantal gelijknamige Woor
den bij een te brengen, waarheen wij den Lezer wijzen. Dezelve geeft bl. 45. vierder* 
Ui eer; even zoo veelerlei eerst en effen op. Ook op bl. 95- zevendcxlei haar en bmren* 
cnop bl. s)ff. vierderlei beer; cnbl. 102. zevendeilei hoorn; enz. 
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wijze omtrent de gronden der Spelling, bijzonder der D T , verfchille. Bc 

blijve dezelfde achting hem toedragen, die hem anderen naar verdienden toe-

wijen. 

Gezien hebbende, hoe het oulings met de fpelling der D T gelegen was, 

laat ik nu zien , hoe die thans, yolgens het meestalgemeengebruik, gefield is. 

Men heeft thans dezen regel, dat woorden, die zich in de buiging door de 

D laten kennen, inde ftuiting ook door D gefpeld wórden. Hiertoe behooren: 

( i . ) De Zelfftandige Naamwoorden, wier Meervoud is DEN; dis: brood, 

Hand, enz. 

( 2 . ) De Deelwoorden,* als: bekeerd, geloofd,gezegd; om dat men bekeerde, 

geloofde, gezegde, fchrijft: fchoon men ook in dezen oulings fchreef btkeeret, 

geloovet, gezeget, de T uit de D veranderd zijnde. 

( 3 . ) De eerfte Perfoon j als: ik vind, ik brand, enz. 

( 4 . ) De woorden in BEID, om 't Meervoud heden; als: boosheid, goedheid, 

en foortgelijken. 

Met D T eischt men te befluiten den tweeden en derden Perfoon der Werk

woorden in D , die oulings D E T hadden; als: hij of gij brandt, oulings 

brandet; bijlaadt; windt van winden; andwoordt, treedt, wordt, enz. 

Daar integendeel met de Enkelde T ge/peld worden: 

( r . ) De overige Werkwoorden; als: gij keert, hij keert-, verzint; wint 

van winnen; enz. 

( 2 . ) Alle Woorden, wier Meervoud T E N , of T E , heeft ; als: want 

(wanten); noot (noten); beet (beten); volmaakt (volmaakte); enz. 

Hoeverre men nu dit gebruik te wille kan zijn, en, de Ouden verlatende, 

hier de nieuwer fchrijfwijs volgen, zal ik hierna pogen optegeven. Alleen 

make ik thans deze opmerking, dat, wat men ook van gelijkredigheid in de op-

ge-
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genoemde gevallen (niet met de taal maar met zich zelven) praten mag, men 

nimmer tot ene volmaakte Evenredigheid komen kan. Of zal men ook mei 

fchrijven, omdat men mede zegt; wand {voor nam, quia) omdat het van wan* 

den, wenden, komt? zal men ronoom, vooroaan, anowoord, algemeen aanne

men, daar zelfde oude klank van rontom, voortaan, noch in die woorden ge-

hoord wordt? 

Ik ga over tot de B, en P, en derzelver Verwantfchapping, die thans nie-

mandin twijfel zal trekken, offchoon ikin'onze taal geen woorden kenne, die 

onder dezen Regel vallen, dan misfchien enkele uit het Latijn afkomftigen, 

als abdij, abt, ambt, waarvan 't laatfte oulings ook ampt gefpeld is: waarvan 

men zie de Proeve van den Heer HUTDECOPER. Want, wat betreft de woor-

den-ebbe, kwabbe, Jubbe, fchubbe, ribbe, enz. deze hadden en hebben een 

geheel afzonderlijke Regelmaat, zoowel als dagge, plagge; als kladde, kudde, 

enz. waartoe ik nu zoude overgaan, zoo dit Vertoog niet bereids te lang 

ware uitgeloopen, en 't welk ik dieswegens befluitenzal, alleen met bijvoe

ging van enige bevestigingen ten opzichte van 't verhandelde uit Hem, die 't 

beste van allen de Regelmaat onzer oude land* en grondtale doorzien heeft; 

fchoon ik hem in alles niet blindling volgen zoude willen j ik raeene den 

fchranderen L. TEN KA TE. 

Voords moet men (zegt hij T. n. bladz. 20.) opmerken: 

„ IV. Dat onder onze Gelijkflammige Talen de Volkeren van fcherpen en 

'» zwaren Tongeflag, als de Oostenrijkers, eenige Zwitfers, Zwaben, enz. 

» onze zagte Medeklinkers B, D , V , en Z, in hare naest beftaende harde, 

» a l s P , T , F , e n S , verwisfelen; en dat ook, het gene aenmerkelijkis, de 

„ Harden bij na nimmer, nogte bij Haer, nogte bij Ons in Zagten verande-

„ ren, kan ons leeren, dat onze Zagten uit geene Harden gefproten zi/n, 

F » maer 
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» maer dat die Zagtheid en dit Onderfcheid in de Ukfpraek van Ouds her, bi) 

n de eerfte geboorte onzer algemeene Oud • Duitfche Moedertael reets ge-

„ grondvest, en federt, zulk een reeks van eeuwen lang, op de tong onzer 

„ tusfehenkomende Voorzaten tot verwondering toe naeukeurig, zonder ver* 

„ warring, moet onderhouden geweest zijn$ fchoon in 't fchrijven de bij* 

„ zondere Letterteekenen voor 't zagt enfeherp, van langfamer hand eerst 

„ ftand gegrepen hebben." 

En T. ii. bladz. a8. „ De Euphonïe heeft meest te zeggen bij de Uitgan* 

% gen en Agtervoegfels, voornaemlijk bij onzaeklijke; en te mets ook bij 

» de Voorvoegfels. 

„ De gemeende Regel en Grondflag van de Euphonïe i s , den moeilijken 

„ tongefprong te verbuigen na 't gemak van de Uitfpraek, waar uit Wellui-

» dentheid en Rolling van Klank volgt. 

„ Hier door verkiezen Zagte Medeklinkers bij Zagte, Harde bij Harde te 

„ ftaen; en Gelijkaerdige willen gaerne bij elkander: dus worden veel al de 

„ zagte D, V, en Z , elk in hare fcherpeT, F , en S, ten einde van een 

„ Silb, of wanneer 'er onmiddelijk een harde of fcharpe Confonant voor of 

„ agter komt, verandert, om dat zonder flramme tusfenpoozing een Zagte 

„ niet op een Harde volgen kan: dog de fcherpe verwandelen niet in zagte* 

„ om dat daer toe geen nootzaek is, als kunnende overal uitgefproken wor-

„ den. Dus zwigt het zwakfte voor het fterkfte*" 

En dit zelfde heeft lange voor hem reeds de Eanonnijk PONTÜS DE 

B E U I T E R opgemerkt, die in zijn hier boven meermaals aangetogen Taat* 

Werkjen, op bl. 61., zich dus kort uitdrukt: 

p Worden gebuirletteren genomt Z en S; B en Pj T en D j F en V." 

O V E R 
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O V E R H E T SCHOON 

ê 

I N D E 

P O Ë Z Y E 

\Jver het Schoon in het algemeen is 'er veelgefchreven vooral in de Fran-

fche tale, en ook door eenige beroemde Mannen over de Dichtkundige 

Schoonheden. In het Nedèrduitfch vindt men niets origineels over deze Stof. 

Het Werktje, dat ten tytel voert over 4e Schoonheid en bevallig/ieid is het bes

te, dat Wy hebben. Het behandelt deze ftof in het algemeen, en is een 

ftaei fluktje, waer in de Schryver met veel oordeel alles heeft te famen ge

trokken, wat de Franiehen over het Schoon gefchreven hebben. Over het 

Schoon in de Dichtkunde is men het alzoo min eens, als in eenig ander, om

dat het ter bovennatuerkundige befpiegelingen behoort, die zeer vele veran

deringen ondergaen naer den byzonderen aerd en fmaek der menfchen. Ik zal' 

het Schoon naer royn gedagten behandelen, alle fyne, afgetrokken befpiege

lingen myden, enmy toeleggen om het Schoon voor de Praktyk der Dicht

kunde zoo uit te werken, dat ik voor Jonge Dichteren van eenig nut kan 

vezen. 

Na alles over het Schoon overwogen te hebben, koomt het my voor, dat 

oen in de Dichtkunde Schoon mag noemen de Nature behoorlyk te volgen; 

haerzoo te fchilderen, dat het afgebeelde treft en aendoet. Ik kan in ver* 

«en een mensch, dier, gebouw heel wel befchreven vinden, in alle derzel-

F 3 ver 
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ver deelen eene juiste overeenkomst en fymetrye ontdekken; doch dan zal ik 

nog niet zeggen, dat deze befchryving Schoon is; maer als ik voele, dat het 

befchreven my treft en aendoet, dan noeme ik het Schoon, en onderfcheide 

het dus van het Goede. Eene behoorlyke navolging der nature, die noch 

treft noch aendoet, is Goed; maer als zy treft en aendoet, Schoon. 

Iemant, die Poëten leest, merkt flraks, dat alle Dichters niet op dezelf

de wyze behagen, maer op verfcheiden wys het harte aendoen, of tot het 

verftand fpreken. Hierom zal hy befluiten, dat 'er verfcheiden Schoonhe* 

den zyn> en dit is in de praktyk waer. 

In het algemeen is 'er maer een Schoon; doch daer zyn vele foorten of 

wyzingen van dit een Schoon, die te famenlopende het volmaekte Schoon 

zouden voortbrengen; doch dit nimmer doen, omdat 'er geene floffen 

zyn, die zulks toelaten. Om myne gedagten op te helderen, vergunnemen 

my eene overeenkomfc uit de Natuerkunde van ons lichaem by te brengen. 

De volmaekte Gezondheid beflaet alleen in de fchriften der Geneesheeren; 

want daer is geen mensch, die niet iets lydt in de vaste of vloeiende deelen 

of in het leven. Daerom is 'er in het lichaem geene volmaekte Gezondheid; 

doch daer zyn zekere afdwalingen, die men foorten of wyzingen der Ge

zondheid mag noemen, en de Geneesheeren Temperamenten hieten. Naer 

mate deze Temperamenten meer afwyken, vermindert de Gezondheid. Uit 

de onderftelling der volmaekte Gezondheid redeneert een Arts om deze Tem* 

peramenten en vervolgens de Ziekten te kennen. De Gezondheid in de Ge

neeskunde , en de volmaekte ScLoonheid in de Poëzye moet men onderftel

len, omdat zy de regte lyn zyn, die men behoort voor oogen te houden om de 

kromme lynen wel te onderfcheiden, die des te meer toenemen, hoe verder 

ze van de regte lyn afwyken, gelyk de Wiskunde leert. Men moet derhal-. 

ven 
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ven de volmaekte Schoonheid onderftellen, hoewel zy alleen denkbeeldig :>, 

en himmer in de Praktyk te bereiken, om de andere Schoonheden, zoo vele 

wy zingen der volmaekte, te bepalen. De roem van een Dichtfluk vermeer

dert naer dat 'er meer Schoonheden te famenlopen, of iedere foorte naer den 

aerd der flofte best doorfteekt en treft. Men kan hier uit weten, wie een 

meester, wie middelmatig is, en in welke foorte hy uitmunt. Hetgaet even 

eens in alle andere zaken. Wat zyn 'er vele foorten van Schoonheden onder 

de Sekfe, blanke, blonde, geestige, zagtzinnige Juffers. Nergens vindc 

men alle de Schoonheden te famen. Ook in de Schilderkunst. Het Koloriet 

van Rembrand óf Van der Werf; de Majefleit of het Verheven van Rubens; 

het Eenvoudig van Wouwerman of van Hufum; het Teer van Zagtleven zyn 

alle foorten, die deze meesters doen uitmunten. 

Men kan het Schoon in twee voorname rangen of hoofddeelen verdeelen; 

in Schoonheden, die tot het verftand fpreken, en in Schoonheden, die het 

harte raken. Schoonheden, die tot het verftand fpreken, noeme ik de zul-

ken, die door hare goede afbeelding, orde en gefchiktheid eene juiste overeen

komst der zaken aen het oordeel brengen, des zy deszelfs goedkeuring en ver

wondering wegdragen. Schoonheden, die het harte raken, noeme ik de zul-

ken, die door hare kragt het hart overmeesteren, en in het zelve een' diepen 

indruk en aendoening wekken. Het Schoon, dat tot,het Verftand fpreekt, 

verdeeleik in drie geflachten, hec Natuerlyk, het Vernuftig, het Be-

taeralyk. Het Schoon, dat op het harte werkt, heeft by my vier geflach

ten, het Teer, het Schriklyk, het Stout, het Verheven. Tot een 

van deze brenge ik alle de andere foorten. 

Natuerlyk Schoon noeme ik, wanneer iets eigenaerdig wordt afgebeeld, 

des de fchildery met de wezenlyke zaek overeenkomt, en het verftand door 
de 
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de juiste trekken treft. In eenen ruimen zin genomen verfpreidt dit Schoon 

zich door alle de andere gedachten en foorten. Men kan geene der andere 

Schoonheden bereiken, of dit Natuerlyk moet 'er by komen, wil het ver-

ftand voldaen en het harte getroffen worden , 't zy men aengename, 't zy 

men fchriklyke zaken befchryft. Natuerlyk fchetst POOT, hoe men geen' tyd 

moet verliezen in het minnen: 

„ Galaté, myn Schoone, kom; 

„ Laet ons minnen, fpelen, zoenen, 

„ Eer de beevende ouderdom , 

„ Die al flil op wolle fchoenen 

„ Aenfluipt, onze jeugt verbyt. 

„ Jeugt en minlust raekt men kwyt, 

n Eer men 't denken kan of merken: 

„ Galaté, de min heeft vlerken ( « ) . 

Maar niet minder natuerlyk is de befchryving, die OVIDIUS ons van de Nyd 

geeft: 

„ Pallof in ore fedet: macies in corpore toto: 

„ Nusquam recta acies: livent rubigine dentes: 

„ Peftora felle virent: lingua est fuffufa veneno. 

„ Rifus abest; nifi quem vifi movere dolores. 

„ Nee fruitur fomno, vigilacibus excita curis: 

„ Sed videt ingratos, intabescittjue videndo, 

„ Succesfus hominum: carpitque et carpitur una. (b) 

Het 

( a ) Ged. I. D. bl. 172. 
( * ) Metam. Lib..II. vf. 775-» 781. 
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Het Verfland vindt in deze fchilderyen eene eigenaerdige afbeelding en nette 

overeenkomst met de werkingen der nature. Doch daer is een natuerlyk 

Schoon, dat men meer bepaeld dus noemt, het geen door zyne beminlyke 

onbedwongenheid en klaerheid treft. Dit noeme ik Eenvoudig Schoon. Het 

Eenvoudig overtreft het te famengefteld en kundig zeer ver, om dat men 

het opeens kan befchouwen, daer men de denkbeelden van famengeftelde 

Schoonheden eerst moest verdeelen en ontwikkelen. De Eenvoudigheid 

is een edel Schoon, dat zich verre uitflrekt en op vele.andere foorten invloed 

heeft. Vele fieraden in Verzen, Schilderyen, Tael, Bouwkunde zyn bly-

ken van een'bedorven fmaek naer het oordeel van P O P E : 

„ Poè'ts like Painters, thus unskill'd to tracé 

„ The naked nature, and the living grace, 

„ With gold and Jewels cover evry part, 

m And hide with ornaments their want of art (c). 

Hierom is BOERHAAVE'S fpreuk, Simplex figlllum veri, zeer wel uitgedagt. Dit 

Eenvoudig Schoon heeft vooral plaets in het affchilderen der voortbreng-

zelen van de Nature, en de aengenaemheden van het Landleven, wanneer 

men zonder zorgen, buiten kommer de bevallige en, om zoo te fpreken, naek-

te Nature ziet werken, en dat ons als het ware tot onzen eerften en nature-

lyken ftaet brengt, in welken alle de toóifels en uitvindingen der kunst ont

braken. Dit Schoon kan men moeilyk door de kunst bekomen. Hoe meer 

moeite men aenwendt om die beminlyke Eenvoudigheid te bereiken, hoe eer 

men van dezelve afwykt. Zy moet een' Dichter aengeboren wezen , zal hy 

'er gelukkig in flagen. Daer zyn menfchen, die zulke naturelyke houdingen 

heb-

Qc) Esfcy on Ciisticism. vf. *j>«. 
G 

* 
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hebben, zoo eenvoudig en zoet kunnen vertellen» wien alles zoo gemaklyk 

tfgaet, zoo onbedwongen uic de handen komt, dat men 'er zich over moet 

verwonderen. Iemant, die zulks wil navolgen, maekt zich bekchlyk dooi 

ite kunst. Hoor T I B V L L Ü S , dien zoetvloeienden, eenvoudigen Dichter: 

* Me mea paupenai vitae traducat inerti, 

n Dum raeus asfïdtto hiceat igne focus: 

» Nee Spes deftituat, fed frugum fetpper acervos 

„ Pracbeat, et pleno pinguia musta lacu. 

n Parva feges fatis est: fatis est, requiefcere tecto 

„ Si Keet, et folito membra levare toro. / 

„ Quam juvat inmites ventos audire cubantem* 

» Et dominam tenero detinoisfe finu. etc. ( i ) 

en POOT; 

„ Hoe genoeglyk rolt het leven 

„ Des gerusren Lantmans heen, 

„ Die zyn zaHgh lot, hoe kleen, 

„ Om geen Koningskroon zou geve»! 

» Appels enten, peereplukken, 

9 Maeien,'hooien; fchuur en ta* 

9 Stapelen vol veltgewas, 

» Schaepefcheeren, uiers drukken 5 

„ Zeven kinders en een wyf 

» Zyn zyn daegtyx tytverdryf ( f ) . 
Het 

(d) Eleg. 1.. Uk. L vC 3.-6. en v*. 37 -44» 
( O Ced. 1. D. bL 367. ei bl, 370. 
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Het Harders- en Landgedicht trekt uit dit Schoon eyne voornaemfte beval* 

ligheden. Zulke Dichters halen aHe hunne figuren, fpreekwyzen van za

ken, die het land opgeeft, en bekoren door de eenvoudigheid hunner gedag-

ten, die den geest door geene Scherpzinnigheden vermoeien, en openhartig 

zyn. Men leze dien fchonen Harderszang,genaemd: de Muzijk in het Tweede 

Deel der Matndelijkfche Bijdragen: (op'bladz. 14.) 

„ K O R I D O « . 

» Dat 's mis, uw boekjen fpreekt van lieren: 

» Maer heb ik ook een beurt? Een,veeltjen gaet te ligt, 

„ Een horen is ten krijg, klawier ter Stad gerigt, 

„ Het orgeifeestmuzijk moet door gewelven zweeven, 

u Een aengeaame ftem is niet aen elk gegeven, 

„ De zoetfte Herdersflait trapt Boschman licht te niet; 

„ Maer vraegt gy mijn vermaek? 'k hoor allerliefst een lied 

m Van kikkers in de floot met ftijfgeblazen longen 

, Gelijklijk opgezongen: 

, Dat roept my vrolijk toe: de Winter is vergaen, 

„ De Zomer komt nu aen: ' •' 

» Nu hoevt het Herderdom niet aen den haert te praeten 

» Van onbekend muzijk, nu mag 't de Hulp verlaeten, 

» En hupp'Ien hand aen hand 

» Op 't groen tapeit van 't land 

» Met poez'le Herderinnen> 

» Nu komt de tijd van 't minnen, 

» Nu graest het vee door gras en bloemen heel den dag! 

• Ja, makkers, *k wou nog eens dat ik dien tijd al sag 

G * 0En 
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„ En die muzijk al hoorde, 

„ Die mj van kindsbeen af veel meer dan iets bekoorde! 

In alle deze verzen treft het Eenvoudig Schoon niet alleen het verfhnd door 

de juiste trekken van een onbekommerd leven, maer verrast ook het harte, 

dat zich door die naturelyke weelde voelt getroffen, en graeg aenftonds naer 

het veld zoude vliegen om in dien ftaet van onnozelheid te leven, TIBÜL-

LUS en POOT munten hier byzonder uit. Schoon deze Eenvoudigheid uit 

de gulle nature vloeit, moet men haer echter door de kunst beftieren. Het na* 

turelyk is altyd weeldrig, Bomen en dieren moet men befnoeien en leeren 

om 'er behoorlyke vruchten en dienden van te trekken. De mensch zonder 

opvoeding, zonder leiding, blyft onbefchaefd. Die aengeboren trek en be-

kwaemheid om Verzen te maken, welken de Ouden iet godlyks in ons noem

den, is niets anders dan eene flerke verbeeldingskragt, welke de kunst moet 

leiden, en het oordeel beftieren* o v i n i u s , CATS en LA F O N T A I N E heb

ben hunne naturelyke bekwaemheden zeer veel bot gevierd, en vallen daerom 

meenigwerf in het Overtollige. Zy kunnen hunne gedagten niet bedwingen* 

Zy zouden tot de eenvoudige Dichters behooren, zoo zy de weeldrigheid 

van hunnen geest wat meer befnoeid hadden, JAN VOS levert ons een voor

beeld van een' Dichter, die veel van de nature bezat, doch dezelve in het 

wilde liet lopen-, waerom hy meenigkeer tot het Buitenfporig vervalt. 

Eene andre foort van het Natuerlyk Schoon is het Los. Wanneer men 

iets met eene groote levendigheid onbedwongen zegt en voorilelt, des men 

het onverwagt in een helder licht zet, en aen de Ziel vertegenwoordigt, die 

door de kragt der zaken getroffen wordt, noemt men het Los. Het vloeit 

van zelf uit de gedagten zonder eenige fludie of lang overdenken, en ver-

fcheek van het Eenvoudig daer in alleen, dat het met grooter levendigheid en 

CVCB 
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even als voor de vuist wprdc vqortgebragt. In weinige woorden kan men, 

meene ik, zeggen, dat Los, het geen de Franfchen naif noemen, dat is, wat 

de fchone Nacuer levendig uitdrukt. Men kan deze Losheid beter gevoelen 

dan befchryven. Sommige Dichters hebben haer byuitftek. POOT's Min-

nedichten zyn 'er vol van. Men leze het Vers De Macn by Endymion: 

» 't Gaet wel, zei zy, my leit 

9 Aen lucht noch ftarretransfen: 
„ Hier flaept myn zaligheit. 

„ Nu fcheen 't eens of 't haer fpeet, 

„ Dat Jupiter dus wreet 

„ Endymion dorst boeien 

„ Met vaek; dan was 't weer: neen, 

„ Laet hier vry mankop groeien, 
„ Het flapen fterkt de leen. 

„ Dat ik naer myn geval 

» Nu eens een zoentje (lal, 

„ Wat was 'er aen bedreven ? 

„ Maer zoo hy wakker wort! 

n 'k Zal 't dubbel wedergeven: 
» Wie doet hem dan te kort (ƒ)? 

Men merke gedurig op de laetfte regels, hoe levendig zy komen, hoe los zy 

vloeien, HOOFT heeft ook dit losfe zeer dikwerf. Dus: 
Het » 
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„ Het vinnigh (bruten van de sou 

„ OmftrhuiJ ik in #t bodchaadfje. 

„ Indien dit bosje klappen kon, 

„ Wat melde 't tl vrijaadje? 

n Vrijaadje? heen. vrijaadje? jaa. 

„ Vrijaadje zonder meenen. 

„ Van hondert harders (is \ niet fchalf^ 

„ Vindtme 'r getrouw niet eenen* 

» Een wullepfch knaapjen alrijdt ftuoit 

„ Na nieuwe lust zijn zinnen* 

„ Niet langer dan het weigren duurtf 

„ Niet langer duurt het minnen (g). 

Men vindt dit Los ook zeer veel in Franfche Liedekens t en in de Werken 

van <iuiNAULT,wïen B O I L E A U , myns oordeels,zeer onrechtvaerdigbehan

delt in zyne Hekeldichten. Dit Los is de ziel van alle kwinkflagen, 'geluk

kige invallen f geestige boert, fraeie zeggens, die de Franfchen beaux motr 

noemen. Het werk van DE B R Ü N E , dat ten tytel voert: Jok en Ernst; en 

Wttjleen der Vernuften; bevat zeer vele voorbeelden van dit Los. Het vloeit 

geheel uit de nature, en heeft veel gemeens met het Aerdig, doch dat 

meer kunst toelaet en meer vernuft onder (lelt. Wy gaen *er toe over. 

Het tweedegeflacht van Schoon, dat tegen het Verftand fpreekt, noeme ik 

Vernuftig. Alles, wat met een fyn oordeel, ryk in vindingen, befchaefd 

*n verftandjg wordt voortgebragt, is Vernuftig. Dit vloeit uk vele natura 

lyke, aengeboren bekwaamheden, trekt veel hujp uk het Eenvoudigf doch 

Jaet 

{{) Cranida i. Bedr. in 't bcjin. 

-^güizecLby 
• i i ' u r f c • 
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bet meer kunst toe en verkeert over de verhevenfte zaken. Het heeft alom 

veel invloed. Wanneer Natuer en Vernuft te faraen werken, krygt men de 

grootfte Meesterftukken. Het is de grond van dien febeppenden geest, wel- * 

ken de Franfchen Efprit Crtattur noemen, HOMERUS, V I R G I L I U S , 

H O R A T I Ü S , C O R N E I L L E , RACINE ,• MILTON , H O O F T , V O N D E L , 

MOLLIÉRE, &c. zyn groote Vernuften. Dit Schoon heeft drie foorten, x 

het Aerdig, het Behaeglyk 5 het LeerzaeiH. 

Aerdig noeme ik hier wat de ziel bekoort door zyne geestigheid, leven

digheid en bevalligheid. Hoor hoe Venus zich van de tranen eener Schoone 

bedient by HOOPT: 

„ Vrouw Venus met haar" ftarre t'hans klaarde? dan de maan, 

„ Bespiedde die vryaadje, en zagh het Wonder aan. 

„ En hebben teedre traantjens, zey zy, zoo groot een' kracht, 

n Waarom en is het fchreyen niet in der Goden magbt / 

» De traantjens rolden neder. Maar de Godin, al zoet, 

„ Bey, liever zoud' ik fchennen, zey zy, myn' roozenhoedt. 

„ En eer zy kon gedoogen, dat iemandt die vertrad, 

» Ving zy de laauwe traantjens in een koel rooze blad. 

„ Wat geev* ik om mijn roozen, oft 't maakfel van mijn' krani? 

« Ik zal gaan maaken perlen van ongemeenen glans. 

„ De traanen werden perien, zoo ris haar 't wóordt ontging, 

9 Die zy met goudt deurboorde, en aan haar' ooren hing. 

» Als Venus in de fpiegel zich ziet met dit fieraadt, 

„ Zy wenscht geen* tooverrieme, riocht icransfé tot haaf' baat (k). 

__' en 

. (*) Zangen, W. «34, 
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en ook dit: 

„ Klaare, wat heefc *er uw hartjen verlept, 

„ Dat het verdrietjes in vroolijkheidt fchept, 

n En t'aller tijdt even benëepen, verdort, 

„ Gelijk als een bloempjen, dat dauwetjen fchort? 

n Krielt het van vryers niet om uwe deur? 

„ Moogh je niet gaan niet te kuft' en te keur? 

n En doe je niet branden, en blaaken, en braên? 

n Al, waar 't u op luft een lonkje te flaan? 

„ Anders en fpeelc 'er het windetje niet, 

„ Op elzetakken, en teuterigh riet, 

„ Als: lustighjes, lustighjes. Lustighjes, gaat 

„ Het watertje, daar 't tegen 't walletje flaat. 

„ Ziet d' openhartige bloemetjes ftaan, 

„ Die u, tot alle blygeestigheidt, raên. 

„ Zelf 't zonnetje wenscht' u wel beter te moê; 

m En werpt u een lieffelijk oogelijn toe, 

» Maar zoo ze kunnen, door al hun vermaan, 

„ Niet fteeken met vreughd uw' zinnetjes aan, 

» Ik leg u te maaken aan 't fchreyen de bron* 

„ De booraen, de bloemen, de zuivere zon ( f ) . 

Veel ton dit Schoon vindt men in de fchriften van HOOFT. Onder de Uit-

heem-

(i) Ibidem. blad*. Ö46. 
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ijeemfchen munten hier uit CATVLLUS* F E D R U S , LA FONTAINE* 

K A I M O N T E L S Vertellingen* Deze Jaetften zyn zeer aenmerklyk om hare. 

vernuftige aerdigheid, welke men ook vindt in vele Dichtflukken van POPE. 

Indien men den Trouwring van CATS voor dichtkundige Vertellingen 

neemt, zal men naeuwlyks Aerdiger, vernuftiger Stuktjes vinden. Het 

Spaensch Heiditinetje; Huwelyk door Dromen; Spookliefde; Rhodopé; zyn vol 

geestige, zoete vindingen. Zy bewaren het betaemlyk veel beter dan de 

Werken van ARIOSTO, BOCACCIO, en zelfs van LA FONTAINE in zyne 

Contes & Nouvelle*, POOT behoort ook tot deze Dichters. De Beddepraet 

van Venus en Mars; en-de Verliefde Venusi zwemmen in deze Aerdigheid. Zy 

is de fterkte van dien ongemeenen Landman; wiens andre Werken verre wy-

ken voor zyne Minnedichten, omdat hunne aerdigheid met zöo veel nature-

lyk vermengd is, en het eenvoudig land ademt. Men mag VAN EFFEN ia 

proza onder onze Aerdige Vernuften reekenen. De Hollandfche Speftator 

bevat vele Vertoogen vol van dit Schoon. Dat van Thysbuers Os je; Ag-

tiietjes en Kobus Vryaedje^ enz. behooren 'er toe* Het verdient zyne opmeN 

king, dat de Franfchen, wier aerd tot het Losfe, Vernuftige en Aerdige over

helt, en die veel van dit Schoon in hunne Schriften hebben, vooral in hunne 

Blyfpelen, wier Schoonheden van dit Vernuftig Aerdig veel afhangen, nog 

geene Werken, die men Speftators noemt > van eenig belang bezitten. Ik 

weet niet, waerom zy in de vorige eeuwe zulke Werken niet hebben voort-

gebragt. Mooglyk zoeken zy het Kundig te veel en verwaerloozen thans 

hetüaturelyk Vernuftig. Zy leggen zich wat al te veel toe op het Schitte

rend en Bloeiend, zelfs in Werken, daer men het Eenvoudig zoekt, VOLTAI* 

RE'S Filozofy van NEWTON leert het,-en zy, die de ware Natuerkunde bemin

nen, zouden in BUFFON'S Werken veel liever een eenvoudigen flyl en proeven 
II wea-
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wenfchen, dan al die poëtiefche tooifels en fchitterenden ftyl. Men zoekt in-

Puntdichten , Schimpdichten, Madrigalen, dit Aerdig Vernuftig. Hier, met 

het Los verëenigd, maekt het veel Schoonheid, OWENÜS , wien DE DECKER, 

taemlyk wel in het Nederduitfch heeft nagezongen, is hier een Meester.. 

't I* jammer, dat NART IA LIS zyn'geest aen zulke oakuifcheAerdigheid ver-

fpild heeft; en die van VOLTAIRE, eea onvergelyklyk Vernuft anderszins 

in de Dichtkunde, veeltyds flrekt tot bederf van Godsdienst en Zeden, H O T -

6EMS is meer gezogt, gedwongen , en geleerd, dan Aerdig» DeByèelfchr 

Byfchriften van R. ANSLO verdienen hier eenigen Jof. Het Aerdig Vernuftig, 

met een geestig Scherp gepaerd, maekt de ziel der. Schimpdichten. HOR A-

TIITS is een Meester in dit. Hy hekelt zoo fyn en geestig zonder echter te-

beledigen, dat iedere regel het verftand fcherpt. j»vENALis vaert geweldig 

uit, en hakt 'er,, om zoo te fpreken, met de grove byl in. Hy verliest zeer. 

dikwerf het betaemlyk. FERSIUS is gezogt Vernuftig» en zoekt een duis* 

teren, gewrongen ftyl, die verveelt, BOILEAV is meer Kwaedaerdig dan. 

Vernuftig. §choon hy HORATIÜS in alle zyne Werken zeer veel volgt,. 

mist hy echter dat. befchaefd en fyn oordeel van Augujtus Hoveling. My 

zyn in onze tael geen Schimpdichten bekend , die aenmerking verdienen.. 

Dit Vernuftig Aerdig trekt veel. voordeel uit dezelfde bronnen als het Los. 

Menfchen, die vele naturelyke, losfe begaefdheden bezitten, vertoonen ook. 

eene Aerdigheid in alle hunne redenen* Het laet wat meer kunst toe, even 

als men ziet,, dat naturelyke, losfe houdingen door de kunst der goede 

opvoeding en befchaving verbeeteren. Het Aerdig en Los, te famen ver

ëenigd, is zoo teer, dat de minfte verplaetzing der woorden het kan beder

ven. Zoo is dit van vj&ciLi es: . 

„. Mate > 
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„ Malo me Galatea peut lafciva puella, 

„ Et fugit ad falices, & fe cupit ante videri (*). 

Dat lafciva puella, tkfi cupit ante videri't daer het ftaet in deze verzen, is by 

lutftek Aerdig en Los, doch zoo teer, dat het naeuwlyks kan vertaeld wor

den. De minfte verplaetzing der woorden in het Latyn Zoude 't zelfs beder

ven. Schoon ik ftelle, dat het Aerdig meer Vernuft en Kunst toelaet dan her 

Los, meene ik echter, dat men het niet te veel moet rafineeren. De Kunst 

moet hier alleen het Vernuft, even als de Nature in het Eenvoudig, beftie-

ïen, opdat het niet te weeldrig worde. Als men het Vernuft te fterk zoekt 

<en naloopt, wordt men koel, of op zyn best bloeiend. De Puntdichten van 

HUYGENS zyn doorgaensin dezen fmaek. Hy fpeelt op eenige woorden 

van eene dubbelzinnige beteekenisfe. Men kan gemeenlyk best oordeelen, of 

«en Puntdicht aerdig is uit eene natuurlyke Schoonheid, dan of het zyn 

«wier uit eene gezogte Kunst ontleent, door het over te brengen in eene an-

dre tael. Indien het dan Schoon blyft, is het in de zaken Schoon; doch, 

als het dan geene of weinige aerdigheden behoudt, beftaet het maer uit ge-

ïogte Woordfpeelingen. Eenigen echter blyven aerdig, fchoon de fraeiheid 

in een enkeld Woord hangt. Dus is dit van M A R T I A L I S , waer de aerdigheid 

is in het woord V»x: 

„ Vox diverfa fonat: popuïorum est Vox tarnen una> 

„ Cum veras patriae diceris esfe pater (7)» 

n Veel 

(*) Ecl. III. vs. 64. & feq. 

( / ) In Amphit. Ctefaris. feu Speöacul. Libr. Ëpigramm. lllv 
H * 
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„ Veel talen, Cezar, fpreekt het Volk van uw gebie'd; 

„ Maer dan flegts eene tael, als 't U 's lands Vader hiet. 

Diergelyke geene onaerdige fpeling is 'er in het wpord/Pïmvftt'li. fchoon i* 

èen' boenenden zin, by HUYQEUS: 

„ Het is waerachtigh, Jan-,, 

n Ghy zijt een eerlick man: 

n Waer-achtigh is het; maer 

n Dat is wat min als waer (m). 

^eer fchoonis het Aerdig, als het. uit eene ware bron vloeit, en hoe men> 

het keere of wende van, alle. kanten treft. Zoois.dit van AüsoNiusop DID.O:: 

n Infelix Dido, nulli bene nupta marito: 

• n Hoc pereunte fugis, hoc fugiente peris ( »).. 

n 6 Dido, wie het noodlot niet*, 

«Dan ongelukken wilde brouwen, 

„ Door aen twee Mannen U te trouwen;, 

H Gy vlucht als de eerfte fneeft; gy fterft als de andre vliedt*. 

Even fchoon is dit van G. BRANDT ep s. M. KORTE-NAAR > die in dé.-

Qroote Kerk te ROTTERDAM begraven ligt: 

„ D e Hele der Maas, verminkt aan* oog ei> rechterhant, 

* En echter 't oog van 't roer, de vuist van 't Vaderlant;. 

* De 

(m) Koren-kioemea. XXIII. Boek; Sneldicht X i W . 
^ n j lp Epiuphü^ Her«um. Epit. XXX* 
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„ De grote K O R T E N A A R , de fchrik van 'svyants vloten, 

„ D'Ontfluiter van de Z O N D T , Iègt in dit graf befloten (o). 

Wanneer iets zoo is afgebeeld, dat het de Ziel door eene zoete aendoening 

bekoort, des zy het wenscht te genieten , omdat zy 'er niets dan lieflyke, 

flreelende trekken, 'y^reenkomflig met de aengename voorwerpen, in ont

dekt, noeme ik het Behaeglyk. Daer kunnen Vernuftige, naturelyke tee-

keningen zyn, die behagen en zelfs het harte beroeren door hare. fcherpheid, 

als in de Schimpdichten,. of door hare afgryslykheid, als in het Schriklyk 

Schoon; doch deze verfta ik niet door dit Behaeglyk, dat ik tegen het Schrik.-

lyk overftelle, en de Ziel zelfs begeert te genieten. De Eenvoudigheid vloeit 

*er veel in, en mooglyk verfcheelt het vaadit Schoon alleen, dat het een fij

ner Vernuft en meer Kunst toelaet. De volgende befchryving van de Elyzee» 

fche. Velden by T I B V L L U S geeft een voorbeeld van dit Behaeglyk:. 

„ Hic choreae, cantusque vigent, paffimque vagantes 

» Dulce fonanttenui gutture carmen aves. 

» Fert cafiam non culta feges, totosque per agros 

» Floret odoratis terra benigna rofis. 

n Hic juvenum feries teneris inmizta pueltis; 

„ Ludit, & affidue praelia mifcet Amor. 

» Illic est cuicumque rapax mors venit amantiv 

» Et. gerit infigni myrtea. ferta coma ($)-.- . 

Zoo 
~ — _ ^ — — — „ — ^ _ ^ . r v | 

( • ) Poëzjr. D. III. Graffcbriften, bl, 188. 
t (f ) El. III, iib. L vj. .5>—66. 
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Zoo ook de befchry ving van A P O L L O : 

.n Intonfi crines Ion ga cervice fluebant: 

„ Stillabat Syrio myrtea rore coma. 

„ Candor erat, qualera praefert Latonia Luna: 

n Et color in niveo corpore purpureas. 

» Ut juveni primum virgo deduóta marite 

„ inficitur teneras ore rubente genas. 

/ ^ Ut quum contexunt amaranthis alba püellae 

» LiKa: ut Autumno candida mala rubent (q). 

Men vindt ditBehaeglyk Schoon veel in de verzen van C A T S , LA F O N T A Ï -

N E , en VONDEL. Men zie by dezen laetften de befchry ving van het Part* 

•dys en van Eva in den Lucifer; het beeld van Aftarte in den Salomon. By VON

D E L echter heeft het Vernuftig eenigszins de overmagt op het Eenvoudig* 

Wanneer dit gebeurt, verliest het Behaeglyk veel F * O F E R T I U S befchry ft 

<ook de Elyzeefche Velden: 

» Ecce coronato pars altera ve&a phafelo, 

„ Mulcet ubi Elyfias aura beata rofas. 

» <̂ ua numerofa fides, quaque aera rotunda Cybebes > 

» Mitratisque fonant Lydia pieftra choris. 

* Andromedeque, & Hypermneflre fine fraude maritae 

„ Narrant hiftoriae peftora nota fuae ( r ) . 

In de zalige velden van T I B Ü L L Ü S reit, en zingt% en luistert men naer 

den 
— < • " i — . . . • • . 

(O Eleg. IV. Iïb. III. vs, 27-—34. 
(r) El. VIL üb. IV. vs, 59-64. 
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den wildzang der huppelende vogelen. Het van zelf gewasfen graen fpreidc 

.."ter kafliegeuren ,, en het gezegend aerdryk teelt alomme rozen. De Jeugd 

en Vryflerfchap fpeelt op het lentegroen, en de liefde voert.'er een' geduri-

gen kryg.. Minnaers, te fchiclyk, door den dood weggerukt, wonen hier, 

«n dragen myrchenkransfen om de blinkende kruinen. In PROPER-nu* 

Velden vaert men in Jagten door eene lucht, met rozengeuren gebalzemd. 

Daer hoort men klinkende fnaren, CYBEBES fpeeltuigen , en de Lydiefche 

lieren met gemyterde Koren, INO&OHEDA en HYPERMNESTRA, eenvou

dige Echtgenooten,. die van geen bedrog wisten, verhalen de gewaerwording-

gen van hare harten. In TIBÜLLÜS behaegt alles, omdat de Eenvoudigheid 

met weinig Vérnuft$ gemengd is. In PROFERTI v s velden is te veel Ver

nuft, en zelfs eene gezogte geleerdheid tegen de Eenvoudigheid, des de 

fchone nature met kundige tooifels overladen wordt. In hetFranfeh ftaen-

de Fabelen van L I M O T T H E tegen die van LA FONTAINE, en de Harders

zangen van FONTENEXLE tegen die van SEGRAIS of RACAN, als de Ely-

zeefclrc Velden van PR o Pi R T I Ü S tegen die van TIBULLUS. Men verge-

lyke ook de lilde Elegie van het lilde Boejc by TIBULLÖS met de XlVde 

Tan het Ifle Boek by PR OP^RTIÜS. 

Wanneer een Dichter zyn vernuft aen wendt om het verfland met nieuwe-

kundigheden te voorzien, de zeden te zuiveren, het harte te verbeeteren op-

eene aengename wyze, noeme ik dit Leerzaem Schoon. De Poëey heeft 

een dubbeld oogmerk om te vermaken en teleeren. Een Vers, dat alleen flrekt 

om te vermaken,.kan behagen^ maer het zal nooit aen een bedaerd verfland. 

zoo wel voldoen, als een Gedicht, dat ook leert. Dit is de ziel van een; 

Dichtfluk. Her Leerzaem Schoon in de Poè'zye verfcheelt van ander leer-

zaem,,dat het op eene aengename,. vermaeklyke wyze leert. Het Verfland i 
moetv 
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moet niet alleen de lesfen en watrheden in een Dichtftuk goedkeuren, maer 

door dezelve ook aengedaen worden. De Dichter moet het doornige der 

wetenfchappen met rozen beftrooien. Hy houdt geen juisten regel om alle 

fcleenheden te verklaren, maer kiest het treffende. Daer zyn vele boeken f 

die over den Landbouw fchryven, en zeer nutte lesfen geven. Doch via* 

G I L I U S overtreft hen oneindig in ^yn Landgedicht, omdat hy op eene aenge-

name wys leert. Ieraant kan maer eens of tweemael een werk als de eerfleii 

lezen, maer men kan honderdmalen V I R G I L I U S Landgedicht lezen. Dit 

maekt ook het verfchil tuilen de Dichtkunjl van HORATIÜS en van zyn na

volger BOILEACJ, en een werk, dat met opzet de regel» der Poëzye leert, 

by voorbeeld dat van se ALIG ER. Dit Leerzaem Schoon is de oorzaek van 

het algemeen genoegen, dat men in CATS vindt. Hy kende de waereld, 

hy kende het menschlyk hart, hadt veel vernuft, door de fraeie weten

fchappen , en omgang aen de Hoven befchaefd. Geen werken van een Ne

derlander zyn zoo dikmalen herdrukt, geene in zoo vele vreemde talen over

gezet. Tot lof van onze Natie moet men zeggen , dat onze beste Dichters 

dit Leerzaem Schoon behartigen. Niemant onzer goede Poëten heeft nog 

getragt den Godsdienst te ondermynen, de Zeden te bederven. Wy ho

pen, dat zy hier altyd het Betaemlyk zullen bewaren, dat wy nu moeten 

behandelen, 

Die maekt het derde geflacht van het Schoon, dat tot het Verftand /preekt 

Als men zulke denkbeelden vormt, die het Karakter van de zaken of perfb-

nen, van welken men dezelve maekt, pasfen, en de Ziel met eene gepaste 

hoogachtinge voor dezelve vervullen, heeft men het Betaemlyk Schoon, 

Dit ftrekt zich door alle fchriften-uit, die, zonder dit, elk naer hunne ge

legenheden, zich bezwaeriyk flaende houden. Het moet zoo wel doorftralen 

in 
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m een Liedeken of Kluchtfpel als in een Heldendicht, zulten ze voor welge-

plaetfte ooren verdraeglyk wezen. Dit Betaemlyk voegt vooral in ernflige 

ftoffèn , waer men van GOÖ, den Godsdienst, enz. handelt. De HEILIGE 

JCHRYVERS bewaTen het overal. Men moet den xvin en LXVIII . Pfalmen le

zen , waer de Ware GOD in al zyn' luifter en Majefteit wordt afgemaeld mee 

zulke trekken, die Hem voegen, en alles betaemlyk in zyn Karakter onder

houden. Het verfland wordt 'er door vervuld met een' heiligen eerbied. 

In den Lofzang, dien KALLIMACIUS ter eere van JUPITER gemaekt heeft, 

vindt men ook zeer betaemlyke trekken. Doch die zelfde JÜPITER , die Ko

ning en Wetgever der Goden, wordt in dien zelfden Zang by zyne geboor

te in eene riviere gewaflèn van de vuïïheden, die hy met zich ter waereld 

bragt. Zyn navelband was hem afgevallen; hy zoog eene geit; at zoeten 

honig, en groeide tot de hoogde Godheid, HESIODUS geeft eene befchry-

ving van zyn' JUPITER ,vegtende met de Titans, uit welke befchryving MILTOM 

teel ontleend heeft m zyn' ftryd der Engelen, HESIODUS begint verheven en 

betaemlyk genoeg. Hy fchildert zyn' JUPITER met den donder in de hand; 

doch hy valt haest, daer hy drie Reuzen by JÜPITER voegt, JUPITER be-

fchenkt hen met hemelfchen nektar om hem te helpen, de Titans naer ds 

Hel te dryven en aen ketenen te fluiten. Met hoe vele zwieren der ver» 

heven Poèzye deze Dichters hunne Lofzangen tooien, zy vallen ellendig, 

omdat het Betaemlyk verloren is. VIRGIIIus bewaert het doorgaens best van 

alle de Ouden. Op een vrolyk gastmael, doch dat uit Vorflelyke perfonaed-

jen en Helden beftondt, zingt IOPAS natuergeheimen: 

n Hic canit errantem lunam, folisque labores; 

• Unde hominum genus, & pecudes; unde imber, & ignes; t 

l » Ar6ta« 
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„ Ar&urum, pluviasque Hyadas, geminosque Triones (*) . 

Men merkt klaer > dat dit Betaemtyk Schoon verandert naer de gelegenheden» 

der zaken en perfonen t, tuffen welken eene overeenkomfl moet wezen, I* 

eene danszael voegen luchtige Schilderyen*, zoo zy de eerbaerheid niet be

ledigen. Een Dichter behoudt in Blyfpelen het Betaemlyk,. fchoon zyne per* 

fonen verftandige boert voortbrengen. De Franfche Blyfpeten overtreffen 

die van alle andere natiën in dit Betaemlyk, zoo wel als in het Vernuftig en 

Aerdig. Geene Natie heeft nog een* MOLLLERE. De Nymf KXYHENE f by hare 

Speelgenoten zingende: 

» Volcani r Martisque dolos , & dulcia furta: 

„ Aque Chao denfos divüm numerabat amores (t). 

verliest het Betaemlyk niet. Op het Gastmael van ÜERODES zingt de weel-

drige SALOME alleen Minnaryen in VONMES Joannc*. Zy betamen daer en* 

kwetzen geen eerbare ooren noch karakter ,. omdat de Dichters hunne pen* 

voorzigtig beflierden. 

Tot het Betaemlyk brenge ik ook het Deftig Schoon,, 't geen ernftige 

2aken in eene goede orde en voegzame woorden voorflelt. Als men in eene* 

Raedzael, Vierfchaery Kerke komt, waer alles met orde en> welvoeglyk-

beid toegaet, wordt het Verftand getroffen, en vindc zulks Schoon. Het Be* 

taemlyk ligt in de zaken, het Deftig in de woorden, houdingen,. gebae-

ren, die deze zaken uitdrukken. De ftyl en tael komen hier veel in aenmer* 

king, hierom ia het Deftig in alle gewigtige floffen zoo wel noodzaeklyk als 

het 

£x) -JEnrid. Hb. x. vs. 74*.—744, 
{t) VUGILIÜS in Georg. HU ir.. vs. 345. & 347. 

Digitized by Google 



OVER HET SCHOON IN DÉ POÈZTE. tf7 

liet Betaemlyk. Het is het Voertuig, om zoo te fpreken, van het Verhe

ven, waer toe de deftigheid der woorden veel helpt. Men kan maer zeld-

fcaem zelfs in Heldenverzen en Lierzangen Verheven zyn , doch altyd moet 

men'er Deftig blyven. Daer is een Deftig, dat zeer na aen het Verheven 

.komt door de achthaerheid van den ftyl en zdfs 3oor het gewigt der zaken, 

*n een Deftig, dat algemeener is. Van de eerste foorte zyn deze verzen, 

«e t welken VON-DEL zyn' Palamedes begint i 

, » Diezorght, en waeckt, enflaeft, enploeght,èn zwoegt, en zweet, 

,, Ten oirbaer van het lant een lastigh ampt bekleet, 

„ En waent de menfchen aen zijn vroomheit te verbinden, 

„ Zal zich te jammerjijck in 't endt bedrogen vinden 

„ Van 't wispeltuurigh volck, dat, veel te los van hoofc, 

„ Genooten dienst vergeet, en 't erghfte liefst gelooft. 

De andere foorte vindt men overal, waer de Dichters niet tot het lage of 

winderig vervallen. Het Werktuiglyke der Poëzye doet 'er veel toe. Vyf-

en Zesvoetige verzen gaen het deftigst, en worden hierom in Heldendicht 

» en Treurlpel verkozen. Het Deftig heeft ook iets, gelyk al het ander Schoon, 

dat aengeboren moet wezen, en moeilyker dan men denkt door de kunst te 

bereiken is. Men onderfcheidt fommige Poëten door dit. Onder de Laty-

nen heeft het by uitftek VIRGILIUS ,• onder de Engelfchen POPE ; onder de 

Franfchen VOLTAIRE in zyn Henriaie en Treurfpekn ,• en onder ons VONDEL. 

Een Dichter van Helden verzen en Treur fpelen mist het niet dan tot zyne 

fchade. Ongelukkig ontbrak het aen HOOGVLIET , wiens Aartsvader hier door 

meenigmalen zwak is. Indien men den Joannes van VONDEL met den Abra

ham vergelykt, zal men dit onderfcheid merken. 
I s Tot 
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Tot de Schoonheden, die op het Harte werken, hebbe ik het eerst gs-

bragt het Teer Schoon. Alles, wat het Harte, door medelydfcn te wekken, 

de femimenten of zagte gewaerwordingen der Ziele gaende *e maken, treft, 

noeme ik Teer. Dit Schoon berust in-die kiefche geftelJheid van het Harte, 

door welke het deelt in den toefland van een ander , en door deszclft omftan-

digheden'geraekt wofdt. Het is dat fyne van de Poëzye, dat zoo moeilyk 

wordt nagevolgd % en door de minsten gevoeld, omdit vele menlbhen , 

die zeer wel met hun verftand en oordeel kunnen werken, niet vaibaer voor 

teere aendoeningen zyn. Alle lieden van een Melankolyk en Flegmatyk tem

perament , kennen hier naeuwlyks iets van, H^t isr iets aengeboren , als een, 

goed gehoor in de Muz.yk. De Ouderdom, en Weelde doven het daeienbo-

ven. Deze laetfte is mooglyk de voornaemfte reden, dat men thans zooveel 

werks niet raaekt vaaeenvoudige, naturel yké ftukken^ die deza zoete fenti-

inenten* bevatten, als van het Verfchriklyk, en meer geruchts makend Verhe

ven; Hierom verkiezen de Dichters in hunne Treurfpden dit eerste , en, 

hoort men meer van Heldendichten , fchoon ze zulks alleen in naem zyn % 

dan van eene fbiller foprte van Poëzye. Treurfpelen, die het Harte raken< 

door hunne teere fentimenten^ hebben naeuwlyks vat op gemoederen, door 

de weelde bedorven. Zy moeten yslyke zaken vertoonen om aendoening te-

wekken ; de menfchen op.kerkhoven en in knekelhuizen voeren, zelfs in gra

ven doen vallen r en de hartea van ongelukkigen eeten ,,'gelyk men zulke 

ftukken op de Engelfche en FranfchejSchouwburgen ziet, fihts men de Cd-

medie 'attendrifante, door fommigen niet ongevoeglyk Lërmoyantc ge

noemd ,, Jieeft ingevoerd", in welke men burgergefchiedënisfen brengt, die 
4 het harte, in dfe plaets van het met een teeder meddyden te vervullen, door 

* gruwelen en yslykheden verfcheuren. 't Is zelfs in den Godsdienst dus ge

legen 
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legen. Hat Teer, dat men in het'Euangelie vindt, en200 beminlykvoor 
gevoelige harten is, die het uitlokt riaer een Heiland, niets dan liefde ade
mende, heeft geen kragt op de meesten , alleen te raken door de vrees voor 
de toekomende ftraffen. 

Al.het Pathetieke, dat op eene zagte, beweeglyke wyze het gemoed raakt, 

eene zoete, medelydende aendoening, zonder vreeze en fchrik, verwekt 

brengt dit Teer Schoon voort, dat veel al uit godvruchtige gemoeds aèndoe-

aingen vloeit. Teer k de tael van Jeptha tegen IJis in het Treurfpel va* 

VONDEL, dat zyn' naem voert; 

a Gy gaet dan heen naer vader Abraham, 

„ En Jofèf, en Manasfe, vaders flam. 

„ De weerelc zijt gj moedigh doorgeflreden :• 

„ Uw yader blijft in traenen hier beneden 
„. Dus kinderloos, en zonder erfgenaem. 

„ Nu kan noch ftaet, zeeghafdgheit, noch faemy 

„ Noch heerfchappy hem troosten, en genoegen. 

„ De lantman hoopt, na zweet, en lastigh ploegen, 

„ En zaeien , op dèn zegenrijcken oogst, 

„ Die hem in 1 endt, met aeren kroont, en troost j 

„ En ick, helaes! zie hier, na d' oorloghsvlaegen, 

* Mijn korenbloem gezengt, en neêrgeflagen («)» 

DegelatenheidaenGodswilih den doodben dè hoop op eene gelukzalige* 

eeuwigheid in ongelukkige en ftervende perfonaedjen hebben veel van dit 

Teer. Dus Ifis in VONDELS Jeptha: „ Geen 

- C«0 Bedr. IV.. Ton. I. vt 39—50» 
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„ Geen hygend hart, vervolght, en afgeronnen, 
„ Verlangde oic meer naer koele waterbronnen, 
„ Als mijne ziel, na zoo veel flrijts, verlangt 

* En hijght naer Godt, waer aen mijn leven hangt % 

„ Der zielen troost in *t eeuwigh licht tf aenfchouwen* 

n Daer engelen om flrijt zijn* lof ontvouwen* 

„ Hoe lust het my in Godts onfterflijckheic 

» Te deelen, daer men nimmer zucht noch fchreit, 

„ Maer eeuwigh rust, bevrijt van zorgh en kommer, 

„ In vrede5 en flilte, in liefelijcke lommer ( r ) ! 

Gevoelige harten ryzeh met zulke verzen ten hemel. Het Treurfpel Jèptha 

van VONDEL en de Polieuktc van CORNEILLE hebben veel van dit Teer> 

dat ook voortgebragt wordt door etne zuivre liefde van verfcheiden aerd. Men 

fchreit met DAVID, daer hy zynen ABSOLON beklaegt, om deszelfs tee-

dre Kinderliefde, in VONDELS DAVID herfielt: 

# Och ABSOLON, mïjn ZOON, hoe vreesde ick voor dien toght! 

„ Och ABSOLON, och of ick voor u derven moght! 

„ Och ABSOLON, mijn ZOON, de waerdtfte van mijne erven, 

„ Gaf GODT, och ABSOLON, dat ick voor u moght fterven! 

n Natuur, hoe pijntge ons hare! gewelt! gewelt! gewelt (w) ! 

Men merkt de groote liefde en vrees van F EBUS voor zynen FAËTON in de

ze verzen van OVIDIUS: 

» Natè, 
• • • i • — « 

(v) Bedt. IV. Ton. I. vf. i — 10. 
(w) Bcdr. V. Ton. II. vf. 6—xo. 



OFER HET SCHOON IN DE POËZTE. 7* 

„ Nate, cave; dum resque finir, tua corrige votav * 

„ Scilicet, ut noftro genitum te fanguine credas. 

„ Pignora certa petis. do pignora certa timendo: 

„ Et patrio pater eile metu probor. adfpice vukus 

„ Ecce meos: utinamque oculos 'm pe&ora pofles 

„ Inferere, & patrias intus deprendere cura» ( x } i 

ca de droefheid der teere Rojjette, daer zy haren Galant begraeit by C A T S ; 

„ Sy moet, ellendich wijff! met eygen handen delven,. 

„ Sy vreest het doode riff, maer overwint haer felven». 

„ Sy neemtet inden arm,. fy ftiertec metter hant» 

„ Sy kust het noch eenmael, en graeftet in het fant. 

„ Vaert wel mijn ander ick, mijn lieff, mijn uytverkorenv 

„ Mijn troost,.mijn eenich heylj och waer ick noyt geboren^. 

„ Och had ick noyt geleeft, och waer ick noyt getroutl 

„ Soo waer jck niet alleen in dit verdrietich wout ( y ) . 
e 

Heel dit verhael van Rofette en Galant is teer: gelyk de volgende Kkghr 

dn Prinfe/Je van. Oranjen aen Zyne Hoogheid, over *t oorlêgh voor 's Hart*-

gtnbosch y eene zuivre hiw^ly ksliefde ademt by. ff o o F T :. 

„ Op goude lelyen y en ftraalen , 

„ Laat trotfen Franfche en- Spaanfche kroon: 

.: * Om daar een perrei af te haaien, 

yy En flreefc zoo niet % door duizendt doón-

n 'kZal 

( x ) Metamorph.. Lib. II. vf. 89.-94. 
(j.) Houwelyck; 111. Deel; of Bwyj: vs. 777.»—7.84* 

/ 
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„ 'k Zal d' uw1 al aardiger doen blaken, 

„ Van fleê, tot fteê, . 

w Met traantjens dauwend* op myn* kaken, 

„ Uit minnewee. 

„ Ik pooghde 't gloedtje van mijn* liefde 

„ Misfchien te koelen, voor een' flondt, 

„ Kon nijptang 't flitsjen, dat my griefde, 

„ Wat trekken uit de diepe wondt. 

„ Maar 't fchijnt geweêrhaakt, dit is t̂ mangel. 

» Helaas 1 mijn hart 

„ Voelt maklijk inwaarts gaan den angel; 

„ Te rug, met fmart. 

„ Wat mooght ghy , die u niet en zoeken, 

„ Beflooken, in hun voordeel, gaan. 

„ Zoo veel en is 't niet waardt, de vloeken 

„ Van heel Kafïilje, op zich te laan. 

„ Denkt liever, hoe Madril zoud' ftoflen, 

„ En zijn verguikt, 

„ Vernam 't , van fcherp te zijn getroffen 

* U. Ach! my fchrikt (2 ) . 

Indien men ook iets uit-Onrym magbybrengen in eene Verhandeling evtr hit 

Schoon in de Poezye, zoude ik de betfte reden van den HEERE JEZUS tegen 

zyne leerlingen in het XIV en XV hoofdftuk van JOANNES Euangtlie aen-

halen 

( % ) Mengeldichten en Byfcbriften: Bladz. 708. en 70$. 
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halen tot een voorbeeld van dit Teer, 't geen men byzonder ziet uitmunten 

in alle de fchriften van dien Heiligen Apoflel. De Figuren kunnen ook iets 

toebrengen tot het Teer. Dus de beangfte Badeloch tegen hare dochter 

in V O N D E L S Gysbrecht van Jemfleh 

„ Och, dochter! moeders troost is krancke toeverlaet. 

„ De klockhen deckt vergeefs het fidderende kiecken 

„ Voor een' doortrapten vorf met fchaduw van haer wieckenï 

„ Hy grijptze beide, en ftroit de pluimen in de wint (a)* 

Korte woorden, met nadruk als by afwending uitgefproken tegen beangfte, 

bedroefde perfonen, hebben iets, dat het Harte treft door hunne teefheid. 

Ik ben Jozef $ leeft myn Vadet nog (b)? De HEERB JEZÜS , onbekend by 

de zoekende Magdalene in den hof komende, houdt zich een poos bedekt; 

maer dry ft alle vrees uit het. harte door een enkeld woord, dat eene groote 

Teerheid ademt: Maria (c)\ Verkleinende woorden hebben veeltyds iets 

Teer. Dus de Klaerisfen, van Rachel by den Bethlthemfchen Kindermoord, 

in V O N D E L S Gysbrcclti van Aemftel: 

h 2y ziet de teêre traentjes hangen, 

„ Als dau, aen druppels op de wangen: 

„ Zy zietze vuil van bloet bemorst. 

» De winckbraeu deckt nu met zijn booghjes 

» Gelokene en geen lachende ooghjes, 

„ Die flraelden tot in 's moeders hart, 

„ Als darren, die met haer gewemel 
Het » 

(a) Bedr. V. TOD. IV. vs. 4*.~45* 
( 6 ) Genef. Hobfdft. XLV. vs. 3. 
(c) Joann. Hoofdft. XX, vs. 16. 

K 
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„ Het aenfchijn fchiepen tot een' hemel, 

„ Eer 't met een mist betroaken wert (d). 

Deze verkleinende woorden moet men echter, myns oordeels, met orozig» 

tigheïd gebruiken; want, fchoon ze wel eene Teerheid uitdrukken , kunne» 

ze ook te kwynende en laeg worden, als de waerdigheid der pcrfonaedj^ 

Deftigheid vereischt. Dus fchynt my dit van p o o T : 

„ Ik zagh, o, zoet gezicht! uw lieflyke oogjes lonken» 

„ Twee heldre zonnen in een' hemel van albast (e). 

Een gemeen minnaer mag zeggen met PROPERTIUS: 

„ Cy/nthia prima fuis miferum me cepit ocelüs (ƒ). 

Maer de Spreker by POOT is een ware C O D , de HEER J B Z Ü S , die totzyner 

•Bruid% de Kerke, het woord voert, in wiens mond die verkleinende woor

den wat al te laeg, luchtig en kwynende worden. Zoete, vloeiende verzen9 

die veel eenvoudigheid hebben > begunftigen dit Teer Schoon ongemeen. 

Onder onze Dichters verdient JEREMIASDE DECK ER hier aenmerking, 

In zyn ïyden van c u R I S T V S IS 'er veel van dit Teer ̂ dat het Harte raekt doon 

de eenvoudigheid en vloeiendheid dei verzen: 

» Hier flaet hy, die by God voor oüzefchüld moet fpreken, 

„ Als ftom en zonder mondr 

„ Ach! ach! die 't al vertroost, ftaet hier van troost verfleken:: 

„ Die 't all' verlost, geboeit; die 't all' geneest, gewond. 

( i ) Bedr. III. Ton. II. vs. 22.-30. 
( e ) Ged. I. Deel, bl. 37. 
(ƒ) Lib. L Eleg, L vs; u 
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» Is dit het aengezicht» zyn dit de frisfe kaken 

„ Van 's Hemels bruidegom, 

„ Waer op het blos in 't blanck zoo vierig plag te blaken» 

„ Het purper van de roos in 't fneeu der leliblom ? 
» Is dit die fchoone vriend die ieder deed ontvoncken, 

» Die beide rood en wit, 

» Wiens oogen lieffelyck als duivenoogen bloncken, 

„ Wiens mond was als korael, wiens geurig hair als git? 

» Ach! abh! hoe ziet hy nu, hoe jammerlyck vervallen, 

n Hoe flaeü en ongedaeri! ^ 

» Van all' die aerdigheid en zien wy niet met allen; 

„ 't Is al door fmart en fmaet, door hartzeer all' vergaen (g) . 

Onder de Franfchen munt hier RACINE uit, een befchaefd, net Dichter, die 

meest akyd eene gematigde Deftigheid behoudt, en zeldzaem valt. Zeer 

behaeglyk fchildert hy alle teere Hartstogten; deze is de reden, dat hy in 

Verhevenheid voor CORNEILLE wykt. By teere Dichters moet men het 

Verheven weinig zoeken. Zy zyn geheel vreemd in het leekenen van ge

weldiger Hartstogten, en declameren meenigmael als zy tot het Schriklyk 

komen» 

HetSchriklyk ftaet, zoo ik het wel hebbe, tegen het Behaeglyk over, 

en is een gemengeld Naturelyk en Vernuftig Schoon, dat tegen het Harte 

fpreekt. Daer zyn dingen in de nature, die door hunne akligheid en leelyk-

heid 

(g) Goede Vrydagji, ofte Het Lyden vanJESUS CHMSTUS; VI. Deel; of CHMST'UJgegees* 
feit, befpegen, befpot: vs. 97 —112. • ' 

Ka 
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heid ons aendoen met vreeze of verwondering. De barre toppen van hoge 

fleile bergen, monfters, reuzen vervullen het Hurte met eene zekere fomber-

heid, en treffen ons zoo weï als een bloemryk veld of zagte rivier. Een na

volging der Nature en afbeelding van hare akelige voorwerpen, die het 

Harte met vrees en fchrik vervullen, maekt het Schriklyk Schoon* Dit doet 

ons flerker aen dan het Behjeglyk. Wanneer men- meer dan eens eene fcho-

ne landouw befchpuwt of wel befchreven leest, verwondert men zich niet 

meer over dezelve. Akelige, verfchrikJyke voorwerpen zien wy fteeds met. 

ontroering afgebeeld» De befchryvingt die MLLTON van het- Paradya 

geeft, en den aengenamen ftaet onzer eerde Ouderen voor den val, in VON* 

©ELS Lucifer en Adam in Baiïingfchaj* lezen we eens of tweemael. met ver-, 

rukking; maer de fchriklykheden der Helle; den rampzaligen val van de Enge» 

Jen; de ongelukken'onzer zondige Voorouderen: deftraffen van Ixions en ande-

xefnooden, door V I R C I M U S afgemaeld, lezen we dikwerf met vermaek en: 

aendoening. Oorlogen, Veldflagen, Verwoestingen, verhalen van Zaken,. 

die het Harte verfchrikken, kiest men boven hiftorien, die het leven van-

vreedzame Koningen bevatten. Het Schriklyk treft ons zoo fterk omdat 

het geweldig is y en een' diepen indruk in de Ziele maekt, die zoo ligt niet 

wordt uitgewischt als die van het Behaeglyk, dat ons wel fchielyk treft* 

maer ook weder ras verdwynt. Wy heugen lang een pynlyk, angstvallig*, 

ongelukkig uer, en vergeten ras de beste vermaken. Het Vernuftig, om 

alles op het akeligst voorteftell&n, vlbeit veel in op dit Schoon, hierom 

zegge ik, düt het Schriklyk iets gemengeld is uit het Natuerlyk en Vemu£ 

tig; daer het Behaeglyk de Eenvoudigheid verkiest, en niet te veel Vernufts 

vordert. Hoe Verfchriklyker een Dichter iet* befchryft, des te fterker 

trekt en treft hy dën aendagt zyner lëzeren. Men fiddert bj den moord dei: 

Klat*. 
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Klaerisfi in VONDELS Gysbrtckt van Aemflel: 

„ Zy holp den degen trecken 
„ Uit 's ooms gewonde zijde, en zette hem terftonc 
„ Den mijter op het hooft, en kust den bleecken mont. 
„ Hy opent pijnelijck zijn halfgelokene oogen, 
„ En zietze noch eens aen, en fchijnt met haer bewogen, 
„ Die hein zijne oogen luickt. hy geeft den lellen zucht. 
„ Zy vangt den veegen geest, en die benaude lucht, 
„ En zwijmt een poos van druck-maerHaemftede, eerze weder 
'n Bekomt, die worrept haer op 'tdoode lichaem nedert 

n En boet 'es fchendigh meê zijn' godtvergeten lust. 

n z'Ontwaeckt in 't ende, en wortvaa 't fcheüemftack bewjsx», 
„ En roept; mijn bruidegom, zie neder hoe ick lije, 
„ En hoe men my fchofffeert. 6 znivre maeght Marije f 
„ O Klaere, aenfchouwtge dit? vrpuw Machtelt, zieuwkint^ 
„ De booswicht flaét heur klaght en*woorden in den wint, 
„ Gelijck een vogelgrijp 't gepiep der fimple duiven, 
„ Als hy 'er uit de vlught een vast krijght in zijn kluiven*. 
„ Ga hene, zeghthy, klaegh uw moeder uwe fraart.. 
» Hy trappeltze op de buick, en op *t benaeude hart,. 
„ Dat haer het bloedt ten neus en monde uit quam gevlógeny 
„ En zy den dootfnick gaf, en floot die hemelfche oogen (A)* 

Men beeft r als men den ondergang van K&IAMUS huis leest, en vooral daer 
de. 

(jk). Bedr. V. Ton. I. vu J78.-1.98. 
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de Dichter het verhael doet v*n den moord diens Konings door ? YRE uus'J 

in het tweede Boek van den Eneas: 

„ Hoc dicens, altaria ad ipfa trementem 

„ Traxit, & in multo labfantem fanguine nati, 

„ Inplicuitque comam laeva; dextraque corufcum 

„ Extulit, ac lateri capulo tenus abdidit enfem (»). 

Een kille fchrik rydt door de leden van eiken lezer, die de volgende v̂er

zen leest: 

„ Horrendum, & di&u video mirabile monftrum. 

„ Nam, quae prima folo ruptis radicibus arboa 

„ Vellitur, huic atro liquuntur fanguine guttae, 

, n Et terram tabo maculant. mihi frigidus horror 

„ Membra quatit, gelidusque coit formidine fanguis. 

„ Rurfus & alterius lentum conveUere vimea 

„ Infequor ; & cauflas penitus tentare latentis. 

„ Ater & alterius fequitur de cortice fanguis. 

„ (Eloquar, anfileam?) gemitus lacrimabilis imo 

tf Auditur tumulo, & vox reddita fertur ad auris: 

„ Quid miferum, Aenea, laceras ? jam parce fepulto: 

„ Parce pias fcelerare manus. non me tibi Troja 

„ Externum tulit : aut cruor hic de flipite manat. 

„ Heu fuge crudelis terras , fuge litus avarum. 

„ Nam Polydorus ego (*) . 
In 

( O viRotLius Lib. II. Mne'id. vs. 5SO.--5S3' 
(* ) Idem Lib. III. JEneid. vs. 26.-33. & vs. 39.-4S. 
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In de Treurfpelen van CREBILLON vindt men veel van dit Schriklyk. In de 

Nachtgedagten van YOUNG, met het Teer gemengeld, doet het kragtig aen. 

Sommigen hebben uit deze flerke werking van het Schriklyk oj> het Harte ge

meend, dat de menfch wreed, kwaedaerdig, bloeddorftig van aerd is, en 

in een flaet van oorlog met de geheele nature leeft. Het tegengeftelde ech

ter is waer. De menfchen zyn uit hun* acrd, eenige monfters van ons ge* 

flacht uitgezonderd, meer zagt, goedaerdig en vreedzaem, dan wreed en 

boosaerdig. Indien zulke afgryslykheden de algemeene bezigheid der men

fchen waren, uit hun" imborst vloeiden y zouden de befchryvingen van zulke 

afgryslykheden weinig indruk op die barbaerfche harten maken, omdat alle 

zaken , die men gedurig in zich zelven ondervindt, en aen welken men van 

zyne teere jeugd af gewoon is, byna geen aendoening in ons wekken r waer-

om het Eenvoudig en Behaeglyk Schoon ons minder treffen, dan het Schrik

lyk. Dit bewyst ontegenzeglyk uit de bevinding der zaken, dat de menfch 

niet wreed in zyn aerd is, noch in een" flaet van oorlog met de geheele na

ture leeft y maer zulks alleen de gedagten zyn van HOBBES en diergelyke 

zwartgallige Filozofen. Men wordt daer en boven aengedaen op het lezen 

van een fchriklyk verhaelr als het naturelyk gefchilderd is , gelyk men met 

•ermaeleeen .onweder ziet afgemaeld y of eene woedende zee, die de fche-

pen yslyk fïingert > van het ftrand befchouwt. Welke is de reden hier van? 

Niet , omdat we wreed, en zoo gezet op rampen zyn , want dan zouden ons 

alle yslykheden t die wy waerlyk zien en in perfoon bywonen, moeten be- -

hagen, even als ons het Eenvoudig, Behaeglyk Schoon, wanneer wy het 

zien en bevinden r gevalt; maer, omdat wy hier de Nature geweldig, zien» 

werken buiten ons gevaer. L U K R E T I U S heeft dit reeds gemerkt ^ 

' * Suave > mari magho turbantibus aequora ventis* 
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ftó OFER HET SCHOON IN DE POEZYE 

*> E terra magnum alterius fpc&are laborem; 

„ Non quia vcxari quemquam efl jucunda voluptas, 

„ Sed, quibus ipfe malis careas, quia cernere fuave eft. 

„ Suave eiiam bdli certamina magna tueri 

„ Per campos inftruéh Tua fine parte pericli ( / ) . 

Wy achten ons gelukkig, dat we buiten die gevaren zyn, en aen dezelve gee» 

ne deelgenoten , hierom wekt het gezicht dezer akelige zaken eenig verge

noegen in onze Ziel. Wanneer men de wreedheden en verwoeftingen, die de 

burgerlyke oorlogen te ROME, of de woede van ALBA in ons land, aenregtten, 

leest, kan men niet nalaten zich te verheugen, dat we zoo gelukkig zyn on

der geene Dwingelanden , maer redelyke Wetten en zagte Overheden te le

ven. Wy zien om dezelve reden Draken, Leeuwen, Tygers, met vermaek 

afgebeeld, die wy, doo ze aenwezende waren , met den uitterflen afkeer en 

angst zouden befchouwen. 't Is ook om geene andere reden , dat wy zoo 

veel deel nemen in menfehen, die iets gevaeriyks ondernemen. Spelers, die 

op den werp van e'én (leen, of de kans van ééne kaerte al hun welvaert zet

ten, trekken meer onze aendagt, dan zulken, die om weinig geld kunflig 

fpelen. Vele zulke Schriklyke zaken brengen ons ook in eene foorte van ver

wondering en verbaesdheid , waerdoor'zy ons fterk treffen. Een vuerbra-

kende Erna, woedende Orkaen verwarren eenigszins onze verbeelding door 

hunne grootheid. Wy allen hebben een' zeekeren trek naer het ongemeene, 

en zyn genegen om aile zaken in onze verbeelding te vergrooten, hierom 

vervullen zulke dingen > zoo ze binnen de palen van het nacurelyk blyven , 

het Harte metfehrik, en maken ftoute gedagten. 
, '•Stoot 

- ——^ — = • -m-

( O De Rcr. Kat. lib. II. vs. 1.-6. 
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OFER HET SCHOON iN DE POEZTE. Si 

Stout noeme ik, wanneer een Dfchter het natuïelyk tot het uitterst brengt 

des het Harte daer door ontroerd en verbaesd wordt in de plaets van eene 

fcsgte aendoening te gevoelen* De verwaende LUCIFER voert ia het twee* 

de Bedryf van VOND E I S Treur/pel, dat dien naemdraegt, deze tael: 

» Nu zweer ick by mijn kroon het al op een te zetten, 
» Te heffen mijnen ftoel in aïler heemlen ttans, 
•„ Door alle kreitfen heette , en fhrrelichteb glans. 
> Der heemlen hemel aal my een palais verftreckeft , 
^ De regenboogh een troon; 't geftaf rente bedecken 
* Mijn zaelen; d'aertkloot blijft mijnfteun j en voetfchabek 

n Ick wil op een karos van woleken * hoogh en fuel 
^ Gevoert door lucht en licht f met blixemftxael en donder # 

*, Verbrijzelen tot (lof, wat boven, of van onder, 
„ Zich tegens ons verzet, al waer 't den Vekheer zelf; 
„ Ja eerwe zwkhten, zal dit hemelschblaeu gewelf, 
„ Zoo trots , zoo vast gebout, metiijn dooriuchte boogen 
» Te barflen fpringen, en vetfftuiven voot onze oogen (ui). 

ï)eze verzen treffen en verbalen ons door de natufelyke, maer Stoute, karak

ters van een' magtigen Hoogmoedigen, die hier in zyne woede, drift en 

gramfchap, dreigende fpreekt, bewust van zyne magt; die dit alles zoude uit

voeren, als hy triomfeerde. Zoo zy minder naturelyk, minder het karak

ter van den lieren Aertsengel waren , zouden ze gezwollen zyn, en tegen 

het gezond verfland aenlopen, dat zich over de tael van zulk een niet langer 

^ zoude Verwonderen, als het in dezelve eene onmooglykheid ter uitvoering 

bemerkte* Dit Schoon is hierom altyd gevaerlyk, en moet met veel omzig-

tig« 

v -
(m) Bedril, Ton/lII. vs. 8.-20» 
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t* OPER HET SCHOON IN DE POËZYE. 

tigheid gsbruikt worden. Het. treft fbrk, als h;t goed is , maer maekt een. 

Dichter befporlyk, als het mislukt. Dichters, die veel van Grootfpraken of 

Hyperbóliefche Uitdrukkingen houden,. vallen dikwerf,, door dit Stout te ver

re te trekken , tot het buitenfporig. Het Hybcrbóliesch heeft altyd iet* 

omvacrfchynlyk, en geene figuer benadeelt het Ware zoo meenigmael, en» 

maekt in verzen zoo vele windrigheid als de Grooifpraek. M.en moet haer 

echter niet geheel afkeuren. Grootfpraken, met maet en oordeel gebruikt,. 

begunstigen niet flegta het Stout, maer leiden zelfs tot het Verheven, 't Is 

wel zeker, dat de Grootfpraken onwaerheden zyn, maer zoo, dat ze, vol

gens s-ENgKA, den geest door de leugens tot de waerheid leiden (» ) . Zy 

verdienen derhalven eene korte befchouwing. 

Alle voorwerpen, die onze verbeelding grooter worden voorgefteld dan-

ze zyn, brengen ons in verwondering en verbaesdheid; doch alle zaken, die 

ons verbazen, zien we in een valsch licht, zoo lang. de aendoening , en de 

beweging, in 02 Ziel door de aendoening voortgebragt, dueren; doch dan 

weder in haren waren fiaet, als deze eindigen. Het oogmerk der Poëten 

is vooral op de verbeelding te werken, haer gaende te maken, te verruk

ken, te verwarmen, te verwonderen. Dit bereiken ze door Grootfpraken*. 

De lezer raekt 'er door als in een' zoeten droom, en beeldt zich in,.dat. 

het de ware natuer is, die op hem werkt, zoo lang zyne verbeelding ver

hit blyft. Men neemt hierom alle Hyperbolen van vergrootende zaken , 

waerom zy de Hartstogten aenwakkeren, en verwarmen,. leidende ons dus-

op tot het groot en Stout. Nog meerj het menschlyk Harte, niet vergenoegd 

«net het Ware, neigt om alles te vergrooten, en hierom is de Hyperbóle 

_ ons 
* ' ' - -

< « ) De Bcwficiis, Ub. VII. Cf*. t3. Jnh*Hypcrhktxmtem, Vtdurtmnék. 
éêiiêvewt* 
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OFER HET SCHOON IN DÉ POEZTE *3 

•ü'ns eigen, zelfs in gemeene zaken. Zoo blank als fneeuw; Z09 rood als 

'bloei; gebruikt men om gemeene kleuren te beteekenen, De Grootfpraek is 

daerom. zoo heel vreemd niet, maer ligt in het menschlyk Harte. Naerde-

mael zy dient om ons te verwonderen en te verbazen, moet men haer 

tnyden, voor eerst in gemeene zaken; ten tweeden in gemoedsbeweegingen, die 

•de Ziel nederdrukken, als zorg, kommer; en ten derden moet mèn zyn lezer 

allengs aen de Grootfpraek gewennen, en tot dezelve bereiden, HOMERUS 

ïegt , dat de vergramde P O L Y F E M U S de kruin van een grooten berg rukte, 

en naer het fchip van ULYSSES wierp (o). Doch hy bereidt zyne lezers 

eerstom te geloven, dat POLYFEMUS dit vermogt, door. de afkomst, flerk-

te, levenswys, wreedheid van dezen Reus te befchryven. Het is dierom van 

«ene kwade Uitwerking, als men een Vers of Dichtftuk met een Hyperbóte 

begint, gelyk H O R A T I U S den XVdcn Lierzang van het tweede Boek; 

„ Jam pauca aratro jugera regiae 

» Moles relinquent. 

*eti LüCANtJS zyne Vharfalia. Die Stoute trekken hebben dan doorgaens 

iets gezwollen, en de Dichter heeft ruim zoo veel moeite om zich ftaende 

te houden, als een Redenaer, die met eene flerke ftem begint.. Eindelyk 

tiunkt my, dat de Grootfpraken niet te lang moeten wezen, omdat het oog

merk is de Verbeelding warm te houden, en als in een' wakenden droom. 

Indien men haer te lang rekt, begint de Ziel het bedrog te merken, en de 

fraeiheid verdwynt, even als in lange gebeden de yver en gloed van de Ziel 

verflaeuwen, die alleen kort in dien enthuziasmus kan volharden. Zoo dra 

men 

( # ) Odyff. tfb. IX. vs. 481. & feqq. 

La 
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«+ OVER HET SCHOON IN DE POÉZTE. 

men Grootfpraken en gebeden historiefche begint te maken, worden zy fcrag^ 

tóoos. Ik kan my daerora niet voegen by de gcdagten dier Franfchen, wel

ken het volgend Sonnet van MALLEVILLE toe een voorbeeld vaa eent 

fraeie Groodpraek in hunne tael roemen ; 

„ Le filence regnoit fur Ia terue & fur Pbnde ̂  • 

» L'Ajr dpvéqoit férein, & TOIympe verracil ^ 

„ Et Tamoureux Zéphir., affranchi du Soraraeil^ 

r, RcfTufcitoit les fleurs d'une haleine féconde. 

n L'^urore deployoit Tor de fo trefle blonde, 

n Ec fémoit du rubis le chémin du Soleil, 

n Enfin ce Diep vdnoit au plus grand appareil^ 

p Qu'il foit jamais venu pour édairer le monde. 

„ Quand la Jeune Phillis, au vifage riant̂  

» Sortant de fon pakis plus claif qué Porient, 

^ Fit vénir une lumiere & plus vive & plus belle.. 

„ Sacre Fbunbeau dn Jour rièn fbyéz-pas Jaloux;* 

„ Vous parutes alors aufii peu dévant elle > 

„. Que les feux de Ia nuit avoient fait dévant vous* 

Daer is zeker zeer veel kunst m dit Sonnet^ doch alles wordt onwasrfchyn? 

)yk door de langheid en historiefche befchryving. van een' fchonen morgen, 

Als men met een* trek 2yne meeflres fchoner dan de Zon of Dageraed 

noemt, treft het door de ongemeenheid, en is Stout; maer als men alle de 

zwieren van eene klimmende Zon en heerlyken morgen optelt, en dan den 

{lam en luister ecner Vrouwe boven alle die zwieren verheft, verliest, men-

/ 



OKER HET SCHOON IN DE POËZTE. jfr 

«te waerfchynlykheid, en valt tot het boertige, ten minften tot het bloeien» 

de. Veel Stouter en naturelyker is dit van POOT: 

„ Toen dèes maegt eerst tradt in 1 leven 
„ TJZQ men dat de Dagereer 

n Haer een' blyden kus quam geven 
„ Die nogh- op haer kaekjes (taet (p) . 

fle hebbe my wat wydlopiger over de Grootfpraek uitgebreid, omdat zy 

ons, als men haer voorzigtig gebruikt, niet alleen tot het Stout, maer ook 

tot het Verheven' brengt; het laetfte Schoon-, dat wynog te verhandelen 

hebben. 

Verheven in, de Dichtkunde noeme ik, wat in deftige, eenvoudige 

woorden gewigtige zaken bevat, denkbeelden- uitdrukt, die ons door hunne 

kragt treffen, verwarmen, verwonderen; Het Verheven prent zich diep in 

ènze Ziel, des wy 'er lang. aen denken, en ftof tot overweegin&uit trek

ken.. ï o Q x zege van den ftervenden H E I L A N D : 

„ Hier fterft het Leven zelf, terwjl het leven, geeft (4).. 

En zeer Verheven: 

„ Hy vecht en fneeft ea blyft verwinner in het velt (r.)« 

Welke groote zaken in weinige, eenvoudige woorden! Sneven en- echter 

verwinnaer op het veld blyven , en het- leven geven, zyn zulke Verheven ge-

dagten, als men van den ftervenden- H-Et L-A N I> maken kan. CEZAI kwatn, 

zag en overwon, is veel gezegd j maer oneindig'minder dan CHRISIvsjlorf, en 

blyft 

m> 
( f ) Ged. I. Deel. bl. 118. 
(f) 'Oed. I. Deel. bl. 20. 
CO Géd. I. Deel. bl »5. 

£ $ 
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«16 ÖFER HET SCHOON IN DE POËZTE. 

blyft everwinnaer, en fchcnkt Jlervende het leven, JEREMIAS DZ DECKEE 

zingt iets diergel yks: 

„ Wat ging a aen, o dood, uw' doodelyke flitfen 

„ Op dezen Held te fpitfen, 

„ Die door uw' eigen hand 

„ U overweldigt heeft, en ftervende vermant (s)? 

De gedagten kunnen op geen anderen dan eene Godlyke perfonaedje vaflen » 

die ftervende den dood zei ven, dien alvernider, overwint. Van menfchen 

zoude het gezwollen wezen, gelyk blykt, als men, tegen de aengehaelde 

verzen, dezen regel van TASSO fielt, die van ARGANT zegt in zyn Per lost 

JERUZALEM, dat hy 

„ Minacciava morendo, e non languia. 

„ Stervende dreigde en niet verzwakte. 

Die laetfte is onmooglyk, en ftrydt ten eenemael tegen de menschlykheid* 

Het is het klatergoud van TASSO, te regt door BOILEAÜ verworpen. 

Om een geregeld denkbeeld van het Verheven voor te flellen, zal ik het 

volgens deszelfs bronnen befchouwen. Ik vinde drie bronnen, uit welken 

men het Verheven fchept; of met andere woorden, die aenleiding tot het 

Verheven geven. De eerfle is een groot vermogen en voortreflykheid in 

het Onderwerp; de tweede een groote eerbied en verwondering voor" het 

Onderwerp; de derde alle Hartstogten en bedry ven, die de Ziel opwakkeren 
door hunne edelheid. De kunst vindt verder nog andere bronnen, om eene 
rede Verheven te maken, de behoorlyke plaetzing der woorden en het wel 

' gebruiken der Figuren. 
' Het 

( s) Goede Vrydagh , ofte(Hct Lyden van JESÜS CHRISTUS; VII. DeéUetcHRisTus^*-
kruist; vs. 313. — 316, 
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Het groot vermogen en de voortreflykheid van het Onderwerp is de 

eerfle bron van het Verheven, en geeft ftof tot groote gedagten. De Gods

dienst opent hier een ruim veld, om dat de Majefteit, en het Vermogen der 

Godheid ons diep treft en verwondert, indien 'er zich een Dichter behoorlyk 

van bedient. Men heeft uit deze bron het Verheven in de Heldendichten en 

Lierzangen gefchcpt. Het is bekend, dat LONGINUS, een man van zulk 

een' fynen fmaek in het beoordeelen der werken van het Vernuft, reeds 

voorbeelden van dit Verheven uit H o M E R Ü S heeft aengehaeld (*). THET IS 

verzoekt J U P I T E R , dat hy het leet, ACHIXLES door AGAMEMNON 

aengedaen,. wil wreken, j u r r T E R belooft dit T H E T I S met een' knik* 

Die Knik, zegt de Dichter, fchudde den grooten Hemel: 

VIRGIXIUS volgt het in dezen regel: 

„ Adnuit, & totum nutu tremefecit Olympum (v) . 

en zeer kragtig H OR A T I a s : 

» — — Iovit, 
„ Clari Gyganteo triumplio, 

„ Cunéfca fupercilio moventis (w). 

Het is een groot denkbeeld, dat men zich van de Godheid vormt, door den ge-

heelen Hemel op haer eaklen Knik te doen bewegen. Welke uitwerkingen 

moet 

( t ) De Sublim. Seö iz. 
( u ) Lab. I. lliados, vs. 530. 
(t>) Lib. X. JEneid. vs. 115. 
( « . ) Lib. III. Od.1. vi..0.~f. 
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JS OVER HET SCHOON IN DE POEZTÈ. 

moet de Godheid kunnen voortbrengen, als zy geheel werkt, die meteen 

enkele beweeging van het hoofd zoo ontzaglyk is* De Dichters in de heden* 

daegfche talen hebben alle dien knik van HOMERUS nagevolgd, doch, myn* 

oordeels, verzwakt. TASS*O: 

„ Cofi dicendo.* il capo moffe; e gli ampi 

^ Cieli tremaro, e i lumi erranti e fifij j 

v E tremó 1'aria «verend, e i campi 

„ Dell Oceano, e i mond, e i ciechi abyffi (x). 

Deze verzen klinken Tustig , doch verminderen de Verlievenheid door de 

langdradigheid, en het optellen der verfcheiden zaken, die alle minder zya 

dan de beevende Hemel alleen, VOLTAIRE is korter: 

„ L'Eternel-a fes voeux fe laisfa pénétrer, 

n Par un mot de fa bouche il daigna Tasfurer. 

„ A fa diviné volx les astres s'ébranlèrent, 

» La terre en tresfaiflit; les Ligeurs en tremblèrent (y). 

Deze Ligeurs maken hier echter eene geringe vertooning. De val is 200 

groot/van de flarren en de aerdc op die Ligeurs, dat dit laetfle iets heeft, 

dat nier het boertige trekt, H O O G V L I E T is geheel zwak: 

* Thans fpreekt de Hemelvorst, de Schepper van 't Heelal, 

», Met een verheve ftem, bezielt van hemelval, 

» Waar door de dorpels en de hemelposten beven ( 2 ) . 

(x) Gierufal. liber. Can. XIII. vs. 74. 
Cy) Henriade Chant x. vf. 459—462. / 
O ) Abrah. II. B. vs. 87.-89. 1 
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Wat vermindert hier de Uitwerking van het Godlyk Alvermogen door het 

enkel bewegen der dorpelen en posten van den Hemel; die op GODS knik 

geheel beweegt by HOMERUS! HOOGVLIET» gedagten-zyn genomen uic 

iZAiAs(tf); doch daer beven de posten der drempelen van den Tempel op het 

Uitroepen van het Heilig 4ied door de Serafynen, veel mindere perfonaedjen 

dan de G o D H E i». HOOGVLIET brengt het over tot <le flem «Ier Godheid 

zelve en tot den Hemel. Hy verzwakt dus de Verhevenheid , omdat hy het 

werk van mindere perfonaedjen, aen kleener zaken geoefend, tot de magtigfte 

GODHEID over brengt, MILTON koomt het naesc aen den Griekfchea Dichter.: 

» So was -his wiB 
„ Pronounced amongst the Gods* and by an oatb, 

« That shook Heav'ns whole circumference, confirm'd (•*). 

Dit is het Verheven der HEILIGE SCHRIFTEN, die hier alles overtreffen. De 

Dichter zingt van GOD : Hy ffreekt en het is 'er; Hy gebiedt, en hetjiaet Vr (c). 

Verheven trekken eener almagtige GODHEID! LONGJNUS (i) merkte reeds 

de grootfle Verhevenheid in dit van MOZE-S: GOD zeide; daer zy licht: tn 

daer was licht (e ). Men kan naeuwlyks begrypen, dat Christen- Schryvers 

geene Verhevenheid In dit van MOZES vinden, en hoe HUST en BOILEA v 

daerover heoben kunnen twisten. Wat kan men grooter, wat kan men 

heerlyker van de GODHEID begrypen, dan dat zy op een enkeld woord Art 

iïcht, dat voortreflyk fchepzel, voortbragt. LO M GI H U S (ƒ) brengt tot een 

voor-

t 
• ) Prophct. Hoofdft. VI. vs. 4. 
b) Paradife loft. II. Book vt. 3J2.--354. 

( O Pfclm XXXIII. v«. o. I 
(i) De Sublitn. Seft. IX. f. 18. 
(t) Genef. Hoofdft. I. vs.^. 
if 1 De Sublinu dia. Seft. IX. §. re. 

U 
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go OFEX BET SCHOON IN DE POEZTfc 

voorbeeld van Verhevenheid by die groote kragt en fnelte, welke n.ox.fc-
»us aendePaerden derGodinne JUNO toefchryft: 

„ Zy noopt de paerden aen, die tusfen 's Hemels bogen, 

„ En tusfen de aerde, vol van edle driften., vlogen. 

„ Zoo groot een wydte y als op een klip gezeten man,, 

„ Die langs de purpren zee heen ziet». bereikeB kan 

„ Met fcherpziende oogen, zulle een groote ruimte mete» 

n. De kleppers van de Goon met eene» fprong ( f ) . 

Om nog een fprong te doen, was *er naeuwlyks ruimte genoeg in het Heelal! 

HOOGVLIETS befchryving van de kragt der Goddelyke Langmoedigheid,. 

die Gods getergde wraek,, zoo geieed om te ftraffen, wederhieldt, is zeet 

Yerheven: 

„ Rechtvaerdigheit greep thans den opgevtilden horen: 

„ Van rampen in de vuist, en d'Almaght ftondt al rees. 

„ De fchelle wraakbazuin weergalmde driemaal: weê t: 

n Het had met Sodoma, Gomorre, en al het lant 

„ Toen al gedaan geweest j indien het mededogen 

» Van Gods Lankmoedigheit den arm van zyn vermogen 

„ Niet had weerhouden y en de wraak nogh uitgeflelt (h). 

Mooglyk is 'er niets zoo Verheien als de tael van de Gódlyke Langmoedig* 
heid zelve, daerzy, hangende aenhet Kruis> veracht, befpot, in het bit
terst van haer lyden, nog voor hare Vjanden.bidti Vator i vtrgtsf htt 

hun, 
'm. • • in i) • i i • • i i i • i i » i i i . i p i • • i n « i i , i , 

(g) lliados Lib. V. vs. 768.:~77V 
(d) AM). vil , B, v*. 144,—14?. & v«. 150.—153* 
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htn, want zy weten niet wat %e dom (J). Dit behoort ook eenigszins tot het 

Teer Schoon. Gelyk de twee laetfte voorbeelden ook zouden te brengen 

xyn tot de oreede bron, een' groeten eerbied en verwondering voor het t 

Onderwerp. 
Alles, wat dit verwekt, maekt groote denkbeelden in de Ziele, en leidt 

tot Verheven gedagten. Van zulken, die laeg en kruipend denken, ver* 

'beeldt men zich niet veel groots. Verheven menfchen zyn 't, die ons eer

bied en verwondering inboezemen door de edelheid en voortreflykheid hun» 

ver daden, en woorden. Zoo is deze tael van t ALAKEDES: 

„ lek hanthave ieders recht, en pasfe op niemants blaffen. 

„ Elx vryheit is de mijne: ick weeghze in eene fchael. 

v, Wie hier uit vreeze zwicht; ick fta, gelijck een pael. 
„ Dreight ÏALAMCDJÜ vry te moorden, en te priemen: 

y, Hy blijft de zelve man, al fneedt gy hem aen riemen: 

w Hy draeght zich, naer zijn* plicht, gehou, entrou, en kaisch. 

„ Men zoecke waer men wil, hier leght d'EubeiSr t'huis (*). 

•v,i DIvs is een Dichter, die tot het weeldrig overflaet door zyne gedagten 

«len vryen teugel te vieren; zyne woordenrykheid valt echter niet zoo dik

werf tot het Gezwollen, als die van STATIUS en LUCANUS. Hy heeft 

onder zyne weeldrigheid vele Verheven trekken, die een blyk van grootea 

^eest toonen. Men ziet aen de HifUrie van FASTO M zyn Vernuft vooral te 

koste gelegd. FASTOK, om zeker van zyne afkomst te wezen, trekt naer 

liet paleis der Zonne, ec nadert zynen.Vader. Men lette op deze verzen; 
m At 

v • i l i i i • i • i i i i i • • • l . i l p li i i • — — M ^ M O — f c ^ * m ~ - ^ ^ — » 

' < 0 ÊOTAS, in'tEuangel. Hoofdft. XXlII. vs. 34. 
(*} VONDIL* Palatncde»; Bcdx. I. T«n. I. v«. 84.-90. 
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„ At genitor circum caput omne micantes 

„ Depofuit radios; propiusque accedere juifit ( / ) . 

Zy geven eet' Verheven denkbeeld van FEBUS, dat Ï A S T O N genoodzaekr 

was van verre hem te befchouwen, en niet magtig zynen vader te naderen ̂  

voor dat decs dien jirkel van flralen, diè zulk een gloed en glorie van zich 

worpen, hadt nedergelegd. De HEILIGE DICHTERS geveneen diergelyk groot 

Denkbeeld van de GODHEID , wie de Serafyns niét dan bedekt met de vto* 

gelen durven genaken (m). Het zyn eenvoudige woorden maer Verheven gedag» 

ten, die de iZR AëLiTEM ook van MOZs s moesten maken, toen hy van dea 

berg SIN AI afkwam, en het-vel van zyn aengezicht glinfterde,. 'c geen hy/ 

moest bedekken, als hy met een ander hadt te Ijjreken (n). VONDEL heeft 

van dit Verheven zich ook. bediend, daer A POLL ION aen IELZEBUB», 

die naer eene.hefchryving van EVA vraegt:; 

„ Wat dunckt u van zyn ribbe.,. en lieve gemalin 2. 

tot and woord geeft:. 

„ lek deckce mijn gezicht en oogen.met mijn vleugelen», 

„ Om mijn gedachten en genegentheên te teugelen,, 

» Zöo dra zy my gemoete (o-). 

BVA'S fchoonheidtaoet ongemeen geweest zyn, dit een Engel haer niet dorst: 

aenzienuit vreeze van in Verzoeking te vallen, en daerom zyne oogen met: 

de vlogelen dekte uit een groot denkbeeld voor het Onderwerp. Dit k'oomt' 

©vereen met dat Verhevenflilzwygen en bedekken van hef aengezicht by de 

•ude Schilder* en Dichtersi Toen TIMA-NTBES by IPIOSNIAU ofièrande-

de 
- « — m, 

f 4 ) Mctam. lib. II. vs. 40. & 41. 
, (f») J E S A I A , Prophet. Hoofdft. VI. v«. 2. 

f n) Exod. Hoofdft XXXIV. VJ. 29.-35. 
&0. IB Lucifer; Bedt. I; Tom I. vs. 12&.-13H 
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ie. naeste vrinden met de droevigfte trekken hadt afgemaeld, bedekte hy 

AGAMEMNONS wezen met een fluier om. de uitterfte droefheid van dien 

Vader, die hy niet naer heure waerdy konde afbeelden, uit te drukken (p), 

Zeer Verheven is het flilzwygen der Goden op het fprekenvan X ' M T B R , , 

om. bun* diepen eerbied te toonen,. by. vIR G iL ies : . 

» Eo dicente deum domus* alta filefcit,. 

„ Et tremefe&a folo tellus; filet arduus aether (g); 

Riet minder Verheven is dit flilzwygen van heel den Hemel op de vraegvan' 

oon DEN VADER , of. 'er iemant van de Engelen verzoening zoude willen dotfr 

voor '$ Menfchen zonde, en die op zich. nemen , by MILT ON: 

„ He ask'd:, but all the Heav'nly quire ftood nwte^ 

„ And filence was in Heav'n (r) . 

Toen ABRAHAM den altaer begon.te bouwen, op welken hy IZAAK zoude.' 

offeren,, 

„ Daalt de Godsftat neer, en air de Hêmelvolken 

„ Slaan 't oog eerbiedigh door den kring van damp en wolken^ 

„ Naar Moryaas gebergte, om 't wonderwerk te zien,. 

„ Dat, tot een voorbeelt van. den. Heil vorst, zou gefchiên.. 

„ De Hemel was nu ftil} ftil waren d'Englereiën* 

„ De heiige lofzang zweeg,, ook zwegen defchalmeiétas, 

0 Ja zelfs de heilbazuin der Serafynen zweeg (*), 
Deze 

( ƒ ) Hier toe is gewis deze» Schilder aenleidlng gegeven door de uitdrukkingen van 
den Griekfcben Toneeldtebter I U R I P J D E S in Iphigen. in Aulid. Act. V. vs. 1549. et. 
1550. En wordt van dit konWge Scbildery opzettelyk gefprooken by PLIMIÜS LiU 
xxxv. Hift. Nat. Cap. x. et V I L E R I U I MAXIMUS Lib. vm. Cap. xi. Ex»,ext, 6V 

f l) JEneid. lib. X. v,s. rot. & 102. 
( r ) Parad, loft; Book III. vs. 207. & aó8. 
CsS Abrah. Boek X..vs.3.25,--33J. 
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Deze offerande maekte een Verheven eerbied in de Hemelbewoonderen £ 

die geene woorden wisten om hunne aendoening en verwondering uit te 

drukken, en in ftilte het groote werk aenzagen. Hunne andere zinnen wa

len in het gezicht gefmolten. Gelyk hier hetftilzwygen, wekt de groote 

beweging fomtyds eene Verhevenheid, omdat we ons over de kragt verwon

deren. Zoo is de Befchryving van den Reus T I V I V S , die met zyneeedge-

mooten denHemel beftarmde,maer SICIHÈ op het lyf kreeg,by OVIDIVS: 

„ Vasta giganteis ingefta est mfula membris 

„ Trinacris^ & magnis fubje&um molibns urguet 

„ Aetherias aufum fperare Typhoè'a fedes. 

„ Nititur üle quidem, pugnatque refurgere faepe; 

„ Deitra fed Ainonio roanus est fubjeda feloro: ' 

„ Laeva, Pachme, tibi: LiMbaeo crura premuntur: 

m Degravat Aetna caput: fub qui refupinus arenas 

n Eje&at, flammamque fero vomit ore Typhoeus. 

„ Saepe remoliri luétatur pondera terrae; 

n Oppidaque, •& magnos evohrere corpore montes. 

„ Inde tremit tellus: & Rex pavet ipfe filentum 

„ Ne pateat, latoque folum retegatur hiatu; 

„ Immisfusque dies trepidantes terreat ombras ( f ) . 

Men leest deze verzen met verwondering om hunne eenvoudige uitdrukkin

gen , maer groote denkbeelden, die ze bevatten. De Reus kreeg een geheel 

eiland op het lichaem. Een gebergte drukt elke hand; een ander den voet; 

een 

O) Metam. Iib. V. TS. 34*.-35*. 
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een ander het hoofd. Hy aêmt echter nog wraek, fchudt, wanneer h y , 

i o e geprangd, zich beweegt,, het geheel eiland, des de Vorst der Helle zelf 

beducht i s , dat de grond zal barsten r en het daglicht de beevende fchimmen 

verfchrikken. ^Velke kragten zoude dees TIBEUS bezitten r zoohy vry mogt 

werken,wiens enkele poging om zich te bewegen zulke uitwerkingen heeft?' 

De Franfchen roemen zeer op het qit'il tnourut van CORNEILLE in deszelfs HO-

XACE # C Ü R I A C E , omdat het zulk een groot denkbeeld van den Ouden HORA* 

T I U S geeft. Anderen , vooral onder de Engelfchen,, vinden 'er eene groote 

onverfchilligheid in. Indien het Verheven beflaet in groote zaken en ge-

dagten, en men den ouden H-O R A T I ÜS , als een' edelmoedigen Romein, bran

dende van liefde voor het Vaderland, die alle andere belangen overtreft, aen-

merkt, wordt hy , . voryver , daer men hem de vlucht van zyn Zoon, na: 

het fneuvelen der andere kampamboodfchapt, en gevraegd zynde, watzynt 

Zoon hadt behooren te doen, antwoord hy zeer Verheven* in een vollen Harts-

logt: gtjtorven zyn. Maer, als men H O R A T I U S fielt zonder eenigen drift,, 

buiten alle vervoering, en Hartstogt, geheel flil en bedaerd^des alles gezegd 

en gedaen wordt volgens de reden, gelyk velen, en onder dezen de Heer B A T -

T F Ü x x het Verheven der fentimentenflellen, dan is 'er in dit van c o R N E I L -

I E geene Verhevenheid^ maer eene bedaerdheid, die tot het Onverfchillig 

overflaet; Dit laetfte kan me* echter naeuwlyks begrypen. Geen Vader 

- tan immers by zulke gelegenheden bedaerd wezen, en het lot van zyn Va

derland en Kinderen onverfchillig befchouwen. Zulks zoude de menfchlykheid: 

verwoesten. Geheel dit Toneel tuilen den ouden I L O R A T I U S , S A B I N E -

en K A M I L L E , is vol Hartstogten, en de oude Vader voert 'er eene groot

moedige taej. In eenige volgende regelen, na dit, quil mourut; verliest n o 

l A T i u s veel van zyn drift„ en befchouwt de zaken feedaerder „ en hierom; 

i&s 
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is hy zwakker en declameert eenigszins. Aen het einde zyner rede wordt 

•hy weder in vollen Hartstogt; en de vier laetfte regels toonen zyri* yver en 

moed tegen S A I I N E ; 

„ Vos pleurs en fa faveur font des foibles défenfesl 
„ J'attefte des grands Dieux les fuprèmes puiflances, 
„ Qu'avant ce jour fini ces mains, ces propres mains 
„ Lavéront dans fon lang la Jionte des Romains. 

Uit dit alles ziet men, dat alle moedige daden, die eenigen Hartstogt, 
welke de Ziel verwarmt, onderflellen; en alle Hartstogten zelve, diefde 
Ziel opwakkeren, de derde bron van het Verheven maken, die met de Twee
de zeer dikwerf te famenyloeit. Zulke Hartstogten en daden ontfteken in 
het gemoed der Jezeren een' zeekeren gloed, een naeryver, om die Verheven
heid te volgen, over welke zy zich verwonderen. Het Verheven lean daer-
cm alleen vallen in (lerke Hartstogten, die de Ziel opwakkeren en verhitten, 
en nimmer in zulken, die haer nederflaen, als Droefheid, Vrees. De 
moed, dien de jeugdige iu ius vertoont op de Jagt, heeft eene Verhevenheid 
in zich, by VJRGILI usr 

„ Spumantemque dari pecora iater inertia vodt 

» Optat aprum, aut fulvum defcendexe monte leonem {.»). 

Hierom deelen wy in de bedryven der Overwinnaeren zoo kragtig, omdat 

dezelve iet moedigs en groots -hebben, dat de Ziel in warmte brengt. Daer 

is eenezeekerc fympatye tuffen de mènfchelyke tarten in deze Hartstogten, 

<diefcet gemoed verlevendigen en iets ftreelend hebben, het geen zolke 

Haas-
' ~ • — — - -

in) Aae& lib. IV. vs. 158. & 159. 
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Hartstpgten, die de Ziel benaeuwen en nederflaen, misfen. Zy groeit aen, 

wanneer de bedryven tefFens deugdzaem en navolgbaer zyn. Bedryven, 

die meer tot het kwade neigen, verwonderen en verbazen ons wel door 

hunne Stoutheid, en leiden daerom tot het Verheven j maer zy voldoen het 

harte minder, omdat het vreest dezelven na te volgen* 

Hoor den verwaenden t u c 1 F E R : 

„ lek «wicht voor geen gewelt, noeh aertsgeweldenaeren. 

„ Laet zwichten al wat wil: ick wijck niet eenen voet 

„ Hier is mijn Vaderlant. noch ramp, noch tegenfpoet, 

» Noch vloecken zullen ons vervaeren, noch betoomen; 

„ Wy zullen fneven, of dien hoeck te boven komen. 

„ Is 't nootlot dat ick vair, van eere en ftaet berooft; 

n Laet vallen, als ick vali* met deze kroone op %t hooft, 

9 Dien fcepter in de vuist, dien eerfleip van vertrouden, 

„ En zoo veel duizenden als onze zyde houden* 

» Dat vallen flreckt tot eer, en onverwelckbren lof: 

„ En liever d'eerfle Vorst in eenigh laeger hof, 

„ Dan in 't gezalight licht de tweede (v). 

Hoe Verheven deze tael moge wezen > zy voldoet het harte niet, om dat tf 

de tael is van eene fnode Staetkunde, die zich geweldig tegen zyn wettigen 

Opperheer verzet* Mjer, als zulke redenen de grootmoedigheid en deugd 

van eene edle Ziel ademen, dan treffen zy het hart niet alleen met verwonde* 

ring, maer met liefde, en verwarmen het geheel. 0it zal elk ondervinden 

uit de volgende regelen: 
» Neen, 

(v) By VONDEL in 't Treurfpel van dien naem; Bedr. II. Ton. L vs. 86- 97 • 

N 
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„ Neen, PALAMEDES, blijf: ontzie geen ongeval. 

„ Al fchiet men pylen uit, gedoopt in bittre gal, 

n Noch brantmerek door uw vlught, uit ydde vervaernïs^ 

n Uw naem en glori niet, uw zelven tot bezwaernis, 

„ Uw magen tot verwijt, uw vyanden tot vreught: 

„ Maer hef het hooft om hoogh, en toon dat waere deughr* 

„ Als d'eedle pallemboom, geen last te draegen weigert, 

„ En tegens *c zwaer gewight der lafleringen fteigert. 

„ Het onverbreeckbaer recht van 't oude Grieckenlant, 

„ Ons hantvestboeck, gefchat een dier een heiligt pant, 

n De gulde Vryheit, die vast treurt > en flaet aen 't quijnen, 

n lek reis op reis dus lang heb tegens *t ondermijnen 

n Der boozen voorgeflreên: lek blijf haer fcliutshecr noch,. 

yy En yoorfpraeck tegens list f en uicgemaeckt bedrogh, 

„ Zoo lang een druppel bloets zal uit mijne adren leken; 

„ Zoo laag mijn zuivre tong kaa zuivre waerheit fpreecken (w). 

Als 'er by den Hoogmoed eenige gramfchap, jaloezy of verentwaerJiglng 

koomt, gelyk het den verwaenden eigen is, voor het voorwerp, dat in het 

oog loopt, dan ligt 'er in de fiere, verachtende tale iets Verheven. Zoo is 

dit van BELZEBUB tegen LUCIFER wegens ADAM met verachting: 

„ De poort des Hemels ftaet voor ADAMs afkomst open, 

„ Een aerdtworm, uit een' klomp van aerde en klay gekroopen> 

„ Braveert uw mogentheit (x). 
En 

( i u ) VONDELS Palamedes III. Bcdr. IV. Ton. vs. 15-30. 
( * ) Dezelve In Lucifer II. Bedr. L Ton. ts. 41-43, 
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En LUCIFER tegen G ABRI EL: 

„ Het Geestendom, gewijt tot amptenaers van *t hof 

„ Des Hemels, zal voortaen een* aertwornj, uit het ftof 

„ Gekroopen, en gegroeit, ten dienst ftaen. 

n Zullen wy, Stadthouders van Godts maght, 

„ Voor dit geleent gezagh, een wulpsch vermogen, knielenl 

„ Ontelbre lichaemlooze en godtgelijcke zielen 

„ Zien buigen voor een grof en zakkende element. 

„ Zoo zal een vreemdeling, een worm, het hoo'ghfte woort 
„ Hier boven voeren, en een ingeboren zwichten 
„ Voor vreemde heerfchappy (y)? 

Kragtig drukt zich de verwonderde, wrokkende APOLLION uit: 

„ 't Vermaeck van 's weereks hoven, 

>, Een eenigh Eden gaet ons Paradijs te boven» 

„ Had zich APOLLION in iynen hst gequeeten, 
„ Hy had ons hemelryck in AOAMS Ryck vergeeten. 

„ Bejegent Engelen, hoe fchoonze uw oogh behaeghden; 
„ Het zijn wanfchapenheên by 't morgenlicht der maeghden («) . 

Zelfs kan eene groote aendoening over ontvangen weldaden, al flaet zy over 

tot het Ootmoedige eene Verhevenheid voortbrengen, die treft: 

y, JOANNES loofde GODT, en viel ter aerde neder> 
„ En lagh 'er eene poos op 't aenzicht in het ftof, 

n Ver* 

( ? ) VONDEL in Lucifer Bedr. IL Ton. II. vs. i3*--i5. & vs» 26.-29» & vs. 50.-5*» 
( 2 ) Dezelfde mede aldaer Bedr. I. TOD. I. vs. 41. & 42. & •$• IOI. & 102» * 

N t 
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„ Verzoncken in zich zelf, verflonden in den lof 

„ Des AUerhooghften (0) . 

Hier echteF zoude men eene bedenking kunnen maken, of ik roy niet 

tegenfpreke, naerdemacl ik aen een Hartstogt, die de Ziel nederflaet, eenig 

Verheven toefchry ve tegen myne eige gedagten, die het Verheven in zul

ke Hawstogten ontkennen j en ook of de bedekking van AGAMEMNONS we

zen in defchilderye van TIMANTHES, om diens Konings droefheid te verbeel

den (b), om dezelfde redenen, wel Verheven is. Dan ik merkeaen, dat de Ver-

- heven gedagten hier zoo zeer niet liggen in den Hartstogt zelven, als wel in 

deszelfs Uitwerking. Wanneer de droefheid zoo groot is, dat zy het Harte 

overftelpt, fluit zy den mond. Alles» wat zulke menfehen zouden mogen 

zeggen, zoude, zulk eene aendoening niet wekken op het gemoed van den 

hoorder, als het zwygen, dat tot diep ift de Ziel van den aenfehouwer dringt, 

en dien overtuigt van de grootheid der ongelukken, die edelmoedige Zielen 

geduldig, fchoon met innig hartzeer, verdragen. lemant, die van GOD zul

ke weldaden genoten heeft, dat hy 'erals verbaesd over i*, verzinkt (lil. 

zwygend in den lof des Almagtigen om zyne dankbare aendoening te toonen 

veel fraeier dan of hy duizend woorden gebruikte. In zulk een** Ootmoed 

ziet men eene woeling van Hartstogten , verwondering over CODS welda

den, en leefde jegens het opperst Wezen. Zulk een Stilzwygen geeft ook 

wel een dqorflaend blyk van een grootmoedig, Verheven Harte, dat zich 

niet ftoort aen woorden , mae.r alleen door daden deszelfs edelheid toont. 

SARPEDON', zwaer gewond door TLEPQLJSMÜS, roept zyn vrind HEK-

TO.R ,. die voorby hem fpoedde , tot hulp. Maer dezen fprak de helm-

fchud-. 
1 1 ' ' . , M — — — ^ — i in p . m « 

( a ) VONDELS Joannes I. Boek vs. 258 -*6j, 
(i) Ziehier boven tladz. 93. 
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fchuddende HEKTOR niet aen. Hy haestte 'zich voorby, begerig de Grie

ken fnel te rugge te dry ven en veler Zielen te ontrukken (c). HEKTO* VX>I 

moed, groote ondernemingen en wraek , trage SARPEDON niet door 

woorden te trooflen, maer zyn ongeval aan de vyanden, oorzaken zyner 

wonden, te wreken, en met de daden te toonen, wie hy was. PA LA? 

ME DES* vooreen verrader en onverlaet uitgeftholden, terwyl hy naer de 

flrafplaets ging: 

„ Zweegh, en trat voorheen (dy. 

Wat kan men grooter zeggen van zulk eene perfbnaedje, bewust van zyne 

onfchuld, die hy voor eenen onzydigen rechtbank met kragt van tale zoude-

kunnen bepltiten, maer die door eep' woeften hoop opgeruide en vervoer* 

demenfehen, op hem verbitterd, wordt overfchreeuwd, dan hem een ver-

heven flilzwygen, de grootheid van zyn gemoed uitdrukkende, toetefthry-

ven; Dit leerde zelf onze HEILAND in de zale van P I L A T Ü S , waerHy de 

grootheid zyner Ziele, van zonden onbewust, en die het Haer onwaerdig 

reekende denietsibeduidendeen valfchebefchuldigingen te beandwoorden, door 

een diep Stilzwygen, toonde (e). In.al het pathetieke,,tot een' hogen graed ge-

bragt, maekt zulke Stilzwygendheid iets Verheven door de Uitwerking, die 

bej veroorzaekt in het gemoed van den lezer, vooral, zoa 'er eene woeling 

van Hartstogten plaets heeft, en de bedroefde alleen de geheele Ziel niet 

innemen, LONGINÜS (lelt mooglyk daerom, dat een famenloop van Harts

togten eene zekere Verhevenheid maken, gelyk in de zulken,.die hevig be-

rain-
• • • . . . • > • • • 

( c ) HOMERUS Iliados Libr. E. vs 679-691. 
( d ) VONDEL in zyn Treurfpel van dien naem, Bedr. V. Ton. I. vs. 25. 
( O Zoo als men vindt, aenge teekend door de Euangelisten MATTHAEUS , Hoofdft* IXVJU 

1$. 12.-14. en MARKUS, Hoofdfh xy. vs* 3?-s. 
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minnen, Hy brengt daer tos een gedeelte van dien beroemden zang der 

verliefde S A F F O , welke hier op uickoomt: 

„ -Gelukkig, die by U , om U alleen mag zuchten; 

„ Die 't zoet vermaek geniet te hangen van uw mond; 

„ Wien gy fomtyds een teer een vriendlyk lonktjen gont. 

„ Der Goden hoogst vermaek haelt dit by die genuchten? 

„ Ik voele een wondre vlam door alle de aders fpelen; 

„ Afweiden heel het lyf, als my uw oog beftraelc; 

„ En in dien lieven drift, waer in myn Ziel verdwaeltf 

„ Vinde ik geen woorden om myn vreugde mee te deelen» 

„ Daer dryfe een zwarte wolk voor myn gezicht; ik derve 

„ Gehoor, gevoel, en valle in zoete zwymenis. 

n Heel 't lyf, dat fpraekloos, bleek, bang, t'enden adem is, 

„ Bevangt een huivering; ik fnikke, ik beve, ik flerve (ƒ)„ 

Zulke woelingen van verliefde Hartstogten zoude ik liever tot het Teer, dan 

tot het Verheven, brengen. Dit van SAFFO koomt my kwynende voor, 

waerom ik de kragt van L O N G I N Ü S Helling uit het zelve niet klaer ge

noeg begrype. Zoo iemant in de gedagten van dien oordeelkundigen man 

valt, zal ik het hem niet kwalyk nemen, maer alleen zeggen, dat 'er vele 

Sonnetten van HOOFT vol van dit Verheven zyn. 

Behalven deze naturelyke bronnen van het Verheven zyn 'er nog ande

ren, die dit Schoon voortbrengen door middel van de Kunst. Het ge-

fchiedt door den Spreker zoo aftebeelden, dat men de edelheid zynerZiéte 

°P 

C / ) LOKOINÜS de Sublim. Seft. x, J. i-6. ^ 
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op het wezen gefchilderd ziet. Men fcliikt de woorden zoo, dat zy met 

den moed van den Spreker overeenkomen, en den Hartstogt, in welken hy 

is, uitdrukken. De Figuren brengen ook vee] Verhevenheid in een vers. 

My dunkt, dat men ABRAHAMS moed en yver uit deze verzen kent : 

n Dus bidt hy, en begint te blozen in 't gelaat 
» Van eedel vuur,. gelyk de gloeiende granaat. 

n Een andre trek komt in het edelmoedigh wezen r 

r> Zyn gryze hairen flaan te bergen opgerezen: 

n Zyne oogen branden'met een levendiger licht. 

„ Elk Haat verbaast om zyn verheren aangezicht (g). 

De Heer VAN VOOREN tragt G T S B R E C H T VAN A E M S T E L tot de over-

gaef zyner Stad te raden, doorhem den noodlottigen toeftand zyner zaken, 

en de onmooglykheid van ontzet voor te flellen y maer de moedige A E M-

S T E L and woord hem: 

„ Mijn Heer, ick heb uw^raet voor dees tijt niet van doen (/#•). 

De woorden van een! lettergreep maken hier een barreh en fier and

woord, datGTSBRECHTS onvertzacgdheid in den uitterflen nood toonr, 

wanneer edle zielen nog alles durven opzetten ter behoud hunner eere. Zy 

toonen ook de verontwaerdiging, die deze Held over den raed van zyn 

vyand gevoelde. Indien het Vers zagter gevloeid hadt, zoude de Verhe

venheid > die zelfs in de gedagten ligt, veel verminderd zyn. Een Helden

dichter kiest gemeenlyk de kragtigfte woorden om zyne gedagten te doen 

ryzen. V I R G I L I Ü S zegt Regnatorem Afiae voor Rector em ( i ) , en ANTO

N I -

( g ) HOOCVLIIT in Abraham V, Boek vs. 11.-16. 
(h) VONDEL in Gysbrechc van Acmftel Bcdr, V. Ton. III. vs. 5*« 
(i) JEncid. lib. II. vs. 557* 
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N I D E S tVeJlindiaenseh (k), en Oostindiaensch ( / ) , voor JVeJl• Indrcsch, en 

Oojf - Indiesch. Zoo deze woorden echter de kragt niet vermeerderen, vin* 

de ik 'er geen Verhevenheid in. Het klinken maekt het Verheven niet, 

en trekt veeltyds naer het Gezwollen. De kragt der woorden en hunne 

goede plaetzing doen alleen de verzen ryzen* 

De Figuren, vooral de Overdragten en Gelykenisfen, zetterteen vers veel 

Verhevenheid by, als zy van groote zaken ontleend zyn. Zy verminderen 

het Verheven , fchoon ze goed zyn, en niet tot onnaturelykheid , win-

drigheid of laegheid vallen , wanneer men dezelve ontleend van geringer 

zaken, A R I M A T H E A willende toonen, waerom j o A N N E S zoo lang ver-

fcholen blyft in de Woeflyne, gebruikt deze gelykenis: 

„ Een Cederplant hoeft lang te worstlen tegens vlaegen, 

„ Eer zy met haere kroon de woleken koom te fchraegen, 

„ En taeje wortels in den diepen afgront fchiet; 

„ Dan is 'c een cederboom, daer beuck noch eicke niet 

„ In eer by haelen magh. de Maen vokreckt haer ronden 

„ Wel twalefmael in 't jaer, aen haer gety gebonden: 

„ De goude Zon rolt eens in 'c jaer den ronden kloot 

„ Des hemels om: maer hoe doordringende, hoe groot 

„ Is haere hitte en glans, by flaeuwe maenefchijnen ( w ) ! 

Stel hier tegen eene gelykenis en overdragt van nederiger zaken: 

„ Gelijck een ackerman zich vroegh ten ackerbouwe 

„ Gereet fielt, en den os met lust in 't ploeghjuck fpant; 

» Zoo 

(Jk) Yftroom I. Boek, vs. 505. 
( O 't Zelfde Boek, vs. 870, 
( » ) VOKML in Joannes. I. Boek, vs. 353.-401. 
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* Zoo zet JOINNES zich bouvaerdigh, om het Iants 

„ Den ongeJijcken gront der harten, tot genoegen 

„ Van zijnen Jantheer, die \ bezaeien zai, te ploegen > 

n T-e breecken roet de fchier en *t kouter van Godts woort; 

„ De diftel van *c gebreck te fmooren, als 'c behoort (#1). 

Deze verzen hebben eene vee! mindere Verhevenheid dan de vorige > die voor 
deze voigende wyken: 

n Gelijck de donderkloot al buldrende aen komt rollen, 

„ Geberghte en torens fchut, de Sceden helpt aen 'c hollen, 

m En duizentduizenden, in eenen oogenblick, 

» Vertfaeghtheit aenjaeght, en verbijftert, dootsch van fchrick: 

„ Zoo fchietenze uit den droom (0 ) . 

„ En wie verwondert zich, die op haer jammer ziet ? 

„ Des kerckers eeuwïgheit, en \ nypende verdriet, 

„ Verdruckten de natuur, die al te noode aen 't wijcken, 

„ Ten leste eens onder *t pack der rampen most bezwijcken (p ). 

HOOFT brengt door deze kunst eene groote Verhevenheid in zyne Son* 

netton. De beweging, die zyne liefste op zyn harte maekte, vèrgelykt hy 

met de kragt der Zonne op de waereld in het Derde Sonnet: 

„ Wanneer de Vorst des lichcs (laat aan de gulde toornen 

» Zyn' handt, en beurt om hoogh, aanzienlijk, uit de;f «eef 

„ Zyn' breedtgefpraaide pruik van leeveadc goudt, waar meê 

„ Hy naar'ankscvalligheidt, en vaak, en kreple droomen, 
y> Van 

W — . , . . _ 

( » ) VONDEL in Joanne»; III. Boek vs. 16-22. 
(•) Dezelve mede aldaer, IV. Boek vs. 3Ö7 -371. 
OJ.Dözelvc to 'tTreurfpcl; geoaemd: Maria Scoartj Bcdr.L Ton.II. v*a3« iS» 

O 
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„ Van *s menfchen lichaam ftrijkt, en bergh, en bos, en boooocnr 

* En vollekrijke fteên, en velden met het vee 

„ Verdwaalt in duisternis, weer leven op huntf fteè; 

* Verheugbt hy met den dagh bet aardtrijk en de ftroomenv 

* Maar dr andre ftarren, aïs naaryvrigh van die praal, 

n Begraaft hy in zyn' glans. Zy zwichten aü' te maal; 

» En van d' ontelbre fchaar magh 't memaadt by hem houwen* 

„ Aleeveneens 3 wanneer uw geest den mijnen roert, 

•, Word ik gewaar, datghy, in 'thailighaanfchijn, voert, 

n Voor my den dagh, myn' zon, de nacht voor d'andre vrouwen* 

Zulke gelykenisfen zyn fchone Epizoden 9 êfc Verhevenheid aenbrengeir; 

vooral, als men overdragtig aen levenlooze zaken werkingen ak aen levende 

geeft, gelyk HOOPT hier doet; en de Latynfche Dichters zeer dikwerf. 

Dus: Pontem tndtgnatus Araxes (q); Ferrumque armare veneno (r) * en diergely* 

Jien. MAR o , inzonderheid, zet zulke figuren hoog; 

» Ac veluti, Ientis Cyclopes fnlmina masfis 

„ Cum properant, alii taurinis follibus aura» 

„ Accipiunt redduntque*, alii flridentia tingüant 

» Aera lacu: gemit inpofitis incudibus Aetna. 

„ Mi inter fefe magna vi brachia tollunt 

* In numerumf verfantque tenaci forcipe ferrum. 

» Non aliter, fi parva licet componere magnis > 

n Cecropias innatus apes amor urget habendi (*) . 
Th 

# 
VIRGILIUS in JEneid. Lib. VUL vs. 728. 
Dezelve io .ffineid. Lib. IX. vs. 773. 

s) Gcorj, Lib. IV* YS. 170-177» 
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Of ER HET SCHOON IN DE P0E2TË. f07 

De Dichter gebruikt deze Gelykenis, om den werkzamen aerd der bijen uitte-

drukken. Zy is zeer hyperboliesch, doch merklyk verzagt door deze waer-

fchouwing, zoo men het klein met het groet moge vergelyken. Deze voor

zorg il noodzaeklyk in zulke pragtige figuren, die anders door hare 

ongemeene ftoutheid ons bedwelmen, en zich vernietigen , of gezwollen voor

komen. Ik hebbe onder het behandelen van het Stout Schoon getoond, 

hoe de Grootfpraek tot dat Schoon en tot het Verheven leidt. 

Eene Figuer, die de Grieken Klimax, dat is Opklimming, noemen, wan
neer men van het minder tot het meerder koomt, bevordert ook de Verhe
venheid. HOOFT brengt insgelyks door deze veel zwieren in zyne Sonnet' 

ten. Dus in het Eerde: 

„ Wanneer, door 's wereldts Licht, de blindgeboore jongen 

„ Gezicht verkreegh, hy ftondt verwondert en bedeest. 

„ Beweeging, verwe, ftal, van plant, van mensch, van beest, 

'n Verbluften zijn gedacht van allen oord befprongen: 

„ Voort flooten, "toorens door de wolken heen gedrongen, 

„ Hettijdtverdrijfvan 's menfchen onderwindalgeest: 

„ Maar ver die zighbre Godt, de fchoone zonne meest. 

„ Zijn tonge zweegh: 't gemoedt dat riep om duizendt tongen. 

fiy begint met de beweging en kleuren, met de geftalte van planten en die
ren; klimt tot floten en torens; en eindigt met de Zon. 

Eene gedagte ryst, wanneer men het voorleden befchryft als of het te

genwoordig was, omdat wy minder bewogen worden door het geen verre af 

is dan dat naby is. Men leidt den lezer als met de hand tot de zaek, die men 

onder zyne oogen brengt. Het verhael van den ftryd, dat de Slotvoogd aen 

FILOFAIE geeft, ryst hier door merklyk, hoe fchoon het op zich zelf'is: 
O a » De 

Digitized by 



icg OVER HET SCHOON IN DÉ TOÏZTK 

„ De krijghbazuin klinckt op van overal. 

, Zy ftooten toe met fchrickelijck gefchal. 

„ De bodem dreunt, op 't ysfelijck ontmoeten 

„ Van zeisfenradt, en hoeve, en paerdevoeten. 

„ Gefchrey, gebriesch, de ftofwolck, het gerucht, 

„ *t Geklickklack van het harnas, aen de tucht 

„ Gedegen, mengt zich naerin duizent nooden, 

„ En jammeren van levenden en dooden ( f ) . 

Tot het Verheven brenge ik ook het fchielyk afwenden eener rede, wan

neer de fprekende perfbnaedje iets gebiedt, en zyn gebod zonder verdere», 

omflag van woorden volbragt wordt, N E P T Ü N Ü S , de Rivieren in zyn paleis 

by een geroepen hebbende, gebied hen b y o v m i v s : 

„ Vires effundite veftras. 

„ Sic opus eft. aperite domos: ac, mole remoti, 

„ Fluminibus veflris totas inmittite habenas. 

De Stromen zeggen daer niets op j maer kort de Dichter: 

„ Jufferat. hi redeunt, ac fontibus ora relaxant ( H ) . 

liet gebod is terflond naer den wil van den gebieder volbragt; wiens geza& 

daer door 'groot is. 

• . i>» 

(t) VONDELS Jeptita; I. Bedr. II. Ton. v$. 97. - 104. 
(u) Metam. Lib. I. v». %jS. ~ a8i . 
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V E R D E D I G I N G 

TAN DE VOORNAAMSTE 

DICHTERLYKE VRYHEDEN. 

{Tweede Jluk, bevattende de tien overige boofddeelen.] 

X. H O O F D D E E L . 

T 
ot hier toe htbben wy gehandeld van het gebruik van het eene 

woord voor het andere, en van den eenen uitgang voor den anderen. Nu 

gaan wy over, om te befchouwen, hoe men fomtijds een woord overtollig 

gebruikt, en in eene andere gelegenheid wederom een woord uit de reden 

uitlaat. Beiden, en overtolligheden, en U I T L A T I N G E N , vindt mrn in 

alle talen. En dit is niet te bewonderen, wanneer men aanmerkt, dat de 

meeste menfchen geene genoegzame kunde, en zelfs de kundigfte niet al

tijd lust of tijd hebben , om in gemeenzamen ommegang op ftrenge taalwet

ten acht te flaan. Wanneer men zijn oogmerk van verdaan te worden be-

reikt heeft, zo heeft men in zeker opzicht voldaan, en bekreunt men zich 

weinig, of 'er juist een woord meerder of minder gebruikt zy. 

$. 77. De uitlatingen , om van dezen te beginnen, die men by Grie

ken en Latynen had, zijn vele. Vechnerus in zyne/hellenoiexia heeft 'er 
P eeni-
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cenige aangetcekend ; doch de zelve hebben juut niet vele overeenkomst 

met die genen in onze taal, tan welke ik hier denk te fpreken. 

$. 78. Wy zeggen by voorbeeld in onze dagelijkfche gefprekkcn, of in 

ons gemeen dialect, een huis met dit 'er in wonen, in plaatze van, met hun, 

die 'er in wenen; waar men gaat, treedt men op distels, voor, êvtral, waar 

men $aat, of voor, waar men gaat, daar treedt men op distels; wie wil, komt 

vry, voor, hy kome vry; en zo zijn 'er duizend van dien aard. Uit de ge-

fprek^en is dezelfde verkorte manier van zeggen overgegaan in de gefchrif-

ten. En onze poè'zy, die niet alleen fomtijds met een woordjen te veel is 

opgefcheept, maar die ook door de kortheid kracht van zeggen ontvangt, 

heeft die wyze van uitlating gretig overgenomen: en dit, zo my voorkomt, 

m:t het uiterfle recht, fchoon ik wel flijfhoofden ontmoet heb, die de vry-

heid van uitlatingen in het dicht al vry wat zogten te befnoeien. Dan , 

waarom of onze poëzy daarvan minder gebruik zoude mogen maken, dan 

men in andere talen gedaan heeft, bekenne ik niet te begrypen. 

J. 7$. Evenwel moet het gebruik der vryheid in geen misbruik verander 

ren. Onder het batfte behooren zekerlijk alle die gebrekkige tweeledige voor

dellen , waarvan Huydecoper in zyne proeve, bl. 386. volgff., fpreekt; als, 

wien dit deerde en niet verduwde, voor, wien dit deerde, en die dit niet verduwde. 

Zo ook, wanneer men het pronomen demonftrantivum, het aantoonende 

fteêwoord, uitdrukt, en het relativum, het betreklyke, uitlaat, in fledc 

van het relativam uit te drukken, het demonflrativum uit te laten: want 

dit baart verwerringe. (Met dien ze droegen beteekent natuurlijk, cum n, 

quernportabant, maar kan nooit beteekenen, cwn Wis, qui ca portabant, dan 

noest 
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moest het met dit ze droegen zijn.)' Immers, dewijl in diergelyke fpreckwy* 

zen de omfchryving de plaats vervangt van het pronomen demonftrativum, 

zo kan dit wel achter wege blyven: doch het pronomen relativum te verzwy-

gen is met geenerleie taalkunde beflaanbaar. Laat ons van beide nader zien. 

5. 80. Dat onze poëten %geeo$ ïwtrigheid gemaakt hebben, om het pro

nomen demonflrativum uit te laien , met uitdrukking van het relativum , 

kan uic deze navolgende voorbeelden ̂ bly ken. Vopdel, poëzy > d. L 

U. *37-

n Laat * overmeeten% tellen, 

En weegen, men dit luft, • • 

voor laet hem. d. II. bl. 79. eveneens, 

Laet * wie hier langs ga niet verdrieten dit tefpreeken. 

bl. 88. 

In aendacht en befpiegelingen 

Van Godt en yt alkrhêoghjie goet9 

En * wat wy van den Zoon ontfingen. 

daar dat, of alles, is uitgelaten. Dus ook M. L., tydiriast, bl. 74* 

De Aart spriefier, die, van Godt geheiligd, 

In *y wat zyn Ifrael beveiligt f 

Verhooring vindt, zoo ras hyfmeefo. 

Poot f ged. d. I. bl. 76. 

Wit niet ontweek * wert Jhax vermort en Mtgefihudt. 

^ P a voor 
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voor die wert% of hy wertè En even zo by Hoogvliet , Abrah. de aartsv. > ba. 

VIII. bL 198. 

Die elk te vyant is} * moet yders gunst ook derven. 

M. L., tyd winst, bh 19. 

Ik weet, wie Jezus Heft, * zal 't eeuwig ïeyen erven. 

Maar o! ik weet ook meê\ wie zyne min verfmaadt9 

* Verkiest den baaren dood van een onendig Jlerven. 
b'L 4 a 

De Heiligende Geest > door zyn gebed verkreegen, 

Leidt *, wie naar Jezus hygt, met een verborgen hand. 

voor leidt hem. bl. 123. 

Voor • , die Godt in 't f chef zei eeren. 

in flede van voor hen. 20 ook bL 229. 

Waar ge een enk'Ie voetjlap zetf 

Druipt al de aard van zoeten honing f 

Voor *, die op uw gangen let. 

in plaat ze van voor dien, die. 

$ Zu Deze voorbeelden zijn alle goed. En, het gene men by den laatst

genoemden dichter op bl 22. ontmoet, is dus mede goed. Evenwel de in

gewikkeldheid der woorden vereischte wel, dat het uitgelatene pronomen 

demonflrativum ware uitgedrukt. Zie hier de woorden zelve. 

Mag u myn hand een blyden zieldronk brengen, . . . 

Jeruzalem* gewyden Burger-beker: 
Dit** 
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Dien, wie er wooning maakt, 

Ten blyk, dat Godt hem 't poorterfdap verzeker*, 

Volop, of fchaarfer fmaakt. » 

Had hy kunnen fchryven, dien hy, wie er wooning maait, enz., het zonde 

veej duidelyker geweest zijn. Een diergelijk voorbeeld uit G. Brandt, dat 

wel grammatice goed, maar om de dubbelzinnigheid te verwerpen is, vindt 

ge by Huydecoper in zyne proeve, bl. 391. op 't einde. 

5. 82. Slechter is het gelegen met de woorden by Vondel, in zyne poe*. 

zv d. I. bl. 216", daar hy van de koningin Chriftina Maria Alexandra 

zingt: 

Zy fchept haer' naem uit Chrifius, den Behoeder, 

Als een Gezalfde; uit * die met hem regeert, 

En * zy haer kroon en feepter heeft vereert, 

Maria zelf, de zuivre maeght en moeder. 

Jïier is niet alleen in den tweeden dezer aangehaalde regelen fo«"_uitgelaten ; 

maar in den derden regel ontbreekt het pronomen relativum aan welke. Deze 

laatfte uitlating maakt eene byna vblftrekte onverftaanbaarheid: En hieruit 

kan men opmaken, hoe ftrydig het zy met ons taaieigen, het betreklyke 

fteêwoord te verzwygen. Drie andere voorbeelden zijn by Huydecoper > 

bl. 391. en 637. te vinden. Doe 'er noch by uit Vondels po&y, d. L 

bl. 33f-

O Baek, — 

Wiens tong met honing is begoten, 

En fap van duizent aerdigheên, 

P 3 En 
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En * in uw9 boezem draeght bejloten 

De wetenfchappen ——. 

voor En die in uw' boezem —. Want, niet de tong van Baek, maar Baek 

zelf, droeg d* wetenfehappen in den boezem befloten. En op de zelfde 

wyze, als hier die kwalijk uitgelaten is, verzweeg Vondel ook wel eens het 

pronomen deironflravum hyy zonder dat fer een relativum volg Je: 

By graf uwen blijft het niet: maer * dreight — . 

in (lede van maer hy dreight: zie Huydecoper bl. 107-109. In dezen is hy 

zéker niet na te volgen. 
0 9 

J. 83. Het (la my vry hier eenen a)Iernoodzakelijk(len uitftap te doen; 

Is het geoorlofd het pronomen demonftrativura uit te laten mét uitdrukking 

van het relativum, maar nimmer het relativum te verzwygen; hoe zal het dan 

gaan met de fpreekwyze, kt gene ik doe is een zwaar werk ? Vele lezers zul

len de zwarigheid myner tegenwerping in het eer̂ t niet vatten. De reden 

is, omdat zy het gene voor een pronomen relativum houden. Maar daarin 

bedriegen zy zich zeer. En het is juist ten gevalle van zulken , dat ik noo-

dig geoordeeld hebbedeze aanmerking te maken, dewijl verfcheiden van on

ze hedendaagfche dichters, het gene voor een pronomen relativum aanziende^ 

en in plaatze van het welke gebruikende, hunne poèzy daardoor zeer ontfie-

ren. Dus fchrijft by voorbeeld de anderszins nette van Winter in de jaarge-

tyden, bl. 70., daar hy denpolypusaanfpreekt: 

Is 't waar, dat door geweer, 't geen anders 't leven kortê 

Uw leven werkzaam in verfcheiden wezens word? 

t Ja; zo kan natuur door wondren ons behoren. 

Uw 
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Uw Ugchaam word geheel in ieder Jluk herboren , 

In Uier Jluk, het geen uw leden mrd ontroofd. 

Ten Kate fchijnt mede in dit wanbegrip geweefl te zijn, wanneer hy, d. I. 

bl. 489., een kind het gene, als wel gezegd, ons voorfchreef; vergelijk zyne 

eerfte aanm. op bl. 491 . , en de negen eerde regels op bl. 492. j hoewel 

daarmede niet al te wel overeenftemt zijn het gene dat, bl. 496., als mede 

zyne vertaling van de gene door Uk, en dus van het gene, daar hy geene ver

taling hyvoegt, door illud, bl. 503. Trouwens, hoe hy in dezen gewankeld 

hebbe, kan duideJijk blyken uit vergelyking van bl. %$6. met 245. 

$. 84. Doch, wat Ten Kate of anderen 'er ook van gedacht mogen 

hebben, het gene kan nooit een betreklijk fteéwoord zijn, op die wyze, als 

het welke bctreklijk op het voorafgaande, gebruikt wordt. Wilt gy de reden 

weten: let ma*r op de beteektnis in het manlyke en vrouwlyke, de gene. 

De gene, die daar Jpreekt-, Is, qui (ea, quae) loquitur. Derhalve dan ook 

in het onzydigc, het gene, dat ik doe-, id, quodfacio. Let ook op de rang-

fchikking in het manl. en vrouwlyke. De gene, die my eert, niet, die, de 

gene my eert. En in het meervoud; de genen, die myne vrienden zijn, niet, 

die, de genen myne vrienden zijn Dus dan ook in het onzydige eenvoud, 

het gene dat ik wil, en niet dat, het gene ik wil; niet het geweer, het gene 

het leven kort, zoo als wy by van Winter lazen, en diergelyken. Qokgejaove 

jfc niet, dat men immer by de ouden het gene, of tgone in de beteekenis van 

quod, en dus als een relauvum vinden zal, maar meermaals allerfterkst in de 

beteekenis van illud, en dus als een demonflrativum. Melis Stoke (uitg. v. 

Hoydecoper) bo. IV. vs. 1414. 

Als de Gr ave hoerde tgorte, 

Sprac hi, Ie hebbe te langhé ghefiapen. 
vs. 143$. 
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vs. 1438. 
Sijn neve Ion , sgraven font 

Van Henegouwen y vernam cgone, 

Ui hiet Jine perden /adelen alk. 

bo. VIIL vs. 545-

Hi was cranc. om tgone 

Cmboet hi Willem , Jinen fone, 

Tote hem te comen al te hant. 

Om tgone is duidelijk propter idy om dat y of daarom. 

J. 85. De vrage blijft derhalve, of het wel gezegd zy, bet gene ik doe ir 

een zwaar werk. Want hier wordt, tegen het gene, dat wy boven beweerd 

hebben, het demonftrativum uitgedrukt, het relativum dat uitgelaten. Ze» 

ker, indien men geene uitzonderingen dulden wil, dan deugt die fpreekwy-

ze niet, en dient men, of, met uitlatiug van het demonftrativum, te zeg* 

gen, dat ik doe, is een zwaar werk, of voluit, het gene% dat ik doe, is een 

zwaar werk. Niet te min verbeelde ik my, dat het gebruik van het genef 

in de beteekenis van het gene dat, id quod, reeds zo gevestigd is , dat men 

het uitlaten van het betreklyke fteêwoord dat achter het gene wel aanemen 

mag, als eene uitzondering op alles, wat wy boven beweerd hebben, en 

dus berusten in de aanmerking van den heer Huydecoper, inde byvoegfels op 

zyne proeve; bl. 6:0. 

g. 86. Maar, denkt misfchien iemand, zegt men niet, het gene ik daat 

d&$ dat is eerst een zwaar werk? Is het gene hier niet duidelijk een relati

vum? 
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•urn? En is de eigenlyke woordearang niet, dat, het gene ik daar doe? Doch 

deze tegenwerping vervalt., zo dra men aanmerkt, dat in hetlaatfte lid van 

dat gezegde dat overtollig is, gelijk meermaals , waarvan beneden nader; 

en dat dus in het eerfte lid het gene niet anders is dan het gene dat, id qaod. 

Even weinig zoude men met grond eenig tegenbewijs kunnen halen uit zulke 

igezegdens, als 'er b. v. een by M. L. bl. 55. te vindenis: 

— — O zaal ge Bybelbladen, 

Die my, 't geen duizend feilt, dat groot geheim ontvouwt! 

Men ziet klaar-, dat die woorden, '4 geen duizend feilt, als in eene tusfchen-

Teden ftaan, en dat de dichter, had hy in mateloozen ftijl gefchreven, even 

goed had Iconnen zetten: D zalige bybelbladen, diemy, tets dat duizend feilt; 

of, eene. zaak, die duizend feilt, dat grmte geheim oritvouwt! En dus is hier 

wederom 't geen niet anders dan het gene dat, id quod, 

5. 87. Laat ons nu noch de overige uitlatingen befchouwen. Over de

ze valt niet veel te zeggen: dan alleen, dat het uitlaten van het adverbium 

daar gemeen en onberispelijk, het verzwygen der overige woordjens, om, te, 

enz., minder gemeen en veelal minder goed is. Zie hier cenige weinige 

voorbeelden. Daar uitgelaten. Hoogvliet, Abrah. de aartsy., bo.V. bl. n8» 

Alwaar hy invalt mét zyn bende, * maait de doot 

EerC oogst van lyken voor des aardryh zwarten fchoot. 

M. L. bl. 229. boven reeds aangehaald ï 

Waar ge een enk: Ie voetjlap zèt, 

• Druipt al de aard van zoeten honing* . 

9. 5- 88-
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J. W. OJW. Vondel in de brieven dtr h. maegden martelaresfen, bl. % 

Dat was Sint Peters geest, gefluurt * wiyn aêr tejlelpcn* 

Te. Vondel, po&y, d. I. bl. 727. 

O hoe krachtigh is dt He/d, 

Dit Leander, niet om * temmen, 

Naer zijn Hen toe doet zwemmen. 

De zelfde in Jofef in 'c hof, 3. bedrijf, op bet einde, 

De tijdt zal letten 't gttn nu duister valt «1 * 

fi. Sp- Of, in het Latijn J«M. Vondel in Sahnoneus , bl. io* 

Geen hoveling zot Heen, * hy vlamt of hco&r Jlaettn. 

Leeuwendalers, bl. 31. 

Want geen krackeel zoo klein, * mtn haelt *tr voordeel uit* 

'Er. Vondel, pc&y, d. II. bl. 238. 

De Jhoamen gapen wijt, om * overheen te flappen. 
/ 

Toot, d. I. W. $4. 

't Gevest der zwoerden, Jlechts alleen om * mt n pronken, 
f tFoeg zwaer van goud. . 

Dat, in het Grieksch 'm. Vondel, pcè"zy, d. II. bl. 206*. 

Ik wenschtt * mijn kopy nitt fchteldt van het leven. 

f. po. By deze voprgcftefck uitblinken weegt men 'er eindelijk noefi 

eeae» 
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«ene, die in dicht niet van-bevalligheid ontbloot i s , te wet«n, wanneer men 

by voorbeeld, in plaatze van in vocativo o waardjle myner vrienden, verkiest 

te fchryven, • de vraardjit myner vrienden; het welke niet anders is, dan 

eene onvolkomene fpreekwyze, dus aan te vullen, o gy, die zijl de waardjle 

myner vrienden. Men zie Huyd. proeve, bl. 513. en veigelyke daar me

de Heufing. ad Vechneri Heöenolex. I. I. parte II. c. 13. no. a, p. 340. 

Voor het overige zoude ik noch van eene menigte andere ellipfes kunnen 

handelen: doch de zelve zouden meestal geheel geene betrekking op het 

poëtifche hebben, Alleen kan ik niet voorby by deze gelegenheid aan te 

merken, dat de Heer Huydecoper, in het I. deel dezer werken, bl. 39., 

zich vergist heeft, wanneer hy in de woorden wtghenomen den fabbet eenen 

ablativus abfolutus meende te vinden. Wtghenomen den fabbet is diar zo veel 

als uitgenomen op den Jabiati even gelijk éen derden dezer maand was ik te 

Utrecht voor op den derden. 

X L H O O F D D E E L » 

%. pr. W e ten de dichters gebruik te maken van uitlatingen, even zo be

dienen zy zich van O V E R T O L L I G Ö E D E N . En deze bepalen zich voorna-

meiijk tot drie foorten, als namelijk wanneer men overtollig gebruik maakt, 

of van het pronomen die , dat, of van zekere werkwoorden , als gaan, 

kernen, en diergelyke, of van eenig adverbium, coHJunÉUo, of ander klein 

woordjeik Laat ons foort voor foort befchouwen» 

§. 92. Eerst derhalve van die, dat. Vondel maakte geene zwarigheid 

ter wereld, om deze overtolligheifrdikwils te bezigen : nu zoude men het 

.v.. . Q % dop. 

Digitized by Google 



122 VERDEDIGING VAN DE VOORNAAMSTE 

flopwoorden noemen. Doch, al eens toegedaan zijnde, dat het enkel flop* 

woorden zijn; wy zullen ftraks zien, dat Grieken en Latynen ook hunne 

ftopwoorden hadden, vooral de eerden, die in hunne veezen vele woordjen* 

iavoegden , welke in het geheel geene of weinig beduidende beteekenis had

den. Dan , dat ons die en dat niet altijd voor flopwoordjens te houden zijn*. 

maar in tegendeel dik wils. kracht tik leven aan het gezegde byzetten, zal ia 

liet vervolg blyken* 

5- 93* Wegens het overtollige die en dat, zal het genoeg zijn uit eene 

menigte van voorbeelden * door my opgeteekend, alleen de volgende, zo als. 

zy voor de hand komen, aan te haten. Vondel, pcëzyj d. I. bl. 3». 

hl 34*.. 

bl. 347-

W. 34?. 

V- 35** 

W. 324. 

• Men wroet, men Jlaeft; 

De bijl die kerft, de fckup die gfaeft» 

Uw water dat ontvonkt mijn vier. 

Haer pruik, vermast van gout en JleenenJf 

Die blonk door 't zwarte lamfer heenen^ 

Gewenschte wint die vaert in 't zeïh 

Bet Beursgeluk' dat komt en gaet. 

Zijn hoop die droomt na *ï levens licht geen heft 

Als 't eeuwigh rusten. 

& IL bl. 101. ^ 

Godt die wil uw Itvtn fpaertrr. 
bl 138. 
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R 238. tweemaal; 

De rijken tegens een, ge deelt door vijantfchappen t 

Die ftaen in't harrenas, en trekken hun geweer; 

De bittre kou verkleumt: de hitte braet de leden: 

De lucht die havgt v$l damp,.of moort met felkfcsr* 

Even zo ia het treurfpel Maeghden,. bl. (by natelling) zu 

• • •• mijn ooren 

• Die zouden ongebelght niet hoeren zulk een fmacdL. 

Qijsbreght van Aemftel, bl. 37. 

Mijn hair dat reet te bergh, •• 

deAmfterd. Hecuba, bl. 15. 

*t Gemoei dat beeft me > 

g.. 94. By alle deze voorbeelden zouden 'er gemaklijk noch bondeed by' 

te voegen zijn. Doch, waartoe die moeite? Het blijkt uit de opgegevene 

toch klaar genoeg, dat Vondelgeene zwarigheid gemaakt heeft, zich vani 

dat overtollige te bedienen. Vepkeeïd vale mèn dan zo laag op het overtoK 

Kge die, in de Maend. bydragen, d. IL bl. 355. Evenwel moest men my 

zo niet begrypen, als of ik het voor een fieraad aanzag: geenszins^ Vonr-

del, wanneer hy de moeice wilde nemen, om zyne ftukken te befchaven» 

keurde het zelf af. Men kan 'er een. blijkbaar bewijs van vinden in zynea 

Palamedes» In den druk van 1625, by Jacob Aertsz Calom,..leest men in.bep 

begin van den bekenden rei van Eubtèrs,. 

De v$ermw van d«ê grooten beyr.,. 
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Op dat hy zijne beurt verwisfel, 

Die vlught met omgekeerde dis/ei 

maar in den druk van 1652,, by Abriham de Wees, luidt de faatfte regel 
aldus, 

Vlught heen met tmgekterdèn diffel 

Een foortgelijk voorbeeld van befchaving wegens het by woord daar zullen 
wy beneden hebben. 

J. $$. Dus verre bêfchouwden wy die en dat , flechts als ftopwoord-

jens. Nu moete ik noch met voorbeelden bewyzen, dat die en dal fomtijdf 

merkelijk kracht en leven aan de getegdera byzetten. Vondel, poè'zy f d. U 

bl. 299. y in het vorige reeds tweemaal aangehaald; 

Als Room Fabricius, en Katoos deught wil roemen, 

Ztgh: Hooft dat was de man, waer door mijn glori wies. 

bl. 447. 

O grijze Amfion! eer van Bethlehem$ 

Uw welgejlelde harp, en helle fiem, 

Die bouwen 't ênvtrmaert Hitrnzalem 

Tot aen de wólketi* 

bl. 448. 

Codts pijlen, een onlijdelikkê fmart9 

Die zitten diep in zijn deerfchêten haft* 

è. IL W. 395. 

De Kerke, die gy blinken ziet 

Van toets en tnarmerjleen en geut * 

Dat 
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Dat is de richt* Kerk* niet. 

O neen • • ••» 

in Jofeph in Dothan, bl. 9. als men ze natelt: 

• Be droomen van een kint 

Bejlellen die nu Jlof, $m dus, als woeste dieren, 

Als welven $p een km, te huilen en te tieren? 

J. gtf. Omtrend de overtollige werkwoorden, gelijk in het geheel over 

alle overtolligheden, is de uitfpraak van Nylöe, in zyne aanl. tot de ND. 

-laai, bl. 5, 6., vry ruiterlijk. Gelyk de bastertweerden, zegt hy, te fclmwen 

§n te verwerpen zyn > ZÊ heeft men ook alk overtollige woorden te myden, Tttf* ter 

zake niet dienen, den Jlyl maar lam maken, en veel van zynen Jkraat bene

men. —— Komen doen, en komen /preken; by quam dit te düen; hy komt dit 

hewyzen; ik quam tefchryven; deugt niet: — En Petrus naar buiten gaan* 

de, quam te wenen, voor weende: het eerfte luidt byna of Petrus uit de zale van 

Kajafas gaande te Wenen in Oojlenryk was aangekomen. Wat warreling van 

gedachten! Juister is Jiet oordeel van den grooten Ten Kate, wanneer hy, 

d. I. redew. XIV. §• 4* bl. 513. , hy quamtejlaen aanmerkt als een verhaal* 

verleden, dat niet onaardiglijk gebruikt wordt in zulk een geval, waarin wy 

fpreken van iets, dat hachelijk was ten opziehte eener volgende en daaraan 

geketende gebeurtenisfe; he&famwende wydcfs 5.17, bl. 524. ons indien hy 

mogt komen te gaen als eene fpreekwyze , welker dubbele hachlijkheid zieh 

in het Latijn en, in vele andere talen zo aardig niet laat uitdrukken. 

j . 97. Intusfchen is het met het werkwoord komen en focrcgelyke zo gelo-

'gen, dat dfc beste onder anzefchryvers de zelve gebezigd hebben j niet alleen ia 
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de gevallen, door Ten Kace omfchreven, maar ook geheel overtollig. De re

denaars hebben zich in dezen misfchien meerdere vryheid aangematigd dan 

hun toekwam. Maar, den dichteren die vryheid te ontnemen, gelijk velen 

doen willen, ( z. de voorr. voor Magna molimur parvi, proeve van men-

gelpoëzy) is mijns oordeels al te flreng gehandeld;, zy moeten Hechts zorg 

dragen van binnen behoorlyke palen te blyven. Kn , vindt men niet bj 

Grieken en Latynen foortgelyke fpreekwyzen? H£*lt hryw voor «Aiy«. de-

pit canere voor cecinit. Zie onder anderen Heufing. ad Vechneri Hellenolex. 

'I. II. c. IX. p. 537- 53S. 

f. 98. De werkwoorden, welkeby onze dichters overtollig gebruikt wor

den, -zijn voornamelijk deze vier: k$mm, gaan, willen , en doen. Liat o n 

elk afzonderlijk befchouwen. Komen. Vondel, poè'zy, d. I. bl. 66. 

En het zeefchuim komt gedropen 

Uit zijn' muil, ia bloet verzopen. 

bL 116*. 

Nochtans ik ken uw" aerdt zoo heufch, zoo hoefsch, zoo edel, 

Dat ghy noch Juiftren komt naer een geringer vedel. 

bl. 312. 

En de fchrik my toe quam Hoppen 

Wat my dient t$t ademtogk. 

d. IL bL 416. 

Tot dat de fpringvhed der tpdonderende volken 

Uw hoogheit pletten quam, en uw gewelt yertrat. 

en zo op ontallyke andere plaatzen. Doe 'er noch by uit zijn treuripel Noah» 

Etn 
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Een achtgetaï in ff ark zal 'f zaet en eene Jiut 

Des menschdoms ftrekken, als het uit den vloet herboren, 

Herfielh at *t leven, dat in 't water quam te fmooren. 

on in Samfon, bL 21. \ 

tfhyfnel 
Ons qaaem t* ontvallen Aw g*fa«/ 

£ * <frw*, 4V hem omringen. 

doch dit voorbeeld behoort eigenlijk tot dat hachelyke, waarvan Ten Katc 

fpreekt. Schim, bybel-en zede-dichten, bl. 75. 

Keert hy 'x avontst moe gerelen, 

Naer zyn huis, hy vint zyn vrou, 

Die hem met veel vriendlykheden, 

liefde, en ongeveinsde trout 

Welkom hut, en komt omarmen. 

Moonen, poèzy, bl. 63. 

— Met honighraet en vis/en, 

Die *t Gennezarfche Jlrant hem vrolyk op quam disfeo. 

{. pp. Gaan, Vondel, poèzy, d. I. bl. 32*. 

De Venuzijnfche vogel, blank van pluim, 

Gaet bruizen, «Zr «m y^ip w#r mnr rfow 'tfchuim. 

AIL bl. 110. 

Ghyfchift bet wijze van het dwaet, 

Wanneerge met den wijzen Hoes 

Deer gras en bloemen heen gaet treden. 

R bl. 58 c 
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bl 581. 
Schrijvers, die voor niemant wijken, 

Niemant vreezen, en gaen ftrijkea 

Met de kroone van de Pen. 

Brieven der h. maeghden martelaresfen, bl. 61. 

Provence draeght een bergh, drieduizent treden'hoogh. 
• ten Noorden gaet hy buren 

Met d' Avinjonfche gr aft. > • • 

§. 100. Willen. Vondel, poëzy, d. I. bl. 321. 

Wie Flakkus lier wil fteeken naer de kntmr, 

Die tart, als Pan, Apolloos hoogen toon. 

en duidelyker bl. 299. 

Als Room Fabricius$ en Katoos deught wil roemen-. 

d. II. bl. 202. 

JVat liet ge uw zoonen na$ tóén *s levens licht wou neigen? 

bl. 341-
Het zy de ridder fpringt, of keert f of langzaem draeft, 

Of wegfpoet met een vlucht, of in den ringh wil rijden. 

in Palamedes, bl. 55. 

Daer fpoeit een fpeeljacht over 't meer: 

Hier roockt een dorrep: ginder ve§r 

Wil in 't verfchiet een Jlot verfkeuwen* 

En.hooger op 't geberghte. biaeuwen, 

Schim, 
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Schim, inde verzen, die onmiddellijk volgen op die, welke wy zo even 
J. 98. aanhaalden: 

• hy vint zijn vrou, 

Die hem • • • 

• • kust en komt omarmen, 

En in 't hoekje van den haert 

Wil verkwikken en verwarmen. 

J. 101. Doen. Dit woord wordt fomtijds overtollig gebezigd van onze 

-jonger poëten op eene wyze , die doorgaans zeer aanftooielijk is. Drie 

voorbeelden, die zeker niet fraai zijn, heeft Huydec. in zyne proeve, bl. 

472. opgeteekend. Twee andere kan men vinden in de Maend. bydragen, 

d. II. bl. 403. Doe 'er noch deze volgende by. Voet , fticht. ged., d. L 

bl. 223. 

Myn wieg Jlond in dit, vaderland f 

Daar zoo veel zegens vloejen; 

Waarom niet daar het zonlicht brand, 

En doet de Moor en fchroeien? 

Laus Deo , falus populo, psalm XLVI. 5. 

CodJluity alom, het oorelogen: 

Zyn wil verbreekt de taaije boogen; 

Doet f pies en f peer aanjlukken flaan; 

De vagenen door 't vuur vergaan. 

doch dit zoude noch te verdedigen zijn, met te zeggen, dat God fpies en 

fpeer door menfehen aan flukken doet flaan, en niet zelf aan flukken flaat; 

maar dan moest 'er ook niet verbreekt maar doet verbreken voorafgaan j . en 

R 2 het 
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het volgende vergasn diende dan «rel vernielen of een diergel ijk adivum te 

zijn. Zie mede in die zelfde beryming psalm CV. 11. Beter bat zich verde

digen het gene men leest in de Proeve van ftichtelijke mengelpoëzij van de 

heeren Van Alphen en Van de Kasteele , bl. 22. 

Gij* Jcfus! die dat vonkjen voedt! 

x Kunt alles aan doen fteeken. 

te weten, door uwen Geest. Om echter de waarheid te zeggen, die omfchry ving 

door doen fmaakt my geheel niet. En ik kan niet begrypen^dat onze eeuw, die 

zo veel heeft tegen ons komen te vallen en foortgelyke fpreekwyzen , zo veel 

gebruik maakt van dat doen, dat nergens toe dient, dan om den zin onver* 

fiaanbaar te maken. 

5. 102. Bydeze vier omfchry vingen, doorkomen, gaan, witkn, en doen t 

zoude ik noch eene vijfde kunnen voegen, door mogen. Doch daarvan heb 

ik maar een eenig voorbeeld opgemerkt, te weten in Boddaetts fticht. ged. 

d. I. bl 528. 

Hy volharde in u te zegenen, 

En maak, dat noit drukkend kruis 

U mag op uw pad bejegenen. 

mag bejegenen voor bejegene. Let wel , dat mogen zekerlijk meermaals als 

't ware overtollig gebezigd wordt, wanneer de zin iets hachlijks vordert; ik 

wenschy dat u nimmer eenig onheil moge overkomen, dit is gemeen: maar in die 

/ zamenvoegipg, als by Boddaert , achter maken of een foortgelijk werk-

woord, heb ik bet nooit meer opgemerkt. 

$. 103. Voeg 'er eindelijk noch eene zesde by, door kunnen. Von

del, poêzy, d. L bl. aiö. 
— CM 
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• een grooter van vermogen, 
Dan hy, wiens zwaert het Oosten dwingen kon» 
Dan Fabius, die Hannibal verwen. 

Swingen kon voor dwong, gelijk by vervolgens verwon fchrijfc. 

J. 104. Nu moeten wy noch zien, hoe de dichten wel eens een adver
bium, conjun&io, of eenig ander klein woordeken, overtollig gebruiken. 
Men noemt die veelal flop woorden, en zy zijn het. Maar waarom zullen 
wy, wanneer het vers anders niet gemaklijk genoeg uit de pen wil, zo wel 
niet een ftopwoordjen gebruiken, als de Grieken hun yt, «f, /«, w, en 
iöortgelyken, die men telkens by hen ontmoet, fchoon het in den zarnen-
hang, waarin zy voorkomen, meestal klanken zonder beteekenis zijn; om 
niet te fpreken van hunne conjun&iones uu, w, fiw, y*{, fc, die wel eeni 
tot walgens toe herhaald worden. 

J. 105. By ons heb ik deze volgende woorden, overtollig gebezigd, aan
getroffen. Daar, Vondel, poëzy, d. I. bL 35. 

Te Brusfel, onder 't Bofchbckgh, 

Daer twistme om £ appel van 't gezegh. 

Koe gemaklijk had hy kunnen fchryvep, 

Men twist om £ appel van 't gezegh 

Te Brusfel onder 't Bofchbckgh. 

i. II. bl. 297. 

Jen tJetnftel, en aan 't Tt daar doet zich heerlijk cepm 
Zy, enz. , 

A 3 *M& 
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doch het welke hy naderhand veranderd heeft, (zie daar de volg. bl.) waar

van wy beneden, wanneer wy van de sypocope moeten handelen f noch eea 

l woord denken te zeggen. 

5- 106. Zo. Vond. poëzy, d. I. bl. 374. 

Zy mint den Vrydom, als haer ziel, 

En na dien dierbeyochten fchat 

Zoo kroontze 't merkvelt van de Jladt^ 

Den Visfchersdam, met een gebouw 

Wacr voor d'Athener Jlrijken zou. 

d. II. bl. 85. 

Dat was haer eerfte en ïefte leer, 
4 En voort verwelkt zoo zeeghze neer. 

in Salmoneus, bl. 27. 

'Hy vlamt op uw geweer, de Godtheit van uw kroon. 

Dat winnende, zoo voert hy uw gezagh ten toon. • 

Maeghdebrieven, bl- 57. 

Na'et lange fammeten zoo valt de hofkornel 

Met zijn gé wapenden in d'uitgejlreke cel 

Dan, men moest dit geenszins verwerren met het gepaste gebruik van zo\ 

om dereden te doen zamenhangen, gelijk in dit van Vondel, poSzy, d. I. 

bl. 347. 

O Diedriks zoon, zoo gy me redt f 

Zoo is 'er hoop. • 

alwaar het tweede zoo , hoe zeer het *er wel kon uitgebleven zijn , echter 

geenszins overtollig is.. ^ 
; ' • 5- I 0 7 - . 

1 • " ' 1 111 ' I • 
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*. J. 107. Het ontkennende en, dat in vroeger tijd ncoit overgeflagen 

werd, maer nu byna geheel buiten gebruik is, liet Vondel mede doorgaan» 

uit. Evenwel, wanneer het hem te pas kwam, om het vers aan te vullen, 

liet hy niet na, zich 'er van te bedienen. Dus meermaals ten minflen in 

Gijsbreght van Aemftel, als bl. 13. 

Om niet al levendigh en verfch te' zijn verjïonden 

Van hem, die $p zijn jaght geen aes en had gevondene 

bl 22* 

Een woedende gebeente en ftaet in recht noch reden. 

bi 26. 

Geen eeuw en zal uw eer vergeten, 

J. 108. Dat wordt dikwils op eene wonderïyke wyze overtollig gebruikt j-

wanneer daï, wie dat y enz. Vondel in de Amft. Hecuba, bl. 23. 

Wanneer 't gezicht al is gebroken, 

En d'eegemael Y oogh heft geloocken^ 

En dat de jongste en laeste dagh 

Der zonnen glans heeft afgefchoten. ; 

M. L. Tyd winst, bl. 39. 

En denk wie dat hy isl • 

Dit dat, zelf overtollig, is zekerlijk een overblijffel van eene groote uida* 

ting, en het zelfde met het Griekfche &, ten minflen in wanneer dat. Wan* 

neer dat hy komt is zekerlijk niet anders, dan wanneer het gebeurt y dat hy* 

komt. Doch, wat ik van wie Jat maken moete, bekenne ik niet te kunnen 

% ramen. Mogelijk is het overtollige fteê woord dat, evea gelijk wy zagen in 

de fpreekwyze, Hooft dat was ie> man*-
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f. 109. Meo voege by alle dezen noch, tot, been, en wat 'er meer va* 

dien aard is. Vondel, poëzy, d. 1. bl. 200. 

• iaerze alret 

In het parfemoêr komt vaere* 

Naer het Cyperfch eilant heen. 
bL 43S. 

Toen de trouweloost Herder 

Zijne huiswaerdin Heleen 

Met de vloot van Ide heen 

Over zee Jleipte, • < 

d. II. bl. 335. 

De Heldenzwaen> van dwalen moe, 

Begeeft zich naer den Tijber toe. 

Moonen, poèzy, bl. 76. 

—— vryaedïen en minnen 

Dreef u van Kamperveen naer 't weeHgh Rynsburg toe. 

X I I . H O O F D D E E L 

$. 110. I J e dichters hebben ook eene byzondere vryheid in het fchik* 

ken hunner woorden, die wel eens op eenige verwerring uitloopt. Ik ver

beelde my, dat de POËTISCHE WOOKDENSCHIKKING, of hyperbaton, en het ge

ne dat de letterkundigen STNCHTSIS noemen, onderfcheiden moeten worden. 

Evenwel het laatfte woord fchijnt ook wel in ruimer beteekenis voor aüerleie 

ichikking van woorden, die van den gemeenen trant afwijkt, genomen te 

worden. Hoe het ook zy, zeker is het, dat en Grieken en Latynen de 

woorden op eene gantsch andere wyxe in poêzy fchikten, dan in ohdicht, 
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«en noch daarenboven vel eens de woorden meer dan naar gewoonte door 

malkander zetteden. 

J. u i . Waarom zouden onze dichters, overeenkomftig onze tale, niet 

het zelfde mogen doen ? Ik beken, hoe natuurlyker de orde der woorden 

is, hoe aangenamer en hoe verftaanbaarder: en men is wel eens te ver afge

weken. Doch de vryheid als vryheid ons te betwisten, zoude te geftreng zijn» 

Huydecoper zelfs durft opzichtelyk deze vryheid niet zeggen Dit deugt niet, 

maar verkieftde gematigde uitfpraak van Dit kon beter. Voorbeelden zijn 'er 

by onze dichters ook in menigte. Ik behoeve ze niet op te geven. Men 

zie Huydecopers proeve in, tl. 82 — 84. en bl. 118: ook A. K. in de 

Maend. bydr. d. I. bl. 353. 354. Doe 'er evenwel noch by Moonens 

poëzy, bl. 7»J. 

Al tfaerde, en wat haer kring alom 

Befiuit, is 't Heer en eigendom, 

En die daer woonen, mensch en dieren, 

Vondel, poëzy, d. I. bl. 30a. 

De hemel had in u dat heiligh pant bejloten, 

Dat naer zijn Moeders zweemt en Vaders majejleit. 

Byde voorbeelden in Huyd. proeve op bl. 118. voege men M. L. tyd-

winst, bl. 118. 

U> die het rekent te gering, 

In diepen ootmoed uwen fchouder 

Te vlyen onder *s Heeren juk. 

W. 15*-
Hy , die voer zondaars gaf zyn leven, 

S Wordt 
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Wordt van geen Bruid vergeefs gebeên. 

en nocli een diergdijk is 'er op bl. 117. 

J. 112. In de opgegevene voorbeelden komt het werkwoord te veel naar 

voren. Maar men heeft ook eene andere woordfehikking, waarin het werk

woord te veel naar achteren komt, en die in mjne ooren echter zeer zacht» 

ja genoegzaam even goed als de natuurlyke is. Adr. Verwer, 'm zyne idet 

linguae belgicae, cap. 18. p. 67, maakt 'er gewag van, en noemt de zelve 

fynchyfis. Tot een voorbeeld geeft hy deze woorden op: De fonnepaerden 

't ligt Ter kimme opvoeren. Wen vindt deze fchikking by Vondei duizend 

malen: als in 2ija' Palamedes, bl. 25. 

Bet zweet brack uit van angst: zijn hairen Jchhhtigh rezen* 

•bl. 30. 

Zijn aengewende vlijt tot Jfigeens verjehooning 

Te- lichter hem in gunst kan brengen by den koning. 

llippolytus, bl. 2 2 

Geen leven vryer isr ———. 

en meermaals op de bL daaraan volgende. Jofeph fa Dothan , bedr. 2. 
begin, 

Ter goeder uure «7 , om 't vee volop te geven 

Van gras en klaver, dat van SicJiem herwaert dreven» 

Jofef in 'c hof, bedr. 1. 

Geen kostelijcke fpijs mijri graegen honger boette, 
en 

Geen Merot/ckt mjnmijndorjiigh hart yerverschte. 

poëzy 
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po&zy, d. I. bl. «47. 

De Wijfelheer vooraen den koopman toegang gunt. 
U. 312. 

$1* 

ifl. II. bl 232. 

T en Aemflel met haer flemdt. 

ïk vcrjlegen driemael hemde. 

Want ick nau V gevaer kon kropptn j 

£0 dt fchrik tny toe quam floppen 

Wat my dunt tot admtoght. 

En die tracht om recht te gaen, 

Dïkwiïs mifi de rechte hoen. 

1£n ik diende Vondel vel grootendeels uit te fchryven, indien ik« al de 

voorbeelden, by hem te vinden, verzamelen wilde. Jonger poëten hebben 

tlit veelal vermijd, en denkelijk als eene verregaande vryheid aangemerkt. 

Doch, waarom, kan ik my niet begrypea. 

X I I L H O O F D D E E L . 

S- II3« i ^ u moeten wy ook den poëtifchen metaplasmus befchouwen. 

Verwer en anderen noemen dien in het Nederduitsch rijraverlof. Zoude men 

den zelven niet natuurlijk kunnen noemen der dichteren vryheid in het fpel-

len ? Trouwens, de naam zal niet geven of nemen. Wat de zaak zelve be

langt, een dichter kan die vryheid, van nu eens eene letter te verpljatzen 

©f te verwisfelen, en dan wederom 'er eene by te voegen of weg te nemen, 

niet wel ontberen. De floïe eiscnt dikwil» dat woord en geen ander, en 
S % on* 
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ondertusfchen de voetmaat laat niet toe dat woord zo te gebruiken als het is , 

maar eischt of meerdere of mindere of andere letters. Wat fchiet 'er dao 

over, dan gebruik te maken van deze poè'tifche fpelling? Het lust ons eerst 

te handelen van de M E T A T H E S I S of omzetting, en van de A N T I T H E 

SIS of verwisfeling,, en daarna van de overige wyzen, waardoor eene let

ter by- of afgedaan wordt* 

f. 114. Van de poè'tifche metathefis hebben wy om zo te fpreken niets 

te zeggen, dewijl, ten minden my, in onze taal maar een woord bekend 

is, waarin die vryheid plaats heeft, dat is het woord woestyne., door om^ 

zetting der drie laatfte letteren woesteny. Dit is bekend, heeft geen be

wijs noodig, en wordt van memand, dat ik wete, afgekeurd; fchoon ik 

gemerkt heb , dat zelfs fommigen, het liever vergefy kende met razerny eD 

artzenyy 'er geheel geene metathefis in erkennen* 

J. 115. De antïthefis klinkt ia kiefche ooren fomtijds wat vreemder; 

en ik heb 'er wel gezien, die den neus optrokken, wanneer zy zulk eene 

vryheid in een gedicht ontmoeteden. Maar waarom of wy hier ons zelveo 

de handen zouden binden, en niet de zelfde vryheid georuiken, die onae 

beate voorgangers zich aangematigd hebben, wete ik niet: vooral, daar de 

verniifing van letteren m onze taal zeer gemeenzaam is, ook buiten het poët& 

fche, als blyken kan b. v. uit beeltenis van beeld, wentelen van wenden, oor* 

fpronklijk van oorfprong, Jïameren en ftamekn, temmen van tam, verlengen 

van lang, broeien voor broeden, vergulden vin goud, gracht van graven, enz; 

§•116. De letterwisfeling gefchiedt by ons ©p die wyze, dat, ©f ee» 

tttdekjinker in eenen anderen medeklinker, of wel een klinker in eenen ai> 

de-
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deren klinker, of eindelijk een roedeklinker in eenen klinkerf verwandele, 

de tweeklanken ia deze doffe mede onder den naam van klinkers begrepen» 

Laat ons van elk byzonder zien* 

$. 117. De ruiling van den eenen medeklinker of confonant met den 

anderen is in onze taal zeer gemeen. Van ouds werd by voorbeeld de N 

veelal gebruikt in woordm, daar wy nu de L verkiezen. Zie een voorbeeld 

of drie in de Nieuwe bydragen, d. II. bl. 28* Doe 'er by vermeten nu 

vermetel , metfenaer nu metfelaar, knuyven nu kluiven : zie Kiliaan. 

De zelfde fchryver zegt: Calerije. dicitur gaelerije q. d. gaenerije. n. 

in l mutato. En by Plamiin vindt men gaelderije en galerije. By geen* van 

beiden vindt men ganerije of gaenderij, als een gebruiklijk woord. Zo 

dat het waarlijk vreemd is f dat hedendaagfche fchryvers van zich verkrygen 

kunnen, om, onder voorwendfel van de afleiding, liever ganeryen te fchry* 

ven dan ga'eryen. Doch de verregaande kieschheid vervoert velen tot uicer-

flens, en laat niet toe, dat zy om eenige antithefis of andere foorten van 

den metaplasmus denken* 

§. 118- Dat ook de poëten in het gebruik van den eenen confonant voor den 

anderen hunne vryheïd genomen hebben > kan blyken uit de volgende 

voorbeelden. Houwen voor houden. Vond. in Samfon, bl. 13. 

De hemel Jlrafze , wie ontbreeckt haer woort te houwen, 

Ouwe voor oude. De zelfde, pcëzy, d. II. bl. tfo. 

O jonge zon, geteelt van ff ouwe. 

Aelouwen voor aelouden* D. I. bl. 410» 
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Zy hoeft geenjins te zwichten vper aelouwen. 

Schennen voor fchenden. In Palamed. bl. 73. 

. .. zoo zal elck een bekennen, 

Dat niemant ongestraft het godlijck zaet magh fchenaen. 

Ook buiceo noodzaak van hec zogenaamde rijm, ia zyne poëiy, d. L 

bl. 271. 
—— tn fchenne uw Jlercke Jleên. 

Ftfintn voor vinden. In Noah, bl. 8* 

«-... .• binnen 
Valt ruimte, om datr verbllf en ook gerijf te vinnen. 

JLotmen voor Londen, poëzy* d. I. bl. 67. 

Uier befchoit men andre tonnen 

Als de brouwer brouwt te Lonnen. 

Van melïen voor melden, en befchudden voor befchutten, zie Huyd. proeve, bl 

4ip. en 55. 6. 

§. np . De vervrisfeling van vocalen i$ in onze taal niet minder gemeen» 

Ce, we, me, ze, voor gy, wy, my, zyi meden voor melen ; en meer an

deren van dien aard, zijn overbekend. 

Deur voor door, en veur voor voor. Poot, ged. d» L bl. 145,. 

Men zegt dat T alias eenmaal deur 

Haer" krijlallynen fchih 

't Wicht dat de werelt tilt 

Mtutgh, biy aenlachte, tn veert* vent 
Een 
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Een zoete goithelt hielt, 

Die 'f groof Heelal bezielt. 

Vondel, Jofeph in Egypten, 1. bedr. 

V. Wie klopt hier aen de kamerdturt 

S. Doe op, de joffers Jlaen 'er veur. 

Mengen voor mogen. De zelfde in Samfon , bl. 40. 

Verhael 't orakel, dat wy 't klaerder kennen deugen. 

en noch eens op die bl. eenige regels vroeger. Heur voor haar. M. L» 

bl. 160. 
—. • in heur' nieuwen tuin* 

Rook voor reuk, en toog voor teug. Het eerfle in den beleenden rei van 

Vondels Palameder, bl. 54. 

Wanneer ziek opdoen duizent roken, 

En duizent kleuren. voor kei 005? *V 

Van bloemen, als een regenboogh. 

het andere in zyne po&y , d. L bh 318* 

De nekt art ong nrUhhrt 't ktnsam tor, 

Of %oet$ toogeik 

Vlogels voor vleugeli, bl 354. 

En korte hem die Jloute vlogels. 

Dul voor dol. H. Schim, bjbel- en zede - dichten > bL 152. 

Wie nu dul /& uitgelaten — . 

Z(W/>f rinkinken langs de Jlrateru 

Dor-
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Dorven voor durven. Vond in de Gebroeders, bl. 63. 

—— indien 't gefchieden kan , 

En wy, vergeef het ons, u wijder vergen dorven. 

Van Kapitoliom en Pergamom voor Kapitolium en Pergamum zie Huyd. proo-

v e , bl. 609. 610. 

Mie voor met; winken voor wenken. Poot, ged. d. I. bl. 2jo. 

Zw *wwf gffw woedend everzwyn 

U oit toevaren mie 

Zyn bÜxemend gebit* 

bl. 34-
Ook EUaSy die Godts winken 

Volgde, zig <fe« aerdtkleot zinken. 

Verdrenken voor verdrinken. Vond. poëzy, d. I. bL £3. 

Gy ziet hoe Faroos heir verdrenckt, 

Nu d*Opperfte u de zege fchenekt. 

Maeghdebrieven, bl. 6. 

Gedt fchut, dat Quintiaen met home te verdrencken. 

Smilten voor fmelten. Zie Huyd. bl, 209. 210; 

Verjlegen voor verflagen. Vond. Samfon, bl. 40. 

— kk verwacht, en leg verflegen 

Op 't aenzicht . 

Vkisch, weikt, voor vleesch, weekt. Vond. po&y, d. II, bh 318. 

Hier heeft de Tekenkunst haei eisch. 

Gy ziet geen verf, maer levend vlèwch. 

Maegfc 
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Maeghdebrieven, bl. 61. 

" de zee in 't zuiden weickt 

Z)«» waterkant, • 

Ver/preede voor verfpreide, ver/preidde. Poëzy, d. II. W. 97. 

/Fflw rffcwr wa liejfelljke lucht 

Van bloemen zich alzins verfpreede. 

4>n7 van nieuws' de relden kleede. 

— Greeken voor Grieken. Antonides, vertalingen, bl. 330. 

Zoo moet' de zee voor hem niet Jliller gaen 

Als voor het overfchot der fukkelende Greeken. 

Speulen voor/pelen. Vondel, poëzy, d. L bl. 327. 

— hoewel mijn hlyde geest voert fpeulen. 

Dan, al voorbeelden genoeg. 

« 

§. 120. OndertiuTchen zoude ik voor my, hoe zeer ik de antithees be

nevens andere vryheden voorfta, niet licht vtrdrenken voor verdrinken gebrui

ken: om reden, dat ik meene, dat de regelmaat onzer tale vordert die woor

den, verdrinken en verdrenken, en foortgelyke, onderfcheiden te houden. Il 

'er niet een wezenlijk onderfcheid tusfchen zitten en zetten, liggen en leggen, 

(zie Huyd. bl. 505.) van welken de eerften neutra, de tweeden a&iva zijn? '.. 

Zetten is doen zitten; leggen is doen liggen.' zo ook drenken u doen of laten 

drinken; verdttnken doen verdrinken. Daar nu de regelmaat, niet een wille

keurige hersfenvond , zulk een fraai onderfcheid leert maken, zo is het ze-

Jcer niet wel gedaan > door een al te ruim gebruik van,vryheid alles onder een 

t̂c verwanen. Dat het zelfde onderfcheid diende ftand te grypen tuffchen 

> T Jrnü* 
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/milten en /metten, geloove ik niet: dan diende immers Jmt&en ook gelijk-

vloeiend te zijn Jmelten ,/mekte, gefmeü , even gelijk zetten, leggen, en drenken ? 

§. itt. Ook beeft men enkele voorbeelden van medeklinkers, die in vo

calen veranderd zijn; als hy zeit voor hy zegt van zeggen. By de poè'cen 

vindt men ook de volgende veranderingen, Pluiken voor plukken. Vond* 

po&y, d. II. bl. 130. 

In hare fchaduw zal uw grijsheit noch ontluiken, 

En diep in •mnterfneeuvt de zomerroozen pluiken» 

bl. 40a* 
By een1 kristafijnenJlroont 

Gouden appelen te pluiken. 

en elders meermaals. Vergouden voor vergolden, bl. 2-tfflL 

Al wort de nteick der Moeder niét verg o uden 

Van 't kint 

zie Huyd. proeve, bl. 125. 

X I V . H O O F D D E E L . 

J. l t s . I > e MterrHESte en AMÏAIKÏSIS (men zoude ze in Nederduitscfc 

vootklamping en kaooting kannen noemen) zijn deir dichtere» mede bekend f 

fchooii fchaarfer, vooral de profthefis. Toe deze behoort geèuumm vooe 

J—mms by Moonea, in zyne poëzye, bL 73» 

Maer mjn gebuvman, naer zyne oude al gryt vtn heep 

En kennis, beet me in 't oor: — 

Geheten is een bekend woord: minder bekend is ge*yze9 dat, by KHiaas m 

vinden, na enkel in zamen voeging overgeWevefl is , Jpotsgewjzt, hingsge» 
*y%* 

-Br&itJz-ed-bv 
X 
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+yze. Ik zoude van dit gewyze mogelijk geen gewag maken, zo niet al te 

veel plülofopheren ook hierin wederom verbastering veroorzaakt hadde. Men 

wist van dat ge niets te maken, doordien men niet dacht om de prosthefis, 

,en hierom heeft men een adjeöivuift, uitgaande op fche, fpotfche, verzonnen. 

Schatte, ilicht. gez., d. I. hl. 140. 

't Slsngezaad omringt zyn Melen, 

Valt hem fchotfche wys te reet. 

en reeds voor hem onze randfchryvers op den bybel, die doorgaans fpotfcher 

wijze hebben, als, op II. Chron. XXV. 8. op Job XII. a. op Pf. LX. 10. 

op Ezech. XX. 39. op Amos IV. 4. en elders: fchoon ook fpet - wijze, op 

Zach. XI. IJ ; en /pots-wijze, op Mal. I. 9. Verbendfche wijze leest men in 

de levens - befchryving van Mr. P. Boddaert, bl.XXV. Maar, ei lieve! wat zal 

dat fpotfche of dat verbondfclte zijn ? een adje&ivum ? Schrijft men dan ook bosfche; 

kringfche, brief fche? bosfche wyzt, kringfche wyzt, brieffche wyzt? Vreemde 

adje&iva! Ik wete wel, dat men foortgelyke adje&iva in onze taal heeft, 

«ardsch, hemelsch, mrctdsch, ondermaansch, ouderwetsch, zomrfehe dagen, 

winterfche avonden, enz.; en dat zy dus, wat de regelmatigheid betreft, wet 

verdedigd kunnen worden. Maar de regelmatigheid is niet genoeg: het ge* 

bruik dient mede te werken. Zegt men ook fpotfche morden? eene kring* 

fche vejling ? enz. Immers neen. Ik keure derhalve het gewoone fpetsge* 

wyze, hingsgewyzt, voor merkelijk beter. Gewyzeis by Kiliaan te vinden, 

zo als ik reeds gezegd heb; de prosthefis van ge is natuurlijk; en die vreem

de adje&iva zijn loutere blyken van verlegenheid. Zo fchreef ook Vondel ̂  

in Samfon, bl. 50. 

Zoo ruckt hy kruiigewy* de heide hooftpylueren 

Met bey zijne armen datzt huigen overeen. 
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$. « 3 . De aphaerefis is bekend ia 'k en 's voor ik en het: ookjn > , z# 

voor M als voor des. Van V voor is zie Huyd. proeve, bl. 491 ,492 , Van 

't voor het maken onze profafchryvers veel te veel gebruik. En in het alge* 

meen is allerzekerst het gene Anonymus Batavus of Adr. Verver in zyne 

idea linguae Belgicae, cap. XVII. p, j a , $9* aanmerkt, nequaquam ejjh d$ 

eflentia Jlyli nofiri politi, ut detraftitium, Jiye poè'ticum, metapJasmum adhibea-

mus in profa. De plaats is te lang, om die hier uit te febry ven, maar waar* 

dig om. met aandacht oagezien te worden; zy geeft blijk van 's.mans oordeel 

Men leze dit geheele XVII^ hoofdfluk,, en wie niet willens blind is zal moe

ten overtuigd zijn t hoe fchadelijk het zy, in ondicht dé woorden niet voluit 

te fchryven. Intusfchen kan men onzen dichteren het vryer gebruik van 

de aphaerefis niet wel betwisten, immers .'zo min als den Grieken, die A«J#r 

«w.voor jtunt, en diergelyke onthoofde woorden, zonder fchroom plagten 

te bezigen.. 

| . 124. By ons heeft de poëtifche aphaerefis plaats, deels in enkelvoudig 

ge, deels in zamengeflelde woorden. In enkelvoudige: even gelijk '* voorr 

tjfc, 's voor hetj 's voor is of des-9 zo ook 'm voor een, als 'er zo vooraf? 

gaat. M. h. tydwinst, bL 178. 

Of ergens in een MaatfchappyZ 

Een doorwelleevend man 

Zoo'n gruweldaad bedryven kan-. 

\ voor V . Vondel, poezy, d; II. bl. 498. 

Och! wie zou zich niet bedroeven, 

Zagh hy *t hart beklemt van fchroeven, 

Om den Zoon, dit 'r onder lagh? , . 
2ö 
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Zo ook in Palam., aangehaald van Huydec. bl. 492. 

Schoon hy 'r in wort gevangen» 

5. 125. In zamengeftelde woorden: als luk voor geluk, tuigen voor g#f»l« 

gen, enz. met vooraf werping van ge. Dus iww voor gebouw. Vondel» 

poëzy, d. I. bl. 254. in de inwydinge van het (ladthuis te Amfterdamj. 

Maer naeuwgezetheit fehijnt zich, om de prael en pracht 

En 't ruim begrijp des bouws, te Belgen . 

Boortejtad. d. IL bl. 2Ó2» 

Wy volgen in hun fchaduw, Jlechts van veer y 

De Grieken, die hun boortefteden bouden. 

zo ook boorteiagh. d. I. bl. 115. Tuigen, in Jofeph in Egypten, bL ( h « 

voorwerk niet mede gerekend) 42. 

Wy hebben maer te veel bewijs oen zoo veel tuigen.; 

JLeedfchap. in zyne Maeghden, 3. bedr. 

Tenvijl de Jtaeger zich gereed meukt, om te Jlaen.> 

En ww en reedfchap Jlijpt. — 

Vangems. in de Maeghdebrieven , in den brief van Aeght aen Makaria*, 

bl. C. 

- • • - • dat tergHt des LantvoogTits haef, 

Die my in eenen gloet' van kolen ventten laef, 

En al geroost gefchroockt ter vangenisfe leiden. 

Luk voor geluk. Hooit in Geeraardtvan Velzen», 5- bedr., begin 1 
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— - zoo my maar 

In 't hoo/Jt de dampt niet des lub gejiegen waan 

ook Vondel, poëzy, d, I. bl. 313. 

Sedert V luk, hun hant ontwrongen, 

Is met kracht te rug ge/prongen. 

Schut, gefchut. bl. 312. 

Kan mijn vreught wel zonder tranen 
fVellekomen dezen Vorst, 
Die noch onlangs met zijn borst 

. Uit etn onbekommcrt harte 
'sVyants fchut tn yzers tart e. 

ÏV moet voor U gmoet. in de Gebroeders, bl. S7' 

Zy Jlapttn onverfaeght de wisfi doot te moet. 

X V . H O O F D D E E L . 

J. ito*. 1 J e »THCO*E, die men oiuverping, ren de E?ENTHESIS, 

die men invoeging zoude kunnen noemen, komen onzen dichteren mede te 
ftade, de Jaatfte zeldzamer, maar de eerstgenoemde ontelbare reizen. Men 
denke derhalve niet, dat ik den lezer en my zelf zal afmatten met een groot 
aantal voorbeelden uit fchryveren by te brengen. Evenwel verbeelde ik my 
geenen ondienst te zullen doen, met de byzondere mani«ren van onze fyn-
cope in geflachten en foorten te fchikken, ten minden zo veel mogelijk, de 
min gewoone met een enkel voorbeeld te bevestigen, en eindelijk eenige aan-
merkingen 'er achter te voegen of turfchen in te mengen. 

8- " 7 « 

Diqitized by Google 



7 

D1CHTERLTXE FRTff EDEN i 4 p 

• J. 127, Behalve eenige weinige onregelmatige uitwerpingen, raeeneik, 

dat de woorden, in welke men de fyncope aantreft, zich alle vry gemaklijk 

laten fchiitken in drie geflachten, als ( I . ) eenfilbige, (II .) tweefilbige, 

en (III.) drieiïlbige, of, die men daartoe brengen kan. 

5. 128. ( i . ) Eenfilbige woorden. Deze, gelijk van zelfs Ipreeke, 

worden niet korter door de fyncope. Voorbeelden heeft men in hst voor 

laatst, end voor eind', eest voor oogst, en int voor inkt: van welke het eer-

fte en derde tevens eene antithefis of letterwisfeling ondergaan. Lest ge

bruikt Vondel altiid, zo veel ik wete: zie b. v. zyne poëzy, d. II. bl. 426. 

End is mede niet ongemeen: zie onder anderen aldaar, d. I. bl. 353. Oest 

vindt men Jbl. 352. 

Dat goude en zilvere oeften hoert. 

en elders meermaals om het rijm: gelijk men zo in de Roorofche her, bt 

323. oest moet lezen voor oegst, om in klank te kunnen flaan op nttt cft 

rennest. Int, bl. 166. 

< een bael pa fiers, vol letteren, en pinten, 

Veel ganzepemen, milt gedoopt in Martm inten, 

en bk 511. 

Celijk d*on/aeIbre blaên gewaegen, 
Getekent met uv bant « i n t . 

§. 129* ( I I . ) De tweefilbige woorden, of die men daar voet houden 

kan, (want de voorzetfels, be, ver, on, »ver, enz., gelijk ook den verleng

den uitgang van den infinitivus, van het meervoud, of anderszins, rekene ik 

•iet aede) Jydeade eeae procope, hebben ia.den eczfla» kttogreep, «f 
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( i . ) eenen enkelen klinker, of ( a . ) eenen diphthongus. ( i . ) Eenen é». 

kelen klinker: als vader, vadr; gaderen, garen; weder, weer; teder, teer; 

vedel, veel; mede, mei; goden, goên; Joden, Joèn; fchaduw, fchaduw; an

der, adr; anders, aScrs; Jladig, (tadg; ledig, kêg; fnedig, fneêg. Ditlaat-

ftebjM. L. bl. 170. (2.) Eenen diphthongus: broeder, broer; voeder, voer; 

voeden, voên; gloiende, gloénde; dooden, doón; kleeden, klein; lieden, liên; 

vlieden, vliên; zeeën, zeen; weeën, ween: ook, houden,heuen; weiden, weien; 

welke twee laadle voorbeelden even zoo zeer tot de fyncope behooren , ajs de 

vorige, fchoon in de eene tevens de crafis plaats heeft , in de andere 

niet. 

J. 130, (II. 1.) Ik fchryve liever vadr en malkaar met aa dan met ae, 

omdat uit go6n,Jladg, leig, en diergelyken, duidelijk blijkt, dat in die 

woorden tevens eene antithefis of letterruiling plaats moet hebben: en waar

om dan ook niet de regelmatigheid bewaard in de andere van de zelfde foortf 

— Of men, by verbuiging van teer, leeg, tere, lege, of teére, Ie f ge, 

fchryve, rekene ik om het even. In de eerfle fchrijfwyze heeft eene eenvoudi

ge uitwerping van <fe en di plaats; in de Iaatfte komt by de uitwerping der d 

tevens eene zamentrekking. De eerfle is wel de eenvoudigfte. Adr voor 

ander, en vooral adrs voor anders, klinkt niet fraai. Beide heeft M. L. ia 

de tydwiflst, het eene bl. 120, het andere bl. 3. 

Aars was ik lang verloren, 

Hoe gemaklijk had hy kunnen zetten; 

'* Ware anders lang verloren, 

Övtrkênen voor overledenen leest men by Vondel, en evenwel» het niet goed te 
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keuren: zie Huyd. proeve, bl. 230. j daar men ook voorbeelden zal vin

den van bene énen en befncênen. 

$. 131. (II. 2.) Moer komt fraai in verwijt. M. L. bL 141. 

Een Jehu, van Godts yver vol, 

Mogt op een fnooden Joram graauwen: 

Wat vree? zoo lang die toverkol, 

Uw moer, Godts ffr'el blyft benaauwen? 

Poeder, poer; poederen, poeren; buspoeder, buspoêr. Vondel, Jofeph in Egyp* 

ten, 1. bedr, 

Wy quanten om het hair te poeren, 

Te krullen , en met goudt te fnoeren. 

in het begin van Maria Stuart: 

— brugh en poort, 

Door kracht van buspoêr en petarden opgefprongen. 

Van gloeiende gloênde te maken, wordt ftrydig gekeurd met den aard onzer 

tale door den heer B. De Bosch, in deze' Maatfchappywerken , ó. IL 

W. 34» 35* Maar waarom toch ? Omdat men nimmer groende of bloinde 

vindt voor groeiende en bloeiende? Deze redenering zoude miifchien goed 

zijn, indien gloeien en groeien oorfpronklijk gelijk ftonden; doch dit is zo 

niet. Gloeien is oorfpronklijk gloeden, men zie Kijiaan in, waarvan noch 

overig is het fubflantivum gloed; maar voor groeien fchreef men nooit groe-

den, voor groei nooit groed. Ik beken, voor bloeien fchreef men oulings 

ook bloeden: maar beteekenishalve zijn die twee fchrijfwyzen al ras onder-

V fcheï-
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fcheiden^ geworden, en het fubftantivum van bloeien is bkti, niet bloei, 

GkênJe is dus even goed als veénde, en by de dichters, gelijk de heer De 

Bofch zelf aantoont, menigvuldig te vinden. Laat ons toch niet al te net 

zijn! Voords is kniên in dicht gemeener dan knieën. Zie Vondel, in de Ce-

broeders, bl. Ó2. en Huyd. proeve bl. 213. Van verbreiden, verbreeden, 

verheên te maken is wel regelmatig, doch wat ongewoon> en daar door 

duister. Vondel, poëzy, d. I. bl. 293. 

Lijf, dat mijn Zangheldi* koom net haet berp verbreên, 

Hoe ghy gcteelt, gefmookt, gchserfcht, geffeeh, geftreên,. 

En overwonnen hebt • 

%. 132. (III . ) Allermeest heeft de fynoope plaats in driefilbige woorden, 

of die men op die wyze, als van de tweefilbige gezegd is, daar voor hou

den kan. Vele driefilbige woorden hebben den eerften lettergreep lang, 

de twee laatfle kort, en maken dus eenen dactylus. Hier door zijn zy 

veelal niet gefchikt voor de gewoone jarabifche voetmaat. Om derhalve 

bekwaam te worden tot de gewoone voetmaat, werpen zy den klinker des 

middelden lettergreeps weg , en worden daardoor een* lettergreep korter. 

Doch dit geflacht van driefilbige woorden is zo uitgebreid, dat het, om het 

regelmatige van der zelver fyncope te zien, in foonen zal dienen gefcheiden 

te worden. Ik tel 'er zeven. 

5. 133. ( W . 1.) Eerflelijk, de eenvoudigfte uitwerping is» wanneer, 

door enkel # of i uit te laten A de overblyven& conlönant, onverancierd, en 

zondes dajt 'er eenige metatbefis plaats heeft, zich in de uitfpraak voegen 

kan of moet by de» vorigen lettergreep , als #ng7*n, wentlen, wonderen, 

Christenen t mvt'kfl, exmge, lecj'ke% gkr'ge, bepcr'ge, hciFge, lle.ed'ren, 

koclf-
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locch'nen, enz. Hiertoe behooren mede, fchoon oorfpronklijk gesné da&yli, 

herfrïn, tnfchiliïry. 

J. 134. (III. 2.) Ten tweeden, is 'er eene foort, die, den vocaal uit

latende, genoodzaakt is ten behoeve der uitlpraak den oyerblyvenden zach-

ten medeklinker te veranderen in eenen harden, alsfchepzelen, fchtpskn; **• 

noozeh, onnoosle. Hier toe kan men mede brengen, fchoon den Iaatften niet kort 

maar lang hebbende, artzeny, artsny. Die verandering nu, van den zachten in 

eenen harden confonant, is iets, dat in onze taal zeer gebruiklijk is:a}$ ik gave, 

ik gaf; ik lazet ik las. Van erfiijk, en diergelyken, terftond noch een woord. 

§. 135. (III. 3.) De derde foort is, die de tt 1, of y, verandert in 

eenerleien vocaal met den voorafgaanden, en den zelven, zo veranderd, voor 

den overblyvénden confonant verplaatst: even gelijk in hopet, nu hoopt ; 

fchamet, nu fchaamt-y begripet, nu begrijpt. Zodat in zuiken meer eene an-

tithefis en metaehefis plaats hebben , dan wel eene fyncope. Evenwel, de

wijl het woord in fchijn eene letter verliest, brengt men deze fchrijfwyze 

mede doorgaans tot de fyncope. Dus 

fA, fchaamle, haapren. 

E, eedle, reedleostzcegnent heemlensneedrig. 

Ein<!l, begrijplijk, ijdle. 

10, mooglijk, oopnen, vooglen. 

'u, 

fA, zaalge. 

| E , weeïge. 

Iofyin<{I, 

lO, voor ge, vroolke. 

(.17, vuurge, geduurge. 

J. 136". (III. 4.) De vierde foort heeft de bepalingen tevens van de twee

de en derde foort: graasge, vergeeflijk, ijsren; even gelijk hevet, nu heeft; 

fchavet, flü fchiaft; lazet, nu laait. 

/ 
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$• 137. (III. 5.) De vijfde foort i s , waarin, a of e uitgelaten zijnde% 

de overblyvende confonant zich, onveranderd, by het volgende moet voe

gen in de uitfpraak, zonder dat 'er de metathefis kan plaats hebben, als Jan*-

bre, zichtbare, oVrig, yvrig, ncvlen, davrend^ toovren. 

5. 138. (III. 6.) De zesde foort is volkomen de zelfde met de vijfde , 

met dat onderfcheid, dat de woorden van deze foort in het midden twee maal 

den zelfden medeklinker hebben: wisflen, fidiïrcn. 

J. J39. (III. 7.) De zevende of laatfle foort van dit gedacht heeft ook 

twee maal den zelfden confonant in het midden, maar is genoodzaakt, wan*» 

Deer de vocaal heengaat, tevens ukfpraakshalve een dier confonanten, al

zo die zich noch by het vorige noch by het volgende kan voegen, mede uit 

te werpen, even gelijk injlemmet, nu ftemt, en dus eenen geheelen let

tergreep temisfen: ds jam ren, lam'ren, JtmClen, midlen, bevaTge, wiïgen, 

biïken. 

J. 140. Laat ons dit wijd uitgebreide geflacht noch wat nader bezien, 

en tevens eene enkele plaats uit den eenen en anderen fchryver bybrengen. 

(III. I . ) Gier gen. M. L. , tyd winst, bl 67. 

Men wendt door 't ondermaansch gewemel 

Nu hier, dan daar, den gier'gen lust. 

Hairgen. bl 238. 

Om myn' hair'gen fchedelgrond 

Schoen van luis en pluis te kemmen. 

Een*ge. Vondel, poè'zy > d. I. bl. 3. 

Jndienge r'een'ger tijt, van 'slants bekommeringen 

En zorgen wat ontlast, mijn ruw gedicht hoort zingen. 

Ood-
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ÓodmetTge. Poot, ged. d. I. bL 170. 

Zaegt gy myn wel ootmoedge ziel. 

Herlrin. Moonen, poè*2y, bl. 25. 

In 't zoet gezelfchap der herdrinnen f huis te haelen. 

SchiUry. Vondel, Jofef in't hof, 3 bedr. 

Want Faro fieldt daer uitnemende fchildryen. 

Dit alles raakt de eerfle foort van het derde geflacht. 

5. 141. . (UI. s.) Belangende artsnyt dat wy tot de tweede foort brach

ten , zie men Huyd. proeve, bl. 271. Of nu erf lijk, lieflijk, prijslijk, 

erf nis, door uitwerping gevormd zijn van eryelijk, lieyelijk, pryzelijk, er-

venis, dan of dezen van die gemaakt zijn door invoeging; ook, of men vol

uit fchryvende, ervelijk, erfelijk, oïerffelijk; pryzelijk,pryfelijk oiprijsfelijk, 

moet fchryven, fchijnt gantsch twyfelachtig. Ik voormy ben meest voor erve-

Rjk, pryzelijk, als, zo het my voorkomt, meest met de regelmaat overeen-

flemmende: ook om dezen te houden voor de oorfpronklyke woorden, van 

welke erflijk en prijslijk gevormd worden door uitlating: doch het gebruik, 

geloove ik, is my omtrend de zachte letters tegen. Hoe het zy, elk hebbe 

in dezen volkomene vryheid. 

J. 142. (IIL 3.) Wat de derde foort betreft, ik behoeve een' kundig' en 

aandachtig' lezer niet te doen opmerken, dat ik by de verhandeling vooral 

van deze foort twee dingen veronderfteld hebbe: eerftelijk, dat de fpelling 

met enkelewocalen, die in het I. Deel der Nieuwe Bydragen zeer wel is ver

dedigd geworden, by my gehouden wordt voor de* rechte j daarna ook, dat 

V 3 het 
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het onderfcheid tuflehen de diphthongi et en 00 en de zachte e en o, iets, dat 

door Ten Kate heerlijk is uitgehaald, een wezenlijk fluk in onze taalkunde is. 

Hieruit kan men terflond met behulp van een weinig aandacht begrypen, 

waarom of ik begeer ge , kleeSren, hoch'nen, toosten, en diergelyken , niet 

tot de derde foort brenge. In de derde foort gefchiedt naar mijn begrip eene 

metathefis of letterverplaatzing: maar, dewijl in de opgemelde woorden een 

diphthongus voorafgaat, zo kan de uitgelaten letter niet in de voorgaande filbe 

worden verplaatft: dus kunnen die woorden dan ook niet tot de derde foort 

gebracht worden. Men kan uit het gemelde tevens bevatten, waarom ik de 

opgemelde woorden met, maar die van de derde foort, zhfchaamle, eedle t 

mooglyk, zonder apoflrophus fchryve. Immers komt de apoflrophus niet meer 

te pa», zodra de letter, die uitgelaten fchijnt, niet uitgelaten , maar ver

plaatft is, gelijk in Jchamele, Jchaamle $ edele, eedle; enz. gefchiedt. Derhal

ve is de fchrijfwyze van foraraigen , JchaanCït, zaal ge, eed'le, met dubbele 

vocalen en tevens eenen apoflrophus, nooit goed te maken. Evenwel vooral 

niet beter bevalt my de fpelling van anderen, fchamle, ei Ie. Hoe zal men 

dit uitfpreken? fcham — lel ed — Ie? oifcha — miei e — dit? Wie kan 

ml of dl te zamen uitfpreken ? Maar misfehien vraagt iemand naar de reden , 

waarom ik die woorden, die eigenlijk niet volflrekt cene metathefis behoe

ven, zXihap'ren, zegnen, necPrig, mogVijk, voglen, op'nen, ook tot de der

de, en niet tot de vijfde foort, alsdan iets ruimer te bepalen, gebracht heb-

bë. Ik bekenne, pr, gn, dr, gl, pn, laten zich te zamen voegen in de uit-

fpraak, en dus is 'erin die woorden niet volflrekt eene metathefis noodig. 

Maar wat hindert het, die metathefis te gebruiken in haapren, zeegnen , en 

diergelyken, daar wy dezelve toch niet misfen kunnen in fJiaamle, eedlet 

enz. ? Waarom minder de metathefis gebruikt in motglijk dan in gy moogt voor 

mogtt? De metathefis, in beide gebruikt, bewaart beter de gelijkvormigheid. 

Of 

te 
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Of heeft men iets tegen de anqchefo? Maar waarom winder haaprtn dan 

zaalgel vooglen dan v* tolkt! daar de tweede a en o in het eene woord zo min 

oprfpronklijk is, als in het andere. Voords bracht ik tot voorbeelden dezer 

derde foorte by, ander andere, zaalge, veelge, vuurge. Zie het alle drie by 

M. L., in de tydwinft. Zaalge bl. 110. gelijk ook enzaalge bl. 100. Weeïge 

bl. 160. Vuurge bl. 78. Ter bekorting fchryve ik deze plaatzen niet uit. 

J. 143. (III. 4.) Vzngraasge voor grazige, dat tot de vierde foort be

hoort, fpeelt my een voorbeeld in gedachten, maar de plaats is my ontfcho-

ten. Wegens vergeeflijk, zy het zelfde gezegd als vmer/Iijk, waar van boven 

J. 141. (Hl. 5. 6.) Omtrend de vijfde en zesde foort valt niet» byzonders 

aan te teekenen. (III. ?.) BwaFg* voor bevallige, dat tot de zevende be* 

hoort, vindt menby Christ. Leonora de Neufville, befpieg, bl. 105. 

Doorluchtig kunstjiuk van den Maker aller dingen ! 

Bevallge menfchl < 

J. 144, Zie daar zo kort mogelijk de een-» twee-, en driefilbige woor

den , die de fyncope regelmatig ondergaan, afgehandeld. Het gene ik 'er 

van gezegd hebbe, wil ik niemand opdringen. Is iemand van andere gedach

ten , ik zal 'er geen harnas om aandoen. Nu moeten wy noch eenige onre

gelmatige uitwerpingen, en eenige veelfilbige woorden, die door de fynco

pe vervormd worden, kortelij k opgeven. De volgende woorden zijn ons on

der het oog gevallen. 

5. 145. Knijn voor konijn. Vondel, in Palamedes, bk 54. 

En gaet met honden '* knijn behtgtn. 

Zo ook by Hooft: zie Hoogftraten en Kluit op konijn. Glei voor gakt. Von-

dt*> Ingenieia Tauren, bl. 31. 
Be-
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Bejlchne 't heelt ̂  op dat de Razernyc fcheie, 

En 'k zal u in Mycecn herjlellen met mijn gleie. 

Midpunt. M. L. , tydwinst, bh 148. verg. Huyd. proeve, bl. 267. Vor-

Jlendomen, met eene enkele m. Vondel, poëzy, d. J. bl. 63. 

Nu fcbrick niet meer voor Mahomet, 

Noch Agars Vorftendoraen. 

Als i Opper/Ie den Leeuwsklaeu wet, 

Is 'f met hun omgekomen. 

Over Menlaus en cermonien zie men Huydec. proeve, bl. 523. Dus Max-

miliaan, met uitlating der eerfte if by Vondel, poëzy, d. I. bl. 229. 

Waerna Maxmiliaen, Reomsch Koning, hoogh ge-eert. 

(In dezen regel zoude men Vendel niet licht vinden.) FiUJleen voor Filijlynen 

vindt men meermaals in zijn treurfpel Samfon. Noch wonderlyker fpringt 

hy om met zenuwen, makende daarvan zeenwen, ze eneny ja zeen. Het eer-x 

Hein zyne poëzy, d. I. bL 313. 

Hollants zeenwen afgefneên. 

het tweede, d. II. bl. 249. 

Hoe Godts Wijsheit diep gaet waren 

Door ons zeenen, door ons aeren. 

het derde, */. 317. 

» • • al de vieren, 

Die door 't ontvonkbre hloet in zeen en aders zwieren. 

Opzichtelijk het tweede, dat roy zekerlijk het beste van de drie bevalt, kan 

men 
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men aanmerken, dat de ouden zo wel fene als fenue enfinuwê gebruikten» 

even gelijk zy zo wel fchaede als fchaduwe zeiden; zie Kiliaan. Vermom* 

voor vervreemden. Vondel, poè'zy, d. I. bl. 27r. 

Zy zoecken alfins Jlof om harten te vervreeraen, 

En u, eer 't iemant rieck', dees kroon van 't hooft te neemtn. 

Seemen voor Bohemen. Antonides, Yftroora, bl. 34* 

— — geloren om noch eens den Jlaf t' ontwringen 

Der Beemen, uit de vuist der wederfpanneBngen, 

J. 14*. Van godvruchte voor godvruchtige en diergelyken hebben wy bovenV 

$• 34- 35* (in het II. deel dezer Werken, bl. 118 — 120.) gefproken. Wy 

meenden toen, dat hier geene fyncope plaats had, maar dat de poëten de 

fubftantiva tot adjeétiva mogten maken, even gelijk de Latynen. Doch fe-

derd zijn wy van die gedachten te rug gekomen, en denken alsnu, dat hier 

wel degelijk eene fyncope plaats heeft, door uitwerping van ig. Niet al

leen komt ons nu deze Helling minder gedrongen voor, maar ook zijn 'er 

woorden, die niets van een fubfrantivum hebben, en echter met uitwerping 

van die twee letteren by de dichters gevonden worden. Zodanig een is het 

woord doorluchte, voor doorluchtige. Vondel, poëzy, d. II. bl. 201. 

Hoe komt, doorluchte Drost, dat elk van godtsdienst roemt. 

Hierin heeft zekerlijk eene fyncope plaats: en zo in al de overige voorbeel

den , die wy boven aanhaalden; by welke men noch de volgende kan voie» 

gen. Bidloo, brieven der gemart. Apoft., bL 1. 

Godvruchte Juliaen, die vaei mijn tranen faegt, 

Proeve van mengclpoëzy van Magna molimurparvi, bl. 16$. 

Doorluchte ziel! die, toen 't geweld, enz. 

X Voet, 
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Voet, flicht. ged., d. I. bl. 101. 

Hy zoekt rust in de ydelheênf 

Om zyn genwed in Jlaap te wiegen > 

En zig met arbeid te bedriegen f 

En dans/e om 't graf met lugte fchrein. 

d. IL bl. 79. 

Hoe goed heeft God aan die vergifce Ratel/lang 

En Gekko hun geluid gegeven 1 

Antonides, mengeldichten, bl. 227. 

Wat tuimelgeest beheerscht het tantl wat bastaerdy 

Valt in ons eigendom, en f met, als een Iiarpy 

Tot ons fchandael geteelt% met liaer vergifce pennen 

De ganfche lucht •• 

Yflroom, bl. 39. 

• maer met vergifter lught 

Als Cerberus weleer * • • 

en in de vertalingen, bl. 330. 

, 0 Zuidewint, beroer weêrzijts <Tonftuime baren. 

Indien het nu den dichteren geoorlofd is door lucht e voor doorluchtige, onfiuU 

we voor onJlui?nige9 te fchryven, waarom dan ook niet waarde voor waar* 

digel fyoe zeer ik het oorfpronklyke onderfcheid van beteekenis dier woor

den, door Huyd. in de proeve bl. 76. 566. aangedrongen, geerne toefla.' 

Trouwens, die fchryver bepaalt zelf zijn roorfchrift tot het onrijra; ten min* 

Jten, zegt hy, achten wy% dat in onrym deeze woorden altyd behoren onderfchei-

4en te worden. 
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J. 147. Zo veel haddden wy te zeggen over de fyncope of uicwerping. 

Over de epenthefis of invoeging zullen wy korter kunnen zijn. Vooraf 

merk ik aan, dat wy de zelve ook in onzeni gemeenelandfchen dialeft heb

ben, by voorb. in dricderlei, klaarder, waarvoor eene walgelyke kiesch-

heid verkiest klarer te fchryven, doch dat onuitlpreeklijk is voor fommige 

menfchen. Verkeerd evenwel zegt men wezendlijk en ordentlijk voor wezen-

lijkt en ordenlijk: zie Huyd. proeve v. taal- en dichtk. Ik herinnere my 

by deze gelegenheid, dat fommigen verkiezen te zeggen en te fchry ven een-

vouwig, even of de i'in eenvoudig overtollig ware, niet bedenkende dat een

voudig van eenvoud komt: zie b. v. Magna molünur parvi, proeve van men-

gelpoëzy, bl. 149. Doch dit in het verbygaan. 

J. 148* De dichters hebben hunne byzondere epenthefes. Zy hebben 

die fomtijds noodig. En waarom, vrage ik al wederom, zouden wy minder 

•die vryheid hebben dan Grieken en Latynen? 

MfAfff i' dffurty torm rtfnm*tm Xtpnft 

begint het derde boek der Odysfea van Homerus. Van *1»htt voor *$**, 

ft<r«r* voor ptrtt, en anderen, zie men Urfini grxmm. Graeca, p. 480,48r. 

Obice kon alleen de plaats van. eenen dactylus niet bekleeden. Daarom 

maakte Ovidius *er objice van, Fait. I. 563. 

Ille aditum frafti praejlruxerat objice m#»f/r. 

Waarom zullen wy niet eveneens doen; mids, gelijk van zelfs Ipreekt, ons 
fchikkende naar den aard van onze tale ? 

f» 149. Honing voor honig is onze aïgemeene üitlpraak. Ook de dich

ters, om te gemaklyker op koning, woning, enz. eenig woord in klank te 

- kunnen latenilaan, gebruiken het ao» M. L., tydwinst, bl. 220» 

X t Gotd* 
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Goedheid* bronaêr! Hemelkoning ! 

Waar ge een enICÏe voetflap zet, 

Druipt al de aard van zoeten honing. 

Doch Huydec. in zyne proeve, bl. 287., beweert, dat men honig moet fchry-
ven zonder de tweede n. Zekerlijk heeft hy gelijk, zo men het woord oor* 
fpronkliik befchouwt. Behalve dat Willeramus honiga heeft, gelijk Huyd. 
aanmerkt; zo vindt men in de AS. euangelien hunig, Marth. III. 4. Mare. L 
6.; by den FT. Taciaan honug, cap. XI£1. $. 11. bl. 34. en honuges, cap. 
CCXXXI. J. 2. bl. 224.; en by Plantijn, Kiliaan, en Marnix, honich of ha-
nigh: zie dezes byenkorf, 1578, fol. 265. Doch dit kan immers den dich
ter niet beletcen gebruik te maken van eene vryheid, die men zelfs in de 
gemeene taal rindc: ten zy men alle vryheden verbannen wil; en waar wou 
dat heen ? 

J. 150. Bekommen, even dtreppuKt by de Latynen, fmrfr by de Grie

ken. Vondel, in Hippolytus, bL 27, 

O/'t hart niet noemen wil 't geen 't wenschte te bekommen? ^ 

Hommen. J. de Decker, rymoeff. d. I. bl. 350. 

De hovelingen en de blommen 
Te haast ontloken of geklommen. 

Ttttelen. Boddaert, fticht. ged. d. I. bl. 418. 

Hoe vrolyk telt een menseh den reeks van eretittelen, 

En kan zieh daar mê kittelen ? 

Ook buiten het rijm op de volg. bladzyde; 

Om tittelen on namen. 
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Magna molimur parvi, proeve van mengelpoè'zy, bl. i%6. 

Maar gy fchept nieuwen moed: gy vlamt op hooge tittelen, 

Die Jleigrende eerzucht kittelen. 

J. 151. De invoegingen, tot hiertoe vermeld, vermeerderen der woor

den lettergrepen niet. Zulke, die dat doen, zijn *er echter ooit, het zy 

dan, dat de invoeging gegrond zy in den aard van het woord, of dat zy 'er 

niet in gegrond zy. Hiertoe brenge ik nietwes voor het gewoone niets, en 

kideband voor het bekende leiband, beide by M. L. te vinden. Dus in zijn 

heerlijk Ander ik, bl, 37. 

By hem, die alles heeft, is nietwes van waardy. 

en bl> 41. 

De Geest, die u bewaart, viert wel den Ieideband — 

Waarom of gêdloos door invoeging niet verlengd zoude mogen worden tot 

goddeloos, begrype ik niet, (zie het II. deel dezer Maatfchappywerken, 

bl. 53.) ten zy men alle epenthefis verwerpen wil Vondel verkoor godeloos 

met één d, in Jeptha, bl. 28. 

fEtnfchat u vroom, in V houden van Godts eedt; 

Een ander fchelt u godeloos, en wreet. 

welke fchrijfwyze ook beter gekeurd wordt in de Maend. bydr. d. II. bl. 344.; 

fchoon ik voor my goddeloos verkiezen zoude, om dat men anders al te zeer 

met zyiie gedachten blijft hangen aan de oorfpronklylke beteekenis van zon-

ier God. De epenthefis bekommert zich zo zeer niet over de regelmaat. 

J. 15*. Tot de epenthefis brenge ik mede waarachtigheid foor waarheid, 

immers nettigheid voor netheid, en foortgelyke woorden, de zelve befchouwen-
X 3 de, 
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de, als welker gebruik den dichter vryftaat, mids hy maar zorg drage van 

door het gebruik dezer invoeginge tg geene verkeerde denkbeelden te ver* 

wekken. Deze invoeginge tg is juist het tegengeftelde van die uitwerping, 

waardoor doorluchtige verwandelt in ieorluchte. Waarom zoude het eene den 

dichter minder vry liaan dan het andere? Van de uitgangen tg en achtig is 

Huydecopers gevoelen bekend* Daarover kan èzyne proeve worden ingezien 

bl. a i . i l 8 . 5Ó9. en atfp. waarmede men vergelyken kan F. B. L. C., eeni-

ge aenmerkingen de ND. tael aengaende, bl. 80. , en het II. d. dezer Maat-

fchappywerken, bJ. so — 22. Wie lust heeft, om eens eene weêrgalooze 

opftapeling van verwarde gedachten en valfche redeneringen te lezen, die fit 

Zeydelaar op , inzyneND. fpelkunst, bl. 321. 322, 

X V I. H O O F D D E E L 

5. 15$. 11 Jf et de fyncope en epenthefis hebben zeer vele overeenkomst 

±yX de CRASIS of ineentrekking, en de D I A E R E S I S of 

fpalking; doch zijn 'er niet te min van onderfcheiden. De fyncope werpt 

letters uit, de crafis eigenlijk niet, maar voegt enkel op elkander volgende 

letters by een in de uitfpraak, en maakt zo twee lettergrepen tot een, zon

der eenige letter uit te laten. Want, wat FliarS voor Pharao en diergely-

ken belangt, die ik liefst mede tot de crafis brenge, in de zelven worden de 

op een volgende vocalen by verhaafling als een uitgefproken, even gelijk by 

de Latynen Orphco en eodem. Dat 'er in het fchryven eene letter uitgelaten 

wordt, gefchiedt enkel ter waarfchouwing, geenszins uit noodzaak* Zo 

ook, de epenthefis voegt letters in het woord in, de diaerefis eigenlijk niet, 

dan voor zo ver zy die in fommige woorden noodig heeft, om de uitgerekte 

uïc* 
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uitfpraak voor het gezicht uit te beelden. Want, zo wel als men Saül met 

twee Hippen fchrijft, en het Sau-l of Sauwel uitfpreekt, kon men ook arm 

met twee flippen fchryven , en het ar- m of arrem uitfpreken. Doch 

men heeft verkoren arrem te fchryven, gelijk ik misfchien ook verkiezen 

zoude Sauwel te fchryven, zonder dat ik zien kan, dat het daarom minder 

tot de diaerefis behoore» 

5. 154. Laat ons eerst de crafis befchouwen. Door de zelve veranderen 

in de uitfpraak de uitgangen ie', iïn, ia, taan, in je, jen, ja, jaan; deon-

derfcheideneklanken tfen /Vin diphthongen, ai en ie; en eindelijk de klan

ken a'ö, a'é, a'd, in eene enkele 0, e, en a, zodat van de eerfle letter byna 

niets gehoord worde. 

J. 155. Ie', iën, ia, iaèn, in je, jen, ja, jaan: even gelijk iets dierge-

lijks te vinden is in het Latijn, om Antium tweefilbig te maken. Ovid. Me

tara. XV. 7*8* 

Et leilus Circaea, £f fpijji litorls Antium. 

By ons op de zelfde wyze Sicilje, Arkadje, en diergelyken. Vondel, in de 

opdragt voor Jeptha; 

En gy, Mevrouw, die Franfchen, Italjaenen, 

Als neêrduitsch dicht, in hunne fpraeck verjlaeu 

poèzy, d. I. bl. 364. 

Zoo riepze en zagh, te rugge naer Sicilje, 

Dat eilant in een' ghet van oproer Jlaen; 

Die vlam, van daer, in 't bef te Napels Jlaen, 

Tot bijjlren fchrik der rijken van Kaftüje. 
Dus 
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Dus ook Sicilje in Moonenspo€zy, b). 393., en wederom Italjaen in Von

dels poezy, d. I. bL 379., Italjaenfche bL 4*0. ltaljanen bJ. 107. Arkadjê 

bl. 394- Masfiljatnfche in de Maeghdebrieven, bl. 61. &'«/ƒ# in Virgilius 

Eneas, bl. 215.; maar Sicilië (Si-ci-Iie) in den 4. herderskouc van dieo 

zelfden dichter: 

O Zanggodinnen van Sicilië, nu, gedrongen 

Fan een rechtfchape vrcught, een' hooger toon gezongen. 

.Dit zijn alle eigene namen. Doch buiten dat vindt men de zelfde vryheid 

ook by Vondel in bet woord tronien, door ineentrekking tronjen, in het 

I. d. der pcè'zy, bl. 265* 

Zoo ziet hier Janus kerck door mist en waternevels 

Met dubble tronjen, twee voorhoofden f en twee gevels % 

Van voore en achter uit — . 

5. 15Ö. Aïeti ig in ai en ie, tweeklanken: als Arabiets, Feniciers, hie-

rarchy, Hierofant, allen van drie lettergrepen, Tanais van twee. Vondel, 

Jofephin Egypten, i. bedr. 

Aen Arabiers en over Nijl te merckt gebrocht. 

Zo ook in Jofef in 't hof, i. bedr. In Salomon, bl. 43. 

De Feniciers Jlaen niet aen Mofes wet gebonden. 

Antonides, Yflroom, bl. j s . 

En weet den gouden oogst der zijde te vertieren, 

In Perfiën vergaertt en 't lant der Armenieren. 

M.X. 
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IC L. , Tydwinst, bl. 104. 

Zal by het algemeen verhoor 

De Tyrier meer verfchooning vinden, 

Dan 't Jodendom, — 

Van Winter, Amftelftroom, bl. 84. 

Kon ik u der dwinglandy*, 

U der wreedjle hierarchy', 

Utrechts wrok en magt onttrekken! 

Vondel in Salmoneus, bl. 28. 

Mistroutge dity bera u vry met Hierofant. 

en in het treurlpel Maeghden, bl. 3. na het voorwerk: 

Het vruchtbaerjle geur est — — , 

Door 't mkk de Tanais loopt, waar mei i'Europers zijn 

Fan hunnen nagebuur, den JJiaen, gefcheien. 

$. 157. A8, aSt a3, worden door de uitfpraak uit hoofde dezer ineen

trekking veranderd in o, e, a; zodat enkel de Iaatfte vocaal, en de eerde 

genoegzaam niet, gehoord worde; het welke de reden is, waarom wy zeen 

en knitn niet tot de crafis, maar tot de fyncope brengen, dewijl daarin de 

voorafgaande klanken, en niet de Iaatfte, gehoord worden: doch, is ie

mand van een ander gevoelen, wy willen 'er niet over twisten. AS in o, 

als Pharao, Pharê. Ai in e: Israil, Isrél. Ad in a: Kanaan, Kandn. 

Voorbeelden 'er van by te brengen, zoude gemaklijk vallen; doch de zaak 

is al te bekend, om bewezen te worden. 

Y J. 158. 
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§. 158. Even gelijk Kanadn in Kanen verandert, zo vinde ik ook on 

voor aan: eene vryheid, die misfchien tot de fyncope, misfchien tot de 

crafis, gebracht moet worden; doch de naam wederom zal 'er niet toe doen. 

Vondel, Jofeph in Dothan , 4. bedr., naar 't einde: 

Ju. Celuck op uwen toghu VRA. Dat neem ick ahijt an. 

en zijn navolger, Poot, ged. d. I. bl. 4. 

't Mogt dondreny zeit de man; 

En dan waer 't nutst en veiligst noit gejlegen: 

Zulk weer rant toppen an. 

f. 159. De diaerefis, uitrekking, of fpalking, heeft plaats, ofomtrend 

diphthongen, ofomtrend medeklinkers. Omtrend diphthongen, gelijk *-**. 

voor***, aidaï voor aulat, dus Saül voor Saul, heïr of heter voor heir. Lil-

cretia Wilh. van Merken, in David, ftraks in het begin van het IL bock; 

Prins David) Gibea en Smis woede ontweken. 

20 ook in het L boek, bl. 1. en 15 i bock ir. bL 31. en Ó2ty en eUers. M. 

L., tydwinst, bh 118. 

Der Heiërfchaaren Opperheer. 

en bL 93. 

Dan of de Heer der heièrfchaaren, 

U in 't weêrbarjlig fchild gevaaren, ( * ) 

Zyn wraak aan uwen wrok zal zien? 
Om-

C*) In deze woorden van M. L. vond ik voorheen eenen ablativus abfolutus , en 
feefchouwde de zelve als duister, in myne verhandeling, waarin ik den nominaüvus abfoltu 
tus verdedigd hebbe: zie de Nieuwe üydragen, d. II. bl. 365. 366. Doch üi merk van 

ach-
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Omtrend roedeklinkers, als pallem voor palm; arrem voor arm; worrem voor 

worm; erreg voor erg. Dus errenst by Vondel, in Gijsbregbt van Aemftel, 

bL 19. 

• — 't Is errenst, en geen f pel. 

poëzy, d. I. bl. 315* 

Errefvyanden van Spanje 9 

Errefvrienden van Oranje. 

Dus'harrenas bl. 48S., mellek d. II. bl. 505., haüefen zelleve in de verta

ling van Ovid. metam. (zie Huyd. proeve, bl. 246. 511.) erregh en wr-

rrg by Poot, ged. d. I. bl. 8., hellep by Moonen, bl. 296., wrran by M. 

L. bl. 72., barremhertigheden bL 91. , zydeworrem en Jlorrem bl. 134., *ar-

rmn/fe bl. 154., ƒ>*/&/» bl. iöo.> erberremd en befcherremd bL 217.,/cjfcr-

fws bl. 218.» &//«» bl. 241., en arremzalig bl. 149., 

/^« 'f arremzalig tranendal. 

doch 

achterna, dat de duisterheid, niet in de woorden, maar in mijn verftand geweest is. De 
ablativus abfol. t dien ik 'er in meende te zien» is 'er niet. De zamenhang is niet, U 
gevaren zijnde, maar, de Heer, gevaren zijnde. De zin is niet; Daargy u befchermt niet 
hetfchild; maar, Als hy u in den fchild zal gevaren zijn, als hy u zal aanvallen. Zo dat 
dan de gewaande ablativus abfoiutus verdwijnt. Iets diergclijks is wel grooter mannen 
overkomen. Huydecoper vond zo tn een* oud* fchryver eenen ablat. abfol., die 'er mede niet 
Is: zie zyne Verhandeling over den ablativus abfoiutus, aangehaald hierboven J. 90. In welfce 
verhandeling (dat ik 'er dit met een woord by voege ) die geleerde fchryver mede te ken
nen geeft, geenen nominativus abfoiutus in onze bybel vertal ing te hebben opgemerkt. 
Zie 'er echter een' Dan. II. 29. Ghy, o Conintk, op u leger zijnde, klommen uwo gedaeh-
ten op — — • : als mede Exod. XXII. 14. Ende wanneer yetnand vanjijnen noesten wat be
geert, ende het wort befchadigte, ofte 'tjlerft: fijn heere daer niet by zijnde, byfal 'tvoL 
Umelick wedergeven: in welke woorden ./yn heere mede klaar de nominativus b, even*ge
lijk in het volgenda vers: Indien fijn heere deer by gheweest is, «——• « 

Y 2 
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doch dit laatfte is minder goed, niet voor zo veel de diaerefis arrem voor 

arm aangaat, maar betreklijk de zamenftelting van het voord armzalig. Za* 

Kg, dat rijk beteekent, (z. Huyd. proeve, bl. *74.) voegt zich in zaraen» 

Helling enkel by fubflantiva en by werkwoorden, niet by adjeöiva. Das 

zoude dan armzalig beteekenen rijk in armen, dives pauperibus, of iives ira* 

thiis: doch denkelijk meende de dichter jammerzattg. Dit in het verbygaan. 

Van tllekatuler en ellikander zie Huyd. bl. 216. 6v?.> die deze laatfte uit

rekking met meerder recht fchijnt af te keuren, dan men in de Maend. By-

dragcn,d. IL bl. 494., gttcrregd geteekenóheeft. 

X V I I . H O O F D D E E L 

J. 160. T T et einde der woorden ondergaat al dik wils mede verandering; 
JL J» zo door de afkapping, die men APOCOPE, als door de ach-

teraanklamping, die men PARAGOGE noemt. 

5. 161. De apocope was van ouds bekend by Grieken en Latynen. Van 

die der eerflen zie men Urfini Gramm. Graeca, p. 481. Den tweeden kwam 

de zelve voornamelijk te pas in de dativi van de vierde, en in de genitivi van 

de vijfde declinatie. 

Jungit equos curru genitor —» 

zingt VirgiÜus: ook 

Libra die foamique parts ubi fecerit boras. 

Wegen» den afgekorten dativus vaa de vierde buiging 2ie men onder anderen 

Broukh. op Propert, IL 1. <J8.J wegens den genitivus van de vijfde de 

iaat-
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kantteekenaars op Ovidii Metam. III. 341. en VII. 737. By ons is de afkap* 

ping in onze dagelijkfche gefprekken zeer gemeen: ik hoor, voor il hoon; 

een vrouw voor eene vrouw; vlie voor vlied; men zing voor men zinge; men 

f peel voor men fpele, welk /peel echter eigenlijk maar eene omzetting is , en 

dus kwalijk fpeeP, roet eenen apoflrophus, gefchreren wordt; ik ken een' rer-

fiandig man voor ik kenne eenen verjlandigen man; ik viiey klee> doo, voor ik 

yliede^ kleede, doode; kon voor konde; zou voor zoude; meer voor meerder; 

in welke Jaatften een geheele lettergreep weg blijft; gelijk ook het zelfde 

gebeurt in Jnoo voor Jnoode , fpa voor fpade, gena voor genade. Het is der

halve niet noodig deze woorden met een kapjen op de laatfte letter te tee* 

kenen, gelijk velen doen, even of *er eene fynèope en crafis plaatshadden: 

het is eene eenvoudige achteraflating van den katften lettergreep* 

J. 162. Mij»voornemen is geenszins, om van alte lberten van apooi> 

pe, die men by de dichters vindt, te handelen. Myne aandacht is voor

namelijk gevallen op deze zes; eerftelijk, wanneef de vocaal*-weg gelaten 

wordt, en het volgende woord met eene h begint; ten tweeden, wanneer de * 

wordt afgekapt voor een woord, dat met eenen eigenlyken confonant be* 

gint j ten derden, ons en dees onverbogen; ten vierden, 4? voor den; te» 

vijfden, ni voor men j en eindelijk ten zesden, hun voor hunner, en foortge* 

lyken. Wegens den tweeden perfoon van de onvolmaakte tijd, gy leerde voor 

gy leerdety hebben wy boven* reeds gefproken > §. 6&+ 

J* 163. Belangende het eerfle: het is bekend, hoe by OM de e m po&y 

wegfmelt, als het volgende woord met eenen vocaal begint. Ook is bet be

kend, hoe de b by de Latynen H$ het ware voor geene letter, maar enkel 

voor eene aanblazing > gehouden werd, en daardoor niet verhinderen kon, 

Digitized by 



ï7a VERDEDIGING FAN DE VOORNAAMSTE 

dat de fmelting plaats greep. By ons is dit doorgaans anders. Doch enkele 

reizen hebben onze dichters zich mede de vryheid aangematigd, om de e te 

ftten wegfmelten in het volgende woord, dat met eene h begint. Het is 

.waar, dat deze fmelting niet altijd even zacht toegaat, doch uit de voorbeel. 

den, verbeelde ik my, zal blyken, dat deze vryheid , die trouwens ook 

maar eene vryheid is , in onze gedichten veelal mindere hardheid veroor

zaakt, dan men denken zoude, en dus, over het geheel genomen, niet te 

verwerpen is. Hoe 'er iemand in de Maend. Bydragen , d. I. faj. 279. , 

over gedacht liebbe, zie de lezer zelf, zo het hem luste. 

.$ . 16*4. Deze aflcapping of fmelting (want, of men offerde hem voluit 

fchryve, en in de uit/praak late wegfmelten tot offerdem, dan of men offer f 

hem, met eenen apcftrophus, fchryve ; de zaak is volkomen een ) heefc 

voornamelijk plaats voor de woorden hem en haar. Trouwens, deze twee 

zijn het, in welke men in de uitfpraak de h het minde ho'ort. Zo zegt men, 

ik riepem, ik gaf er de hand, voor ik riep hem, ik gaf haar de hand. In de 

oudfte fchriften vindt men duidelyke blyken dier verkorte uit/prake. De

den, riepen, ook wel dedene, riepene, en diergelyken, voor deed hem, riep 

hem, zal men veel by Stoke, Van Vekhera, en foortgelyke fchryvers vin

den: verg. Huyd. op Melis Stoke, II. 1278. Se dede ji en wtter vanghenis-

fenende lieten op fijn vriheit gaen, leze ik in finte Francifcus leuen, handf., 

f. 7. : en zo duizend maal elders. Er voor haar vinde ik by Vondel niet 

alleen, (zie Huyd. proeve, bl. 276.) maar ook by Oudaan, RoomfcheMoo-

gentheid, in de voorr. bl. 15. en dus zweeft een onbedwonge pen heenen, 

en ziet alles beneden zich, om 'er aan geen ding, dan de waarheyd, vast te laten 

hechten. Is het dan te bewonderen, dat de * op het einde der woorden wel 

eens weg raakt, wanneer 'er een dezer twee woorden, hem, of haar, 

volgt ? j . I 5 J . 
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J. itfj. M. L. , tydwinst, bl. 130. y i 

Zoo g' haar aanlegt zonder kloove. 

bL 15*. 
Ik hoore foai 0v*r moetwil klaagen; 

Ik hoore Am bang en Jchaamrood vraagen-7 enz. 

Boddaert, flicht* ged., d. I. bl. 141. 

y*/7<w J* zond' haar kracht. 

bl 347-
Eens wyzen Gods, die 't t'haren beste — • 

Zo 'er in dit yers iets hards is, is het veroorzaakt, niet docrdeafhpping, 

m&r door de twee f, die te kort op een volgen: men late 'er eens de eerfte 

Jfuit, — die t'haren beste — , en alles vloeit zachr. 

166. Voor andere woorden, beginnende met eene A, kfinkt die afkap-

piiig fomtijds zacht genoeg, fomtijds wat iurfder. Vollenhovius, kruis* 

triomf, bL 9. 

Die hun Gezalfd' hunn' Koningk dioden. 

Als dit hard ia, wete ik niet, wat zacht is. Ons thands is niet anders dan 

het oude te hand. f Huis is in- onze dagelijkfche taal bekend. M. L. , bl. 81. 

Zoekt ge onze fchuld, o Hemel, t'huis. 

Boddaert, fticht. ged., vervolg (of d. II.) bl. 199. * 

Kan raenfchenliefde, hoe groot $ ons ook beïvaretk 

Vondel, poëzy, d. II. bl. 20*. ~ 

Zoo 't lant uw vaders deught zoo wel had erven mogen 

Als zijn gedachtenis, s'bad zwaerder ruim gewogen 

Dan duizend tonnen fchats —— • 
bl. 207. 
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bl. 207. 

Gcde offerde hy zijn* dienst -— 

Dit vloeit alles zacht genoeg: maar harder is het gene men by Vondel 

vindt, peêzy, d. I. bl. 287. 

Die d'hemel opgeleit heeft als een voerde Jchat. 

en by de Decker ergens: 

In d' hersfens huist hy nu ——; 

by wienmen ook, d. L bL 171,, leest: ' 

Heel zegt het fpreebvoord niet: de winnende hand is mild f 

Doch mogelijk klinkt dit ook zacht genoeg by hen, die aan den Zeeuwfchea 

tongval gewend zijn. 

J. 10*7. Voor eigenlyke confonanten of zonder fmelting vindt men mede 

de e afgekapt, en dat in velerleie gevallen. Dos t'zamen , fzyner tijd, enz. 

Vondel, Gijsbreght van Aemftel, bl. 6*5» 

Indien ick van hem fchey, wy komen nimmer t'zaemen. 

poè'zy, d. I. bl. 179. 

Hy hanthaeft t'zyner tijit 't geheiÏÏghde gejlacht. 

bl. 263. 
— — Zoo gavenzt ten leste 

Zich t* fchepe, en redden zich ——. 

Soddaert, fticht ged.» vervolg (of d.11.) bL 1S7* 

Hy eischt hert en tyd geheel, 

Wvudge aan hem alleen een deel 
Ds» 
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Daar van t' zynen dienste opdragen, 

Hy nam zulk een gunst niet aan; 

Maar zou die gewis verfmaên. 

Moonen, poëzy, bh 160% * 

Ga geduurigh by haer t' fchool. 

Geneugt\ gebo§rt\ Jchaamty gediert\ en diergelyken, meermaals: bewyzen 

zijn onnut. ' Ook aar£ voor aarde; Room voor Rome: het laatfte is eigenlijk 

eene omzetting en le^terwisfeling; doch hier geldt mede het gene wy boven 

$• 135. zeiden, wanneer wy fchaamle en diergeJyken tot de fyncope bracht 

ten* Vondely in het meermaals aangehaalde vers, 

Ah Room Fabricius — • 

en, poëzy, d. L bl. 29. 

Of is 't een helt yan 't oude Rooim 

Rl L. > tydwinst, bl 210» 

Schoon men onder de aard niets armer 

Dan een harden zandkiomp houdt* 

J. 16&. De derde foort van apocope, te weten, ons. en dtes voor onze 

en deze of voor onzen en dezen % vindt men niet zeldzaam. Dees voor deze 

is wederom eene eigenlyke omzettinge. Wegens ons zie men Huyd. proe

ve» bl. 513,, die ,daar zegt, dat hy niets tegen die vryheid heeft in poëzy. 

De heer A. K. in de Maend. Bydrageu, d. f. BI. 340., fchijht *er min gun-

ftig over te denken. Ik houde het voor eene vryheid, en als zodanig gcoox-

loofd. En waarom toch minder ons moedep dan uw moedert Moest dit niet 

even zeer uwe moeder zijn? Zeker, in onrijm gaat men veel te ver in het ge-
2 bruifc 

/ 
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bruik maken van de apocope, gelijk wy reeds boven, $. 123., in het ge

meen wegens den metaplasmus uit Venver bevestigden. Mijn, uwy voor 

myne , uwe, enz., behoorden in onrijm nooit gelezen te worden. Maarr 

gelijk men in pcè'zy gerust mijn, uw, zijn moeder, mïjn\ uw\ zijn vader,, 

mag fchryven, zo ook ons en dees, voor aas*, rf«fj onzen, Jrsfn^ 

J. iöp. Zie hier noch eenige voorbeelden, 20 als ze ons voor de hand 

komen. Vollenhovius, kruistrïomf, b!. 18. 

Dan ziemve vrolijk, hoe de dagli 

Van ons verhsfing aan komt breken. 

Vondel, poè'zy, d. I. bl. 323. 

Wie treurt nlety wanneer dees Melpomen treurt ? \ 

bh 4Ö3* 

Waar van. dees kerk en achtten Jlomme tuigen. 
bl. 472. 

Wie kan voorly dees kribben gaen. 
bl. 603. 

Dees Sehoonheit wort met recht van kenners aengebcden. 

in Samfon, bl. 12.. 

Is 't anders in ons maglit. —. 

Jofeph in Egypten, I. bedr. 

Gelijck dees domme Egyptenaren. 

en op de voJg. bladzyde: 

O oude voejler, die ons jeught 

Vergunt met andren te- vergaren. 
Vao 
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Van Winter, Amftelftroom, bl. 8r. 

Eerryk! fchiclyk luid de rust — * 

*My deez' nacht in Jlaap gefust. 

.en hl 123. 

V Ziet zyn runders greetig azenj —— 

Does hcrkaauwen, gsne grazen. 

$. 170. De vierde foort van apocope, waarop onze aandacht viel, was 

4* voor den; iets, dat thands 20 gemeen is, dat men het byna voor geene 

; vryheid meer houden zoude. Doch alle menfchen denken niet eveneens. In 

de Maendelijkfche bydragen, (een werkjen, waarvan my fpijt, dat het niet 

vervolgd wordt, alzo het recht gefchikt was voor de invallende gedachten> 

waaruit men dikwijls meerder nut kan hebben, dan uit wel uitgewrochte ver-

iandelingen) ik zegge, in de M. bydr., d. II. bl. 86., houdc iemand, die 

een goed oordeel fchijnt te Jiebben, deze vryheid van <f in ftëde van den voor 

eene feil, te verfchoonen in Hooft, Vondel, en verdere tydgenooten, maar 

niet in deze dagen, fchoon velen 'er noch gebruik van maken, omdat zy dusf 

•zegt hy, gemakkelyker een vaers zouden maken. Een ander, teekenende zich 

M. C.f gaat deze aanmerking tegen, bk 159. 160.; en een derde, A. K., 

verdedigt die vryheid mede tegen den eerflen, op bl. 168. 169. Men zie 

de aangehaaldepliatzenzelf in, indien men weten wil, wat 'ervoor of tegen 

gezegd wordt. 

$. 171. Ik voor my fteüe my in dezen geenszins tot richter of tot 

fcheidsraan: doch , wil men weten, wat ik daaromtrend denke, ik zal 

Aet u zeggen in korte woorden. Ik ben een verdediger der vryheid, en 

.boude deze afkapping voor geoorloofd; doch niet dan in den uiterftea 
£ * ooodL 
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nood. Maar ik vinde het fchandelijk, dat onze hedendaagfche drchters zo 

veel gebruik, of liever misbruik, maken van deze vryheid, waardoor meq 

haast in het vermoeden zoude vallen, dat zy eerst de verzen maakten, en 

dan naderhand nafloegen, om te zien, van welk gedacht de naamwoorden 

zijn -, eerst fchreven 

En leiden de eerjle Jleen, 

doch, naderhand bemerkende, dit Jleen manlijk is, het huismiddeltjen ge

bruikten van te fchry ven, 

En leiden ieerjlen.Jleen. 

Wezenlyk, men 2oude byna in dat vermoeden vallen, zo men van velen 

niet beter wist. 

f. 172. Ondertusfchen is 'er wel iets tot verdediging te zeggen. Waar» 

om zo we] niet <f voor dent als uW voor uwen? een* man voor eenen man? 

en diergelyken? Ik bekenne, op die tegenwerping valt zo gemaklij k niet te 

antwoorden. Evenwel, dit, geloove ik, kan men zeggen, dat onze ooren 

meer gewend zijn aan het eene dan aan het andere. Men zal in gemeen

zaam gefprek hooren, en ook in onrijm vinden, ik zag een' man> ik kwam 

by uw' zwager; maar nooit, verbeelde ik my, zal men buiten poëzy hooren 

of lezen, zy leiden J' ecrjlen Jleen: ten zy misfehien by zulken, die ook zeg

gen , ga by de bakker op de hoek. Als eenig woord met eenen vocaal begint, 

is onze tong gereeder, om 'er eene * tusfehen te voegen , dan weg te la

ten: waarvan wy ftraks noch nader moeten fpreken. 

J. 173. Ik late voords de zake in het midden : doch ik voor my houdc 

het vooreen analogum negligeatiae, voor iets, dat vry wat heeft van het flordi-

6 e . 
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ge , en derhalve voor niet geoorlofd dan in grooten nood. Voor het overige 

zijn de voorbeelden, vooral by onze hedendaagfche dichters, overvloedig te 

vinden. Om .'«r evenwel niet geheel zonder bewijs af te flappen, zie hier 

<lan een enkel voorbeeld, zo als het in handen valt. Vondel, poëzy, 

d. II. bl. 88. 

Zoo lang men d' Qotmoct noch ontbeer* 

bl. 97. 

De leeuwerik en de koekkoek bey 

Vtrkondighden d' aenjiaenden May, 

4 . 1 . bl. 299. V 

Daer 't koninckïïjcke zwaert u d' eerfien Ridder wijdt, 

Maeghdebrieven, bl. 4. 

Hoe Jloffiers, aen d' Eufraety het heir der fiarren farden. 

-*n elders. M. L. , tydwinst, bL 74. 

By d* avondgloet van 't aardfchc puin. 

U 7&-
Hier hangt by d' ingang van 't portaal. 

Hoe gemaklijk had hy hier deze ftoute vryheid kunnen ontwyken, en 

fchryven ten ingang. Bl. 84. "zonder d'invhed. Door d' adem , bl. 90. 

D' aaitsvaderlyken zegen, mede aldaar. En meermaals elders. A» L. F. en 

A. P. S., proeve van dichtoeff. bl. 93. 

Thans tracht ik weer de boeken 

Fan vorst Jujtiniaen 

Met d' ouden yver cp te Jlaen. 

• Z 3 Magna 
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Magna molimor parvi, proeve van mengdpoëzy, hL 174. 

Denkt, hoe de vogelaar met fireelende gezangen 

d' Onnoozlen vogel met in 't boze net te vangen, 

Chr. Leon. de Neufville, belpiegel., bl. 144. 

• dan volgt, dat ge een geheel 

Befluit iV,d' onttrek van zyn allerkkenflc deel, 

Schutte, (licht, gez., d. I. bl. 69. 

Gy moet uw' lof 

Met d' onzen paaren. 

Doch, gelijk ik reeds in de inleiding dezer verhandeling, J. 11., gezegd heb-
be, lierdichters, vooral in zulke korte regels als deze laatfte, mogen meer
dere vryheid gebruiken. Vooriiet overige twyfele ik byna, of 'er onder de 
hedendaagfche dichters wel een is, by wien raen deze acluerarlating niet 
vinden zal: maar het walgt rcy meerder voorbeelden by te brengen. 

J. 174. Dit eene moete ik noch aanmerken, dat Vondel het eens verbe

terd heeft: te weten in het byfchrifc op Amftelredam, (poêzy, d. II. U. 

297. 2$8.) dat oorfpronklijk aldus begon: 

; AM d* Aemjlel* en aan't V t daar eest tuch her lijk ooft 

Zy diea als Keizerin y de kroon draagt van £urope7 

Amflelredam, dit 't hooft verheft aan 'sJtemch as, ene. 

De fpelling met aa, welke men hier doorgaans vindt tegen Vondels ge

woonte, is opmerkelijk. Ik wete niet, of dk.aaaden uitgever, of mis-

fchien aan Vondel zelf, om deze of gene reden, zy toe te fchryven. Wat 

hiervan zy, hy vond naderhand goed dat begin aldus te veranderen: 

Het 
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#tf Y en $ Aemfiel voln de hooftfiadt van Europe, 

Cekroont tot Keizerin; des nabuurs Jleun, en hope; 

JmJIelredam, die 't hooft verheft aan 's hemels as, enz; 

J. 175. Zie daar dan die afkapping, in <T voor den> door Vondel afge

keurd, zo het fchijnt; en tevens het overtollige daarr waarvan wy boven 

j . IOJ.# fpraken, verworpen* Evenwel, om recht uit te fpreken, ik geloo--

ve nïet^ dat het deze twee dingen geweest zijn, welke Vondel in die regels 

zo zeer tegenflonden: fer wareir grover gebreken. En wd eerftelijk; zkk 

opendoen voor zich opdoen , van welken het eerfte zich ontfluiten, het an« 

dere zich voordoen, zich vertoonen, beteekent, en die dus gantsch verfchil-

lende beduidenis hebben r kon nimmer verdedigd worden. Daarna ook dat 

oopïmet achteraflating der », om ia klank te kunnen flaan op Europe y hoe 

zeer diergelyke vryheden by tijdgenooten te vinden zijn, behaagde Von

del* niet. Deze twee fchynen de voorname beweegredenen ter verande--

ring gebeft te zijn : doch, het vers toch veranderende, verhielp hy te* 

vens de mindere vlekken, dy voor deny en het overtollige daar. 

5- 176. Jammer is het imusfcheny dat die verandering het gedicht groo

tendeels beroofd heeft wn des zelfs eerfle flöutheid. Immers is, ten min* 

ften volgens mijn oordeel, de perfoonsverbeelding in het onveranderde veel 

flouter, veel fchilderachtiger;. dan na de verandering. Mën Ieere 'er in* 

het verbygaan dit uit,-dat te veel befchaven dikwils zeer nadedig ii>.en dal-

men, indien het eenigszins mogelijk is, (hier was het niet mogelijk om het' 

ongehoorde opendoen) zich niette zeer ftore aan vry heden, en liever een otf 

meerdere vryheden gebruike, dan dat men de oorfpronklyke flöutheid uit: 

een gedicht wegneme.. 
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$. 177. Even gelijk f voor den% zo vindt men ook m' voor men: waar* 

omtrend de fchryver der aanmerkingen in de Maend. bydr. d. IL bh 87-

mede niet zeer gunftig denkt, en ik met hem. Ook is *er ten voordeele 

van deze apocope noch minder ter verdediging te zeggen , dan van de vo

rige. Vondel heeft het zo gedaan, en dat is al de verdediging, die 'erop w^ 

Men gebruike deze afkapping dan in navolging van Vondel, doch niet, daa 

in den allergrootflen en alleruiterften nood; 

J. 178. Ziehier eenige voorbeelden. Vondel, poëzy, d. I. bh 35, 

Daer twistmt om d'appel van 't gezegh. 

A II. bl. 204. 

* < • Wel wil ir er noch niet aen7 

doch dit is een hekeldicht, en d<js onder de mïnft nette te rekenen. BL SSH^ 

». daerm' om den zangprijs twiste*. 

in de Maeghdebrieven, bl. 37. 

• 't en zy vrêr in verziet, -

't Is met dit huis en mr gezelfchap omgekomen: 

in Hippólytus, bl. 24. 

Of in een donder hoek en. huis, daermë in verdwaefc. 

Antonidcs, Yflroom, bl. 3& 

Nu zeiltme' om rijker oogst van tostlijkheên te vinden.' 

V^n 'swerrelts navel af naer alle vier de winden* 

N. S. V. by M.'L. , in de tydwinst, bl. 126. 

fVaür zag me ooit groot er. Liefde w&kenï' 
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Boddaerty vervolg der fticht. ged. of II* d., bl. 220. 

Naulyks zietm' een fchaiuw meer 

Fan de godsvrucht, die weleer 

Uier was op den troon gezeten. 

ïn de Nieuwe bydragen, d.II. bl. 669. en volg. vindt men een gedicht r dat 

voor het overige in vele opzichten fraai en flout is, doch in welks dertien 

laatfte vcrzenkoppelen men vijf malen deze harde vryheid van m' voor men 

aantreft. 

§. 179. • Ongevoelig dijgt myne verhandeling uit. Het wordt tijd, 

dat wy van de apocope afftappen. Die eene noch. Ik vinde by M* L , , 

tydw., bl 179. 

tetwijlen onderling, of hun gemeene Vader 

Hun fujl'ren eer belaagt. 

ook bl. 227. 

Trecdfelsjlofjesy ligte pluisjes 

f liegen onder Godts gelei 

In hunne egaas eijerhuisjes f 

En bezwangeren elk zyn ci\. 

. Om een blauwe bes te teelen. 

m wJke voorbeelden hun en hunne voor hunner flaat: zo ook alt voor aller 

in de psalroberyming van het kunstgenootfehapr Laus Deo,, falus populo, 

ps. cxxnx. 12, 

Daar zy, ten fpot van uw vermogen^ 

AU' uwer haatren trots verhogen. 

A a Gf 
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Of men diergelyke fpreekwyzen ook by anderen vinde, durve ik niet bepa

len. Zeker, in Vondels woorden, 

'k Hebb 'er ook noch Havelaars, 

Die hun halzen voor my wagen; 

Die hun vaders degen dragen. 

(poëzy, d. L bl. 315.) zie ik hun vaders voor den genit. fingulams aan, en 

niet voor den genit. pluralis* v 

J. i8*« Maar waar voor moet men nu die afgekapte genitivi van het 

meervoud houden, voor geoorlofd of niet. Zeker, de vryheid is vry verre

gaande. Intusfchen kan men dit ten haren voordele aanmerken, dat, in* 

dien het geoorlofd is te fchryven myn moeders vader, waarvan wy boven, 

5.50. zagen, alsdan hun zusfren eer niet verwerpelijk fchijnt te kunnen ge

oordeeld worden, blyvende in beide gevalle het pronomen posfesfivum on-

verbogen. 

§. 181* Het tegengeftelde van de apocope of achterafknppïng is de para-

goge of achteraanklamping. De Latijnfche poëten hadden hun er achter de 

infinitivi op i. Bekend is het vers, 

Quant pulchrum ejl digito monftrari £? dicier Hic ejl. 

Ovidius, die zo gemaklijk gedichten maakte dat hy de behulpfclen • welke 

anderen gebruikten, doorgaans misfen konde, heeft het echter mede eeng 

gebezigd, Metam. IL 741. 

• venientem prima notavit 

Mercurium: .nomenque dei fcitarier au/a eft. 

De Grieken hadden vele byvoegfels. ïwtfi voor j&#, en diergelyke, zijn 

by 
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by hunne poëten te vinden: ook noch andere, die uit de verfchillende dia-

leéten voordvloeien. Zie Urfini gramm. Graeca, p. 481. In het byzonder 

is aanmerklijk hunne achteraan voeging van de * in TWWIT, *r)f**w, mzr#y 

en zo voords, wanneer het volgende woord met eenen klinker begon; en 

ook by het eindigen der reden. Het eerfte doen ook hedendaags de Engel-

fchen, wanneer zy by voorb. zeggen, an account, fchoon ze anders a man 

zeggen en fchry ven zonder n. 

§• 182, Onze poëten hebben ook hunne byzet&ls , voegende achter 

aan de woorden fomtijds, of %% of TL De by voeging der e gefchiedt zelden 

zonder aanftoot: doch om de juiste grenzen te bepalen, wanneer of de byge-

voegde e aanflootelijk zy r wanneer niet> valt moeielijk. De lezer oordeele 

j^lf uit de voorbeelden* 

J. 183. Vondel, poëzy, d. I. bl. 377. 

Jenvaert het zwaert, ó Jongelingt 

Bat dit gezegende geweste, 

Verdadight door uw deught en kling, 

U loof, gelijk 't Gemeene Beste 

Uw' onvermoeiden Vader looft. 

in Virgilius, bl. 247. 

• beltalve dit te Jlorit 

Een marmert kapel van wijlen haer' getrouden 

In 't hof 

poëzy, d.I. bl. 429 

Naer Galen, die de doot wou kiezen, eer dan fla?fr 

Te worden op de zee, —~ 
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M. L. , tydwinst, bl. 147. 

T raakt a, dertsvaderlyk Geflapt! 

Die j deeknde in uws Vaders fchulde, 

T beloofde Frouwenzaad verwagt. 

bl. €3, 
Te boeke Jlaan voor lui van eer. 

Vollenhovius, kruistriomf, bl. 15. 

, hoe Godts Zoone, 

Gefchantvlekt hangende ten toone, 

Zijn leste tranen, leste zweet, —-

Font aan zijn Kruiskerk wel bejleet. 

H. Schim, bybel- en zede • dichten, bl. 411. 

En Jlonden wy noit fchuldig aen , 

Dit fchendig pïichtverzuim, o Here! 

En hondert andre gruweldaên, —— 

M. L. , tydwinst, bl. 71. 

Het hangend Imft om hooge beuren 

bl* 116. 
Geen uitjlel van 't bedreigde kwaad 

Deed Salems vloek te niete hopen. 

5- 184* In het byzonder, daar men anders zegt, hy Jlaat jiil, vindt 

menby de poëten wel hy Jlaat Jlille. VondJ, in de opdragt van Jeptha* 

poëzy , d. II. bl *7& 

AU 
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Aldus verbeelde ohs Ifak, offerreede 

Op 't berghaltaer, den eerst gehoor en Zoon. 

en buiten aüe noodzaak bL 87. 

Terwijl ik hier noch Jhijde, en Jla 

Op fchiltwacht, reede alle oogenhlikken 

f Ontworjielen het zieïgevaer. 

bL 397-
Hoewel het zelden flille Jlaet 

§. 185. . Eindelijk vindt men noch by M. L. iets, dat grammatice niet 

wel fchijnt goed gekeurd te kunnen worden: te weten onze doorzicht, bJ. 154* 

ins woeste harte , bl. 102. fpreekwyzyi , die ik Hechts aanftippe, dewijl 

Huydecoper breedvoerig over de zulken gehandeld heeft, bJ. 190-194.. Da 

eerfte fpreekwyze, onze doorzicht, deugt vast niet. Zo worden alJe gronden 

van geflachtkunde omgeworpen. Maar belangende de tweede, ons woeste 

hartt, ik voormy zoude geene zwarigheid maken zo te fchryven: Immers 

het verfchillende oordeel van ten Kate eö Huydecoper, vergeleken met zo 

vele voorbeelden, als door den laatstgcmelden Heer zijn aangehaald,. too

tten klaar het beiderleie gebruik, met e en zonder e. En, om recht uit te 

fpreken, wanneer men let op het gebruik in noch dagelijks uitkomende fchrif-

ten , en tevens in aanmerking neemt het zeggen van Huydecoper, Hoe 

mier ie fchrijvers zijn , hoe dit (het by voegen der t) gemttrtor is; wil ik 

wel bekennen, dat men in twyfel raakt, wat beter zy, ons mest hart, of 

tms woeste hart, mijn best paard, of mijn beste paard. Dit verdiende noch 

wel eens nader uit de ouden te worden opgehelderd. 

J. 18& De achtcraanvoegmg der ft by ons vry gemeen m ons dage-
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lijkfch gefprek f wanneer het volgende woord met eener^ vocaal begint; 

even gelijk, zo als wy boven zagen, by de Grieken , jr*<nr, TVTIOV™, en by 

de Engelfchen, an account, enz. j ja zo gemeen, dat de woorden daardoor 

wel eens allengskens van geflachc veranderen; want, fchoon aandacht vrouw-

lijk is, hoort men nier: zelden van den fcanfel, wy bevelen uweN aandacht den 

nood der armen. Aanmerkelijk zijn hieromtrend de woorden van den heer 

Kluit, in eene aanteek. op Hoogflr. geflachtlijst, bl. 298. op het einde, en 

bl. 299. De dichters gebruiken wel mede de n als eene (lulletter, zo, wan

neer het volgende woord met eenen klinker begint, als op het einde der 

verzen. Het oordeel, beide van Hoogftraten en Kluit, over deze parago-

ge, vindt men mede in de gemelde geflachtlijst op het woord oorlog 9 bk 

29Ö. *97* Laat ons de voorbeelden-zien, die men by de dichters vindt, en 

ons oordeel 'er byvoegen. Ten dien einde zullen wy ze in drie foortea 

fcheiden. 

J. 187. Tot de eerfle fbort brenge ik deze navolgenden. Vvndel m 

Eleétra, bl 7. 

Dien aenflagh dient gefpoeit, en V marren geeft gevaer. 

Maeghdebr. bl. S. 

Om dat mijn jongden aêm volhart, by d'oudc fpraeck 

Van 't heir der Chriftenen. • 

poezy, d. I. bl. 34. 

Wiens krunckeligen ommekrefs 

Verftreckt een Zêmerzonnerciï. 

Om nu niet te ipreken van de vryheid* die Vondel zich meer dan eens aan-

ma? 

\ 

\ 
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matigde, om Jlangen te fchryven voor Jlange ; waarvan men Huyd. kan in

zien, bl. «34. Voeg hier by het gene wy zo even zeiden van uwen aandacla. 

Indien men dit alles te zamen wel overweegt, zal men bevinden, dat deze vry-

heid, zo gebruikt, de grootfte verwerring baan, in cafus, numerus, en 

genus, Hellende den accufativus voor den nominativus, het meervoud voor 

het enkelvoud, en het manlyke voor het vrouwlykej en dat men zich der

halve daarvoor dient te wachten, , 

J. 188. De tweede foort is deze. Vondel, Jofef in 'c hof, 4.. bedr. in 

den rei: 

Daer de klayfpoelenden Eujraet, 

En Ttgris firoom (<frV fneller gaet 

Als pijl of fchicht) tot tweemael met 

Malkandrt vredig gaen te wedt. 

Maeghden, bl. 21. na het voorwerk: 

In 't Oosten deist nor hem ie fchuimenden Evfraet» 

Antonides, lofdichten, bl. 209. 

Tréjaen^ de Roomfchen Jdelaer, 

Uit 's werrelts mist om hoog gevlogen, 

Ziet elk met zijn doordringende oogen "" 

In 't harte » 

Is zulke gevallen, als 'deze , is 'er minder gevaar voor de bovengemelde 

verwerring, toonende de artykel de duidelijk den eerden naamval aan. En 

hierom zoude ik in foortgelyke omftandigheden de aanvoeging der n minder 

verwerpelijk «ordeelen, wanneer de nood het vordert. 

$. 189. 
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§. 189. • Tot de derde foort brenge ik die fubftantiva, die nooit anders 

byna dan in het enkelvoud gebruikt worden; zo de eigen namen, Romen, 

Britanjen , als de gemeene naamwoorden , aarden, gentden, te vrcJcn, ter 

eeren, en diergelyke. Vondel, poëzy, d. 11. bl. 549. 

Voor 's groeten Cezars aenkomst plagh 

Britanjen onder 't hoogh gezagh 

Van zyne Koningen te Jlaen. 

M. L. , tydwinst, bl. 76. 

De grêote Goè'l daalt op aarden., 

bl. 55* 

O zaliger geluk, o toppunt van genaden. 

bl. 163. 

Met Godts beloften wel te vreden.. 

bL 231. 

Luciaan> die Griekfche Spotter, 

Die van PVoori noch Schepping wist, 

Zong de f raatje Vlieg,' ter eeren 

Van 't befchikkend Lot; * 

A. Pels, Horatius dichtkunst, bh 23. 

Ter eeren, in ter gunst dés nieuwgetrouwden mans. 

In zulke woorden loopt men geheel geen gevaar van eenige de minfte ver. 

wersing. En hierom houde ik dexe byzetting der n volkomen voor geoorlofd. 

XV11L 
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X V I I I . H O O F D D E E L . 

J. 190. £ L e r ik van de dichterlyke vryheden afflappe, kan ik niet na

laten melding te maken van eene vryheid, die men by Vondel noch al vindt, 

' fchoon hy hierin niet vele navolgers gehad heeft, te weten het VERZCIM 

VAN DE SYNALOEPHA offmelting. Men weet, dat by de Latynen, wanneer 

in dichtmaat een woord op eenen vocaal eindigde, en het volgende woord met 

eenen vocaal begon, alsdan de laatfte lettergreep in het begin van het volgende 

woord wegfmolt; en dat het by ons , gelijk wy in het vorige hoofddeel 
« 

reeds met een woord gezegd hebben , eveneens is , met dat onderfcheid $ 

clat dit by ons enkel in woorden, die met eene E eindigen, plaats grijpt. 

Doch , gelijk men by de Latynen die poëzywet wel eens verwaarloosde t 

even zo vindt men van dat verzuim ook voorbeelden by onze dichters, 

§. ipi. Bekend is het vers van VirgiliuJ, 

Ter funt conati • imponere PcKo * Osfam; 

mdim men zelfs twee gapingen heeft. Ovidius, heroid. VUIL 131* 

Forfitan £ƒ pul/a • Aetolide Déïanïrai 

in welken brief die vryheid noch buiten dat drie maal voorkomt. Vele voor

beelden kan men vinden by Vosfius de arte grammatica, lib. 'II. cap. 14. 

Zie ook P. Burm. Sec. ad Antholog. vet. Latin. epigr. to. I. pag. 119. 

Eveneens Vondel in het Nederduusch. Dus in zyne poëzy, d. I. bl. 115. 

) Om uw Trins fVilïems wiegh in boortedagh te * ecren. 

bl 472. in die aandoenlyke bede voor het Walenweeshuis te Amfterdam: 

B b r « 
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Wie kan voorby dees kribben gaen 

Enjlallen, zender met den Wijzen 

Te * offeren een luttel gout, 

Om 't naekl en hongrigh tint te fpijzm* 

Dat in dit ictlehem verkoutl 

d. II. bh 6*3. 

En na een zaligk Jlerven, 

De zaligheidt te * erven. 

en in zyne treurfpelen: als in Hippolytus, bl. 9. 

Het opgejaeghde wilt met rennen naer te * ylenx 

in Jeptha, bl. 22. 

Een ander fterve en quijnt op 'f muffe bedt-.% 

Van fchreiende • en huilende bezet. 

«ok bl. 24., doch daar eene drukfout is. Daar (laat „ 

Als een klancl van gezangk in d' oor enz 

maar uit vergelyking met andere verzen van dien rei blijkt het duidelijk,, datt 
'er £taan moet % 

Als een klanck van gezangk in de oorem. 

En dus is ook daar de fmelciDg verzuimd, inde* ooretu In Gijsbreght var» 

Aemftel, bl. ipi 

lek zelf en al de fladt was metst om u beducht, 

En vreesde * of ge lang verjaegt waert , en geplondertl , 

.Mest dejike niet y dat het eene drukfout is , en a>t 'er vreesden moest ftaan t 
VOL-
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immers dan moes( 'er ook waren en niet was voorafgaan. In Palamedes, 

bl 30. 
En hoopt zijn' laurentelgh op dezen boom te * enten, 

| . 19*. Volgens het oordeel van zekeren criticus in de Maend. bydf. 

-d. I. bl. *8o. 281» maakt deze vryheid ftootende verzen. Ik geloove, dathy 

in het algemeen gelijk heeft, vooral, indien hy zulke verzen bedoelt, als 'er 

in het tweede deel van die zelfde bydragen worden aangetogen, als bl. 34?. 

De Heere * is mijn herder en mijn hoeder, 

W. 383* 
De * armpjes zonder dwang. 

>en diergelyke; dat by my flordigheden zijn. Evenwel, dat deze uitfpraak 

ia allerleie gevallen waar zoude zyn, kan ik my niet verbeelden. 'Er zijn on* 

-der de aangehaalde verzen uit Vondel, die, niet tegenftaande het verzuim der 

fynaloepha, vry glad vloeien. Maar> gefield, het ware eens anders, 't is in 

*lle geval ook maar eene aangematigde vryheid. Vindt men in het vers, 

Van fchreiende * en huilende bezet, 

tene ftooting, zy is daar veel eer eenfieraad dan feil, en drukt te fraaie* 

het hikkende en fnikkende der krytenden uit. Dan hier komen po&ifche 

ooren te pas. 

X I X . H O O F D D E E L . 

z $. IP3* i£-fie daar eene proeve van dichterlyke vryhedeh. ik zegge y 

eene proeve, omdat de doffe noch op verre na niet uitgeput is: 'er kon 

noch veel bygevoegd worden. 

Bb * $ t$4» 
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§. 194* Dus hebben wy by voorb. geen gewag gemaakt van de HETB* 

E o sis TEMPORUM of verwisfeling der tijdbuigingen van de werkwoon* 

den. Want niet alleen wordt het praefens dikwils gebruikt in. ftede van het. 

futurum, iets, dat algemeen bekend is, maar ook, even gelijk Horatius het 

inaperfeéhim gebruikte voor het praefens, zingende, 

Nunc eji Hbendum, nunc pede libero. 

Puljanda tellus, nunc Saliaribui^ 

Omare puhinar Deorum 

Tempus erat dhpibus^ fodaïés, 

(zie wyders Vechnori Hellenol. lib. I. par te II. c. 14.} even zo noemde: 
Vondel den toenmaals noch levenden Paus, 

Hét Hooft, yfaervoor zich 's weerefcs asfkn boogeir, 

in zynepo&y, d. I. bl.216.; en zingt Voet, fticht. ged. d. I. bl. 83. 

Och! dat Loruchama myn taal in 't harte eens drong'! 

Och! zag. ik den Euphraat en Ganges palmen fpreiden! 

En 't ryke Scheba yoor den^ Koning ̂  dien ik zong ̂  

Het geurig reukwerk tot zyn' outerdienst bereiden! 

Eet weli zo fchrijfc hy in de inleidin§(tot dè floffe,. die hy noch zingen zal' 

of eerst begint te zingen.. 

$.. 195. Van de sxKJHEiis,.ofliever vnsz*i&>, waardoor een pro* 

nomen relativum, een betreklijk fleê woord, gebracht wordt tot een fubfhn-

tivum, dat niet uitgedrukt is, maar uit eenig ander voorafgaand woord lich-

telijjc. kan opgemaakt worden-, heb ik< mede niet gefproken. Deze manier* 

van.zeggen^die ook wel.in onrijm plaats heeft, kan vooral in poèzy te pas-, 

komen. Hiertoe behoort het zeggen van M. U , tydwiost,, bL 214, 

8&* 
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Spotttrs ! die u zagP laat wiegen 
In een rytuig over Jtraat, 

Ziet, eerze u in 't aanzicht vliegen-y 
Waar. uw koetswiel over gaat. 

Ze, t. w. de flraatfteenen f die niet ukdruklijk genoemd zijn. 

$. 196. Even weinig heb ik gefproken va» de WOORDSFLITZINC^ 

(ik wete 'er geen* anderen naam voor) waardoor men het eene gedeelte 

Tan het woord op het einde van den eenen regel, en het andere in het be

gin van den anderen plaatst. Immers, gelijk men by Höratius leest,, 

• Jiniflr* 

Ldbitur ripa, Jore non pnbanter\ u^ 

xorius amnii^ 

en by Catullus, caran. xi. 
Gallicum Rhenum, horribilesfue ulti-*-

mosque Britanhos. (*)>> 
10 

("*} Evenwel twyfcle ik, of Catullus zo gefchreven hebbe. Reeds overlang heb ik 
gegist, dat in eenoud hmdfchrift naar gewoonte met aaneenhangende woorden zal gedaan 
hebben, htrribilesqueultumosque; en dat dit had moeten ontwikkeld worden, niet, zo als 
men gedaan hetfc, horribilesque ultimosque* maar, door verdubbeling der u, horribilcïquc uut* 
turn Osque. pe woorden vuitus en os worden wel meer by een gevoegd: zie Tacit. de 
morib. Gei ra. cap. uit. Flin. epift. II. I J . V. 164 Verg. den ouden grammaticus Corne-
lius Fronto, in de verzameling van Putfchius, p. 2193. Voords, hoe de oude Britten 
hun aangezicht en geheele lichaam met gedaantens van allerleie beesten befchilderden, 
-waardoor zy zich zekerlijk affcbuweWjk en verfchriklijk maakten, kan men onder anderen 
teeren uit Lomejeri dies genial., dec. II. disf. VIII. p. 373-375-; van welk befcbilderen. 
hun naam van Britten roiflehien afkomftig is: verg. Ten Kate, d. II. bl, 609. Dit zy 
genoeg wegens die plaats van Catullus. Maar eveneens is waarfchijnlijk ook eene foort-
gelyke fchrijfFout ingeilopen in de voorreden va» de apotheofis van rmdentius, Daar\ 
leest aen: \ 

Efl tri* fumm* Dtus% trinum fpecimen, vigor unus^ 
Corde Prtris genita eft Sapientia,% Filius ipfe ejlz-
S&nctus êb tcttrnê Jubjijlit Spiritus ore. 
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zo heeft men by ons wel eens het zelfde gedaan. Vondel, poëzy, d. IL 

bl. 425. 

Twee jonge maeglulen waren uit* 

Gegaen, in 't krieken van den dagh$ 

Daer niemant hek noch draeiboom Jluit, 

Het Goy voor ider open lagh. 

Boddaert, flicht. ged. d. I. bl, 506. 

Die alle quaad van u en uwe tent had af-
Geweerd, en u denjlaap, als zyn beminden, gaf. 

Het genootfchap Laus Deo, falus populo, psalm. XL. vs. 3. 

Want gj eischt van tnyn hand 

Het Jlacht - of Jpys* of brand* 

Of zondenoffer niet. 

Eene menigte andere voorbeelden, zo in zamengeftëlde woorden, als in zul* 

ke, die niet zamengefteld zijn, kan men vinden in Huyd. proeve, bh 415., 

daar echter de fplitzing der niet zamengeftëlde met recht wordt afgekeurd. 

$. 197. Noch heb ik geheel overgeflagen het City* xtfipr of omgekeer

de voorftel; als mede der verzen rust, fnydingen, fbtklanken, en wat van 

dien aard meerder is; ook den trant onzer verzen, een ftuk, dat van onze 

dich-
* . 1 • . . . , • , . . . . ^ 

Hy handelt, gelijk ieder merkc, over de heilige Drieeenbeid. Wat willen dan toch de 
woorden, Est tria fumma Deus, beteekenen? En, zo men 'er al eenige beteekenis aan 
hechte» kan, hoe komt het te pas? Denkelijk heeft ook hier bet aaneenhangen der woor
den in een oud handfehrift aanleiding tot misflag gegeven, en in bet zelve gedaan, Est-
tfiafunadeus. Dit moest ontward zijn, niet op die wyze , als men dat gedaan heeft, Es* 
tria fumma Deus, maar op deze, Est trios una Deus. Dus komt dan het volgende uitne
mend wel te pas als eene uitlegging, tritium fpecimen t vigorunus: waarop vervolgens dit 
gezegde Yerdcr uitgebreid wordt. 
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dichters (men lette 'er toch op!) fchandelijk verwaarloosd, ja van weinige 

gekend wordt, fchoon Huydecoper het onverbeterlijk behandeld heeft, in 

zyne proeve, bh 175—190. 

5. 198. En waar zoude ik eindigen, indien ik alles wilde optellen, wat 

tet deze doffe gebracht kan worden? Doch ik verbeelde my, dat het ver

handelde genoeg zal zijn, om aanleiding tot denken en opmerken te geven aan 

hen, die lust fcheppen in het dichten; ook om zulken, die zich door hunne 

grillige kieschheid tot hier toe verre heen hebben laten vervoeren, de oogen 

te openen en den mond te ftoppen. Trouwens, dit was mijn groot oog

merk» 

f. 199. Oordeelt ihtusfehen iemand^ dat ik, niet alken genoeg, maar 

zelfs teveel, voorgebracht, en my fomtijds opgehouden heb met dingen, 

die niet zeer ongemeen zijn, hy bedenke, dat ook dit zyne nuttigheid heb

ben kan» Vele dingen, die voor den eenen gemeen zijn, zijn voor den 

anderen ongemeen. 'Er zijn geboren poëten , die, zo zy de tijd al heb

ben, evenwel niet beiluiten kunnen, om hunne aandacht te- hefteden aan 

het lezen van allerleie flag van dichterenr onder welke 'er zekerlijk zijn, 

die, wanneer men het kunftige ter zyde fielt, niet veel nuts behelzen. 

Voor deze menfehen kan het eenig genoegen geven, het gemeene en het 

ongemeene by een te zien* En, üxalle geval, het heeft altijd zijn nut, de 

dingen, al zijn zy gemeen y in eene zekere fchakel by elkander te hebben. 

f, £00. Wyders fchiet rer nu met over, dan dat wy noch eerte ALGE* 

KIENE AANMERKING maken. Men heeft namelijk uit het geheele be

loop en uit meest al de deelen dezer verhandeling kunnen merken, hoe groot 

een voorflander ik ben van poctifche vryheden» Men moest echter daaruit 
niet 
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niet opmaken f dat ik il die vjyheden voor (ieraden wil doen doorgaan. 

Geenszins. Eigenlyke vryheden blyven altijd vryheden* en, hoe minder, hoe 

beten 't Is — best, zege de heer Macquet, in de Nieuwe bydragen, d. IL 

bl. 112., van de geoorlofde zich zo weinig te bedienen, aIs men kan. Vryheden, 

wat verre getrokken, wat te veel gebruikt, worden feilen. Ik zegge by herha

ling ; vryheden zijn nooit fleraden , en eigenlyke vryheden vooral niac 

ftiaar de al te groote vreeze voor vryheden bluscht den gloed van dichterlijk 

vuur uit, en bant het natuurlyke uit de gedichten. En enkel deze vreeze 

is het, die 'ik getracht hebbe weg te nemen , ten rakilcn te verminderea. 

5- 20r. Vraagt men, wat of eigenlyke vryheden zijn; dat is raoeielijk 

te zeggen. Om die vrage te beantwoorden, diende men de vryheden wel 

in foorten te fchifteo, iets, dat niet gemaklijk valt. Evenwel , wil men 

ten ruwflen eene verdeeling, men onderfcheide ze in vier foorten. 'Er zijn 

vryheden, die naauwlijks dien naam dragen mogen, alzozy, wel befchouwd, 

der tale eigen zijn , en die men derhalve gerust altijd in dicht en ondicht 

m^g gebruiken: als by voorb. de enallage adverbii relativi, de zegwyzen, 

dat's de man, wat glans , de fynefis , en wat van dien aard meerder u. 

'Er is eene andere foort., die aan de eerfte zeer naby komt, gantsch niet 

ftrydig met de natuur der tale, doch door het gebruik meestal tot de poëzy 

bepaald , en in zo verre eenen zweem van vryheden hebbende , waartoe 

reen zoude kunnen brengen fommige nieuwe en "byzondere woorden , de 

meefte enkele voor zamengeïlelde en zamengeftelde voor enkele werkwoor

den , eenïge foorten van den metaplasmus, en zo vervolgens. 'Er zijn* ten 

derden noch andere vryheden, die, fchoou min öf meer tegen de natiur of 

regelmaat der tale ftrydig, evenwel in dicht niet flechts geleden, maar ge* 

rp*t gebezigd kunnen worden, als de gelegenheid het vordert. Hiertoe be-

hoo* 
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hooren vele basterdwoorden en flaarten, vele ongebruikelyke woorden, eeni-

ge byzondere declinatien en conjugatien , eenige ellipfes en pleonasmi, vele 

foorten van den metaplasmus, en zo voords. Eindelijk, 'er is eene vierde 

foort, die zo weinig mogelijk , en niet dan in nood , dient gebruikt te 

worden: als by voorb. de woordfplitzing, waarvan in 5- 19^. gefprokjn is; 

alle harde fyncopae ; fommige apocopae, als i' voor den, tn voor mat; 

veelal de paragoge ; het verzuim der fynaloepha; en diergelyken. De twee 

laatfle foorten zijn zekerlijk eigenlyké vryheden: de twee ecrfle kan men 

byna niet met den naam van vryheden benoemen. Doch, om alles wel te 

fchiften, en het goede van het kwade, het aanflootelyke van het min aan-

flootelyke, wel te onderfcheiden, daartoe zal een gezond oordeel in de by

zondere gevallen meer helpen, dan honderd fijn uitgedachte regels. 

5. 202. Mogten nu myne poogingen zo veel mogelijk vooral daartoe 

helpen dienen, dat het flichtelyke dicht, waarin onze eeuw vry vruchtbaar 

is, in vele gevallen Heviger op zyne voeten ftond, en des zelfs voorftanders 

zich minder eener avereehtfche kieschheid bekreunden, zo dat men Von

dels manlyke kunst en Lodenfteyns tedere godvrucht te zamen gepaard zagc; 

ik zoude my mijns arbeids, die vry wat breedep uitgeloopen is, en my vry 

wat meerder tijd gekost heeft, dan ik my ia den beginne voorgeftejd hadde, 

geenszins beklageik 

C c T O E T S 
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i. H< oe nadeelighet verdigten van Gefchiedenisfen, die men voor waar-

agtig opgeeft, ook zy aan de geloofwaardigheid en zekerheid van egte ver-

haaien ; nogtans zyn 'er, van den tyd af, dat kennis en geleerdheid in eeni-

ge agtinge geweest zyn, menfchen gevonden, die, op den naam van ver

maarde mannen, of op onbekende naamen, Hiflorien en andere fchriften 

verdigt en uitgegeven hebben. Men heeft, by voorbeeld, alvroeg, re

devoeringen verzierd, op de naamen van Demosthenes, Lyfias, Dinarchus 

en andere beroemde Redenaars der Oudheid (a). Een Priester te Efeze ver-

digtte, in de tweede eeuwe des Christendoms, eene Reubefchryving van Pau-

lus en Thecla, op des ApofteJs naam (b). Figilius, Bisfchop van 'I nap

lus, omtrent het einde der vyfde eeuwe, heeft, volgens zijne eigene be

kentenis , verfcheiden, ook Hiftorifche, fchriften , onder de naamen van Atha-

nafius, Augustinusen anderen, op^efleld en uitgtgevenj fommigen van wel

ken, 

(a) BIONYS. HALiCARir. Tom. II. p. 135, 184» il?» 320. 
( t } TIUTULL. deBaptumo, Cap. XVII. HIKROHYM. de Viris illuftr. CJ/>. XVI1L 
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Ie en, eeuwen agtereen, by veelen, voor egt gehouden zyn (c). Joannes 

Annhs van Viterb*, Dominicaaner Monik, die, in 't midden der vyftiende 

ceuwe, bloeide, heeft een aanzienlyk getal van fchriften verzierd, op de 

naamen van Berofus , Manetho , Megasthenes, dien hy , verkeerdelyk , 

Metasthenes noemde; Fabius Pictor, Myrfilus Lesbius, Archilochus en 

anderen, die van veelen Toor egt gehouden; doch van de raeeften, alvroeg, 

als onegt verworpen werden (£). Eindelyk, want men zou deeze lyst, gewei-

o'iglyk, vergrooten konnen, in *t begin deezer eeuwe, deede zig, in Enge

land , een vermomde Franschman op, die voorgaf een inboorling van het Ei

land Formofa te zyn , en zig Gtorge P/klmêttazar noemde. Op deezen 

naam, liet hy, eerlang, eene befchryving van het Eiland Formofa uitgaan, 

die by eenigen, terftond, van onegtheid verdagt was («). De Verdigter, 

die, voor weinige jaaren ( ƒ ) , overieeden is, heeft zelf, meermaalen, zo 

hy verzekert, by monde en gefchrifte erkend, dat deeze befchryving 

verzierd was; doch egter tot zynen dood toe, den naam van Pfalmanazar 

gedraagen; en het gantfche beloop van zyn fnood bedrog zou , veelligi, 

nooit ontdekt geworden zyn, zo 't niet gebleeken ware, uit een Gefchrifc 

van zyne eigene hand, welk, na zyn overlyden, gevonden werdt, en zy

nen flinkfehen handel openbaarde (g ) . 

II. Men heeft, federteenige jaaren, begonnen te twyfelen, of de groo-

te lyst der verdigte fchriften ook nog behoore vergroot te worden met 

het 

( f ) Vtiez FLEURÏ Hift. Eccl. Ttm. VII. p. 16. 
(d) VU. voss ius de Hiftor. Latin. Libr. III. Cap. VIII. p. m. 609. 
(e) Zie Boekzaal van w. I I V E L July en Aug. 1705. bl. 51. enz. NOT. en Dtcm 

7°5 bl. 554. 
(f) Den derden Augustus des jaars 1763, In den ouderdom van vier en tagrig jaare*. 
(g) Zie Algem. OefenfchooJe XIV Deel, Ji». X. bl. 404. enz. N>. XII. bl. 4Ö5. ««• 

frtm the Monthly Review. 
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Ut ge/dichte Hiftoriael Rym, ofdeRymchronyke der eerjle Graaven van Holland, 

die, óp den naam van K I A A S K O L Y N , Monik te Egmond, reeds tot 

tweemaalen toe, in druk uitgegeven, en, by veele geleerden, lang, in 

groote agtinge geweest is. Ingenomen, door den voorgang van eenige 

mannen van naame, heb ik deeze Chronyk, ook lang, voor egt gehou

den, en, als zodanig, in myne Vaderlandfche Hijlorïe aangehaald, tot dat 

ik, eindelyk, aan het twyfeten, en, door myne twyfelingen, aan 't nader 

onderzoeken geraakt ben: waarvan het gevolg geweest is, dat my geene 

voldoende redenen voorgekomen zyn, om deeze Chronyk, onder de egte 

fchriften, te tellen; waarom ik haar, in de tweede uitgaave der Vaderland

fche Hiftorie, de plaats,, die zy, in de eerde beflaagen hadt, t'eenmaal, 

Jaeb doen ruimen* 

III. De Liefhebbers van 'sLands Hiftorie zyn, federt lang, in de ver-

wagting geweest, dat de Heer BALTHAZAR HUY-DKCOPER, die, moge-

lyk, meer dan iemant, overtuigd is van de onegtheid van Klaas Kolyns 

Chronyke, de redenen, waarop deeze zyne overtuiging rust, in eene voor-

of narede zyner uitgaave van de Rymchronyk van M U I S Ï T O K E , aan't 

gemeen zou hebben medegedeeld. Doch, naardemaal die uitgaave nu het 

licht ziet, zonder dat de algemeene verwagtingr ten deezen opzigte, vol

daan geworden is; en de hooge jaaren en toeneemende zwakheid van den 

Heere Huydecoper niet fchynen te zullen konnen gehengen, dat hy aan 

dit werk nader de hand fla; ben ik te raade geworden, de redenen, die my 

bewoogen hebben , om Kolyns. Chronyke niet voor egt te houden, korte-

ryk, in gefchrifte te Hellen, en aan het oordeel van de MAATSCHAP*YE 

der NEDEKLANDSCHE LETTBRKCNDE te L E Y D E R , van welke ik de 

eer heb een Lid te zyn, op te draagen; gelyk ik, by deezen, doe. 

IV. Ik ftel my voor, eerst, te vernaaien, wanneer, en op welk eene 
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w}>:c, de Rynehronyk van Klaas Kolyn , hier te lande, bekend gewor

den, en Ly de Liefhchbers der Vaderlandfche Oudheden in agiinr,e gtrjakt 

is, en, in de twicde faaife, te doen zien, dat 'er veele en gewi^tigui rede^ 

ncn zyn, om deeze Chronyk niet te phatfen, onder de e^te fehriften, de 

waare bronnen, waaruit 's Lands Hifloric gehaald moet worden. In het 

verhaal, waarmede ik aanvang, zal ik my, voornaxnlyk , bedienen van de 

bersten, die Mr. Fieter van der Schelling, Schoonzoon van AlkeiiuJe, dea 

eerden bekenden bezitter deezer Chronyke , . van tyd tot tyd gemeen ge* 

V. K O R N E L I S van A L K E M A D E , Coromis op het Comptoir der Con-

vooyen en Licenten te Rotterdam (A), was reeds bekend voor een verza

melaar van egte fchriften en (lukken, 's Lands Oudheden en Hiltorie be

treffende ( 0 * toen hy , in 't jaar 1698 ( * ) , de 'Rymchronyk van Melis* 

Stoke, die reeds twecmaalea, door anderen, uitgegeven was, voor de derde 

reize, met zyne aantekeningen, in 't licht gaf. Indien hy toen een Hand-

fchrifc eener Ouder Rymchronyke van eenen tot hier toe onbekenden Klaas 

Kolyn bezeten had, was het, naar reden, te venvagten, dat hy 'er iet van 

gemeld zou hebben. Doch hy fpreekt 'er, in de opdragt, voorrede , noch 

aantekeningen, geen enkel woord van. In zyne Munt der Graavcn van Hol

land, die, volgens den titel, in 't jaar 1700, uitkwam, vindt men 'er ook 

niets van gerept, fehoon 't , aldaar ( / ) , zeer we] te pas gekomen zou zyn. 

Uy hieldt., omtrent dien tyd, briefwibfeling met ddriaan Pars, Predikant 

té 

(7/) Zie VAN DER S C H E L L I N G Heil. Aloude Vryheid enz. bl. 456, 463. 
C* ) Zit *t zelfde werk bL 620. enz. 
{k) Onder aan het titelblad, (laat, velpens de gewoonte der Drukkeren, die, door-

f aards, een jaar voor uit rebenen, 1699* Zfc VAK D E * SCHELJLIHG HOJ. Aiaude />yl 
Iie'.J, bL 4 ^ 1 . 

• c o B L 4 , 5 . 
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te Katwyk aan den Ryn, die bezig was met het famenftellen zyner Naamrol 

der Batavifche Schryvtren. Alkemade böodt hem hierin de handt ( « ) j 

doch in die Naamrol, welke, in 't jaar i?or , uitkwam, wordt Klaas Kolyn 

niet genoemd: waaruit volgt, dat hy, aan Pars, door Alkemade, niet is op

gegeven : en, uit het een en het ander, wordt het ten hoogfle waarfchyn-

lyk, dat Alkemade toen nog geen affchrift van Klaas Kolyn bezeten heeft, 

of heeft voorgegeven te bezitten. Van d<;r Schelling heeft ook een uit-

trekfel uit een brief van Alkemade aan Simon Eikelenberg te Alkmaar, van 

den agtften January 171 r, in 't licht gegeven ( n ) waarin, onder anderen, 

deeze woorden gevonden worden: Ik heb, na het uitgeeven van deezen Schry-

yer [ M . Stoke] bekomen een affchrift van een Rymkronyk, omtrent een eeuw 

ouder dan Stoke — — gemaakt deor een Egmonder Monnik , Claes Colyn. 

Waardoor bevestigd wordt, 't gene wy uit zyn zwygen aangaande Kolyn, 

b^ het uitgeeven van Stoke en van de Munt der Graaven en in zyne brief-

wisfeiing met Pars hebben opgemaakt. Ook heeft Alkemade, volgens van 

"der Schellings verhaal (0 ) , eerst na 't uitgeeven van zynen Stoke, uiteen* 

Boekverkooper van Rotterdam verdaan, dat aan deezen geveild was een 

^efchreeven Rymchronykje, veel ouder dan Stoke , 't welk de bezitter 

voorgegeven hadt, zeer raar en heteenige overgebleevene te zyn. Alkema

de gaf, wyders, zo van der Schelling fchryft, den Boekverkooper last, 

om met den veiler, die de bezitter zelf niet was, in onderhandeling te tree

den: en 't gevolg hier van was, dat de veiler, die voorgaf, reeds vyftig 

gul-

Cu») Zit VAN D I I SCHILLIKO voorber. voor P U S Katw, en Rynsb. Oudheden, 

W. • * 3. 
C») Holl. aloude Vryheid, W. 458. 
( • ) Holl. aloude Vryheid, W. 451. w * . 
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guldens, vergeefs voor het bloote gezigt van bet oorfprongkelyke gebooden 

te hebben, eindelyk, tot eenen hoogcn prys, een affchrift van het zelve 

gekogt hadt; welk affchrift hy, in perfoon, zou hebben overgedaan aan 

Alkemade, die, volgens zyn, hier voor, aangehaald fchryven, in 't jaar 

1711, van den Kolyn nog niets dan cit affchrift ,< immers het oorfprongke

lyke nog niet, gezien hadt. Dit affchrift wis, fchryft Alkemade, inden 

zelfden brief aan Eikelenberg , onopkttelyk en gebreklyk uitgefchreven , door 

iemand, dien ik zelf gezien en gefprooken heb, een man van groote bekwaamheid 

en fchranderheid, dog êok van een groote losjigheid, van welken ik toen niet heb 

mogen verftaan, waar het oorfpronkelyke gebleevtn was, niettegenjlaande hier* 

ever meer dan twintig brieyen zyn gewisfeld, die, eindelyk, in den oorlog, zoo 

wel als dit boek, is [ lees zyn J te zoek geraakt, waarom de tegenwoordige en 

toekomende beminnaars des Vaderlands deze zyne daad waarfchynelyk fullen ver* 

foeyen (p). 

Wy zullen ever dit ingewikkeld en duifter berïgt van Alkemade of van 

der Schelling thans geene andere aanmerking maaken dan dat daar in 9 

noch de bezitter van het oorfprongkelyke, noch de verkooper van het ge* 

brekkelyk affchrift, noch zelfs de Boekverkooper, die over den koop ge* 

handeld heeft, met naame genoemd worden. Van der Schelling vertelt 

wel ($ ) ; dat de verkoper van het affchrift hem, van wien hy dit af

fchrift gekogt hadt, die nog een ander dan de bezitter van het oorfprong

kelyke fchynt geweest te zyn, genoemd hadt, en dat deeze naam ook ge

vonden werdt, in zekere Inleiding, door Alkemade ontworpen, om, voor 

zyne 

(p) VAN DER SCHELLING HoII. aloude Vrybeid, bl.46!• 
( O H°U* aloude Vryheid, bU 454. mttdeAaiit. 
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eyne voorgenoaene uitgaave van Kolyn , geplaatst te worden; doch hy 

heeft niet geraaden geoordeeld, zelfs deezen naam aan 't gemeen bekend te 

maaken. 't Blykt, ondertusfehen, uit een brief van Alkemade aan den Pro-

fesfor Antonius Matthmus, dat hy, in December van 't jaar 1708 , nog 

meer niet dan dit gebrekkelyk affchrift gezien hadt. En dat hy, zelfs in 't 

jaar 1711. nog niet anders hadt gezien, is, uit zyn fchryven aan Eikelen* 

berg, afteneemen (r). 

VI. Midlerwyl, hadc Alkemade aan deezen en genen kennis gegeven , 

dat hem eene Rymchronyk, ouder dan die van Stoke, in handen gevallen 

was. En van der Schelling zelf verbergt niet, dat fommigen, en, onder 

deezen, de Heer C. van Smeren, Zoon van Johannes van Someren, Schry* 

ver van de herflelde outttieii of befchryving van Batavia, die toen te Gorin-

chem woonagtig was (x ) , al in 't jaar 1705, aan de egtheid van deeze 

Chronyk getwyfeld hadden (t). Matthaeus verzogt Alkemade dikwils * 

om dit Werkje eens te mogen zien. Doch dit werdt, onder verfcheideit 

voorwendfels, altoos, geweigerd (*) . Van 't begin en 'tflot, nogtans, 

en misfehien van nog eene ef twee plaatfen zondt hy hem, eerlang, af* 

fchriften: en dit gaf gelegenheid, dat Matthaeus, voor 't eerst, zo ik my 

niet bedriege, openïyk , van Kolyn , als van een oud, egt en waardig 

fchrifc, gewag maakte, in de Opdragt van het IX. Deel zyner Analecta, 

welk, in 't jaar 1709, uitgegeven werdt. Hy geeft, luer, den aanvang en 

iiet flöt der Rymchronyke op, zo als het hem, door Alkemade, toegezon

den 

( r ) VAN DER SCHELLING HoII. aloude Vryheid, W. 457, 461, 468, 469, 470,521. 
( x ) Zie VAN D£H SCHELLING op PARS Katw. Oudheden, bU 474. Mnt* ca 

II. 510. 
{*) VAN DER SCHELLING Hollê aloude Vryheid, W. 454* 
Qu) AU boven bl. 4$ö, 458, 
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den was, en betuigt zeer te verlangen, dat Alkemade dit fmye ftukeens, 

eindelijk, in 't ligt geeven mogt. Doch 't gene met reden vreemd fchynen 

m-igi hy meldt ook, dat AJkemade dit Werkje bezat, OP FERGAMENTgo 

fclireeven ( v ) ; daar wy hier voor (bl. 208.) gezien hebben, dat Alkema

de, in /tjaar 1711, fchreef, nog niet anders van Kolyn gekend te hebben 

èm een gebrekkelyk affchrift, ge/chreeven, ( vermoedelyk , niet op perga-

ment) doer iemant dien hy zelf ge/proUn hadt; en daar van der Schelling ons 

berigt, dat deeze uitfehryver verhaald luc!t$ uit den verkooper van het af

fchrift te hebben verflaan dak Kolyn honderd en ry f tig jaaren in deszelfs ge-

fiagt geweest was, op perkament % en dac het, by iemand van deszelfs voorou* 

ders, uit deplondering der Abtdye van Egmondy gekogt^ doch nu met den oor

log f zoek geraakt was (w). Hoe zullen wy dit knoopen? Heeft Alkemad^ 

Matthaeus wys gemaakt, dat hy een Handfchrift bezat op pergament. Of 

heeft Matthaeus Alkemade kwalyk verflaan, of kwalyk onthouden. Docht 

kat ons voortgaan. 

V I L Matthaeus hieldt nogal by'Alkemade aan, om meer van Kolyi» 

te zien; tot dat Alkemade, bewoogen, naar 't fchynt door het loffdyk be

rigt , welk de Profesfor , voor het IX. Deel der /Jnalecta , van Kolyns 

Chronyke en van haaren bezitter gegeven hadt, eindelyk, beloofde, hem 

een affchrift van zyn affchrift te zullen toefchikken, gelyk hy, in 't begin des 

jaars 1710, deedt. 'Hy hadt dit affchrift, met zyne eigene hand, gemaakt. 

Mat-

(v) Habet eum [Colinum] IN M E M B R A N A diligcnt'sfimus ejusmoli antiquitatum in* 
dngator Cornelius ab Alckemaic, qurm utinam tandem euat En wat verder, na 't opgee-
ven van 't begin en 't flot van Kolyns Chronyke: Exccrp-it hiec et JuhmÜit idem, quem 
dixi et cujus est mnnufcrifrtim Cornelius ab Ahhemade. Fiortmius f cujus mentio hic , Fio-
rentius est, puto, I I I . Sed dici poteruit certiora, fi id fiit olijuindof et utinnm modo fiat! 
ut Auctir^ qui mtndofus et lacunis ut audio, deformis, integer et incorruptus, iatJm ffc-
hlici fi.it jurls. 

( « O VAN P £ R S C H E L L I N G Holl, aloude Vryheid, W. 451, 468. 
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Matthaeus hielde het, tot aan zynen dood, die,, in 'c zelfde jaar 1710, 

den vyf en twinrigflen Augustus voorvkl ( * ) , onder ztg. Alkemade ver« 

zogt toen zyn affchrift te rug." Men antwoordde, dat 'er na gezogt zou 

: worden: en, eindelyk, werdt hem gemeld, dat het niet te vinden, en waar-

fchynlyk, in een paket, onderde boeken van den Profesfor verkogt gewor

den was ( y ) . Aly is niet bekend, dat 'er, in eenige jaaren na dien tyd, 

van Kolyn , in openbaaren dnik , gewag gemaakt is. Doch GERHARD 

D U M B A R , Secretaris der Stad Deventer, beflooten hebbende, in navol

ging van Matthaeus, eenige Analecta uit te geeven, plaatfle Kolyns Chro-

nyke in 't eerjlc D -̂el derzelven ( 2 ) , welk, in 't jaar 1719, uitkwam, zon

der eenige ophelderende aantekeningen, en zelfs zonder ergens te melden, 

van waar hy het handfehrift, waarnaar deeze uitgaave gefchiedde, bekomen 

hadt. Hy noemt het Werkje (*)> in de Opdragt, alleenlyk zeer raar en 

overoud, en hy zegt, dat het met regt, onder de eerfte en beste Schriften over 

de Hollandfche gefehiedenisfen geteld mag worden (b). En van dien tyd af, 

werdt Koljn, by vcelcn, met agtinge, aangthaald. Henrik van Rhyn was 

een van de eerden, die 'er, in zyne Aantekeningen op Hugo van Heusfens 

Kerhelyke Oudheden van Kennemerland, w.Iken, in 't jaar ïyzi , het licht za

gen, dik wils, met lof van gewaagde ( c ) . De Profesfor Henrik Cannegieter 

no^mt, 

( x ) Vid. c. B U E M A W N I Tra cc:. KiiU ^ 2 1 9 . 
* (y) Zie V A N D E » S C H E L L I N G Huil. aloude Vryh. W. 460, 461 , 4 6 2 , 466 , 467. 

( 3 ) Bi. 241. enz. 
( Ö ) Her gatttfche Cbronyl::e bertaat , uit ïot minder dan twaalf hoi>derd regels, die 

•m D U M I A R S uugaave, op veertig bladzyden , gedrukt zyn, niet op veertien, zo als 
men, verkeerddyk, kest by VAN DER S C H E L L I N G Hollands aloude Vryaeid, bl. 5*14, 
2onder dat het, in de drukfeilen, verbeterd is 

( & ) Opuj'cuhi'n petrarum ac ani^uisj^num, int rque primos ac optimos Rerum Hollandica-
turn fcrï;tort;, jure merito annunur mdu:n. 

( c ) Zie de voorr. f. III—XIII. en 't tf erk u. 454, 477, 4»9> 49». enddenvm den Druk 
in Octavo. 
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noemt, in eene verhandeling * die, in 't jaar 1734, uitkwam, Kolyn een 

overoud en getrouw Schryver; haalt hem, dik wils, aan , en verlaat *er zig op f 

in bengten, welken, by geene andere bekende oude Schryvers, gevonden 

worden ( J ) . Geen wonder, dat Mr. Gerard van Loon en anderen, na 

Cannegieter, Kolyn voor egt gehouden en gebruikt hebben. 

VIII . Doch, midlerwyl, hadden Alkemade en van der Schelling, die 

voorgegeven hadden, aan eene uitgaave van Kolyn te arbeiden, ongaarne 

gezien, dat zy door Dumbar, voorkomen waren. Te meer , om dat zy 

vastflelden, dat hy zig bediend hadt van het affchrift, door Alkemade, 

aan Matthaeus toegezonden, en, na zyn dood, vermist, zonder aan Alke

made de eer van de ontdekking deezer Chronyke, welke hy zig aanmaa-

tigde, ergens, te geeven. Van der Schelling fchreef, al in ft jaar 172^ 

dat van Alkemade Kolyn ontdekt, en aan Matthaeus een Kopy gezonden had% 

die, na zynoverlydeni in andere handen geraakt was (e). En, in 't jaar 1745, 

gaf hy, in een aantekening op zyne uitgaave der Rynsburgfcke Oudheden 

van Adrtaan Pars ( ƒ ) , klaarlyk, te kennen, dat in Dumbars uitgaave% *iet 

affchrift, door Alkemade, aan Matthaeus gezonden, met al de gebrekke* 

lykheden en hiatus (gaapingen), die 'er in gevonden werden , grooten-

deels, gevolgd was ( g ) ; terwyl hy verklaarde, nog voorneemens te zynf 

om, met behulp der aantekeningen van Alkemade, die , reeds in *t jaar 

1737, overleeden was (A) , haaft eene nieuwe uitgaave van Kolyn onder 

de Drukpers te brengen. Van Loon was egter de tweede, die hem voor

kwam, 

( d ) Diflert. de Brittenburgo etc. p. 3 , 4 , 67, 68 , 119, 126, 131, 13a, 133. 
(V; Voorr. voor 't HolL Tiendregt. W. 5, 
(f) BI. 337, 338 in de Aant. 
(g) Zie ook VAN DER SCHELLING HolL aloude Vryh. W. 521, 
(h) c. süEMANNi Traject, erud. f. 363. 

Digitized by Google 



VAN KL JAS KOKTN. J I J 

kwam, geevende, kort na dat van der Schelling de Ouilieden van Pars uit

gegeven hadt, en nog in 't zelfde jaar 1745 > e e n e tweede en zwierige uit

gaave van Kolyn in-ft licht, zonder dat hy egter eenig nieuw handfchrift 

reagtig gewqrden; maar genoodzaakt geweest was, de uitgaave van Dum-

bar, etniglyk, te volgen. In 't voorberigt, geeft hy , nogtans, te kennen, 

dat DumbarKolynsgefchreevenChronyk, niet, op de verkooping der Boe-

ken van den Profesfor JVlatthaeus, gekogt, maar uit Braband bekomen hadt: 

't welk waar kon zyn, alware zyn affchrifc het zelfde geweest, welk, eer-

tyds, aan Matthaeus geleend geweest was. Van der Schelling hadt ook 

nergens gefchreven , dat Dumbar zelf Alkemades affchrift, op de verkooping 

van Matthaeus Boeken, gekogt hadt. Wy laaten ons, wyders, niet uit, 

ijl een verflag van den twist, die, over van Loons uitgaave, tusfchen hem 

en van der Schelling, ontftuan is. Wy merken alleenlyk aan, dat van der 

Schelling, in den loop van dit gefchil, gedrongen door van Loon ( f ) , 

wel niet duidelyk gefchreeven, maar zig egter zo uitgedrukt heeft, als of 

hy wilde doen gelooven, dat Alkemade nog voor deszdfs overlyden, of hy, 

naderhand, het oude, waare Handfchrift van Kolyn bekomen hadt, en dat hy 

't nog bezat. Zyne bewoordingen, die wy aan den voet deezer bladzyde. 

aanhaalen ( * ) , zyn egter zo ingerigt, dac hy, uit kragte derzelvcn, niet 

zou 

( i ) Zie zyn Voorbericht op K. K O L Y N , W. XI. 
(k) Wil, vraagt by, van Loon ;>refumeeren, en den Leezer do'n prefumeeren en verma

ten, dat van Alheinr.de en van der Schelling* of een van beiden zoo [onthouw of ligt ge la-
t?ff ] zouden te werk gegaau hebben , met het worf. oude waare Handjchrift van Kolyn, dat 
alleen onder hen berust heef tl - • . . • Is Koiyn by om- al uitgegeeven? Is 'er al ge
legenheid by ons geweert, om van het waare oude Handfchrift gebruik te maaken publyk, en 
dat te vertoenenl Z e aloude Vryheid, bl. 530, 531. Te vooren ( b l . 527 . } hadt hy 
gefchreeven: de zogenaamde aanflwndi w'tgoeyer zal nooit verlegen of befehtoomd wezen, om 
het waare oude handfhrift, waarvan hy zig bediend heeft, en Zal bedienen, aan allerlei Lief* 
hebber en > zig des verjtaande, te vertoonen. 
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zou konnen gedrongen worden, om die oude, waare Handfchrift, immer, 

te vertoonen. Ook beroept hy , om den regten naam en titel van Klaas 

Kolyn tebewyzen, zig, op eene andere plaats van het zelfde werk ( / ) , al-

leenlyk, op een Kopy van Kolyn, die hy bezac, en die toen, (in 1746) , 

omtrent vyftig jaaren oud, en dus, ongetwyfeld, dezelfde Kopy was, die 

Alkemade voorgegeven hadt, omtrent den aanvang deezer eeuwe, van ze

keren ongenoemden kwant, die 'er zelf-den uitfehryver van was, gekogt of 

overgenomen te fiebben. Maar wie ziet niet, dat zyn bewys veel beter 

geklemd zou hebben, zo hy 't, uit het oude, waare Handfchrift van Kolyn. 

hadt konnen ontkenen ? 

IX. Wat Dumbars uitgaave betreft; zy is , naar aDe waarfchynlyk-

beid gefchied, naar het affchrift, door Alkemade gemaakt, en aan Mat-

haeus toegezonden; 't zy hy het, op de verkooping van des Profesfors Boe* 

ken, hadt laaten koopen; of dat hy, na dat het, aldaar, door een'ander* 

gekogt was , uit Brabant bekomen hadt, gelyk van Loon gefchreeven 

heeft (m). Want, indien hy een ander affchrift gehad hadt, zou hy'c, 

aan fommigen, immers, aan van Loon, met wien hy briefwisfeling hielde, 

wel eens vertoond hebben ,• waar van egter niets gebleeken is. Hy zou het 

ook, in eene Opdragt of Voorreede zyner Uitgaave, hebben verhaald , 

om dus het vermoeden te voorkomen, dat hy een gebrekkelyk affchrift, en 

dat, naauwlyks, tien jaaren oud was, gevolgd hadt. Doch dit is al mede 

niet gefchied. Alkemade was wel meer gewoon, affchriften, met zyne ei

gene hand, van het affchrift, welk hy zeide gekogt te hebben, te maaken, 

en aan deezen en genen uit te leeuen. Immers, ik weet, dat wylen de 

Heer 

{ / ) Holl. aloude Vryheid , hl. 4*1. 
Qm) In het vooiber. zyner uitgaavc van K. K O I T K W. V, 

•—Dügjti7ed-by. G-QQgk 
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Heer FKANS VAN LIMBÓRCH, Advokaat Fiskaal van 's Lands Domei

nen, zulk een affchrifc van Alkemade ter leen gehad heeft, waarin twee 

gaapingen, die, in Dumbars, en zelfs in vanLoons, Uitgaave, gevonden 

worden, zyn aangevuld (-**)• De HeerProfesfor PETRUS BURMANNUS 

fcEcuNDVs bezit een gefchreeven Kolyn, waarin deeze zelfde aanvullin

gen, en nog een of twee meer, gevonden worden (o) . Evenwel, houd ik . 

dien 

( n ) Vers 894, by D U M I A » , zynde vs. 89*t by VAN LOON, (welk verfcbil hicruk 
pntftaat, dat ?an Loon de gaapingen niet geteld heeft) en luidende, 

Ti ave ti kroen~van Franken9 

luidde, in dit affchrift, 
-Ti éne ti kroen van Franken 9 

en daarop volgde deeze regel, 
Hylickede namaals hogen. 

En op vs. 1051, by Dumbar, zynde vs. 1049, by van Loon, en luidende, by Dumbar, 

Sprak mit dollen en arren moe (by van Loon mede) 

volgde, in het affchrift, 

Dit geeve my God iaeïtee. 

( • ) De gaaping na vs. 15S, by Dumbar, *ynde vs. 157, by van Loon, ei luidend*, 

Mat ie ix [ie ie] voor ovenoanen [overwaren] 
U, in dit affchrift, aangevuld, 

Als die zolkes hab ervaren 9 

en de aangehaalde regel luidt daar, ' 
Hat ix ia voor overwaren, 

vs. *7Jf ty Dumbar, zynde, door verplaatfing, by vin Loon, vs. 248, luidt, bf 
Üuribaf, 

2» my -- intick nimmer wisten, * 
by van Lot*, zonder gaaping, 

71 my ititich nimmer Hotsten, 
#n, in dit affchrift, 

Ti mi twintig nimmer witten + h 

U welk ik niet verfU, 
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dren voor zeer jong, en gemaakt, lang na Dunibars, en mogelyk na van 

Loons, uitgaave. Durabars uitgaave is 'er, doorgnands, in gevolgd, ook 

met <le misflagen (ƒ>); fchoon 'er, hier en daar, verfchil in de fpelling, 

en zelfs, in fommige woorden, in gevonden word* Het affchrifc, waarvaij 

wy"fpreclcen, en 't welk, te vooren, niet in zulke goede handen geweest 

i s , is vyf en dertig bladzyden groot, als menze telt,; en, met tweederlei 

gemaakte handen, gefchrceven op inlandsch papier van 't merk het gekroond* 

Anijleriamfcht W*pen+ en* naar het oordeel van kundigen, niet zeer oud. 

De voorige bezitter wilde doen -gelooven, dat Henrik Lturensz. Spiegel dit 

affchrifc gemaakt hadt, enhadc 'er, ten dien einde, een proefdrukje v*n zyn 

afbeeldfel, zo als het, voor de laatste Uitgaaven van den Hertspiegel ge» 

vonden wordt, voor geplaatst. Doch zo Spiegel KoJyn gekend hadt, zot* 

hy zo lang niet onbekend gebleeven zyn. Spiegel kon ook, na 't onder-

fchrifc der Chroayke; 't welk hier, met verkortingen, gefchrceven i s , en 

luidt: Efcriptum tf Confcriptum *fi permanum Ninlai Celini in hegmunt, niet 

fchryven, gelyk hier, met de zelfde hand, als het laatfte en grootfte ge» 

deelte van het Chronykje, :gülezen wordt: Jt welk ik meent dat te zeggen iry 

gefchreeven met de-handran Nrcobrus Colinus têt Egmord. Op bl. i3 ftaat> 

nevens de woorden 

Ti darde Greva gebmen, 

»p den ïancl, ook al met dezelfde hand, by anderen de \de> \ welk al mede 

de 

( ? ) En, <mder anderen, de groots misflig, in vs. 1031, by Dumbar, zjraöe v** 
1029, by van Loon, 

Mox en icne, 
in de plaats van 

Al c x tn hm, 
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de jangkheid van dit affchrift bêwyst. Wy behoeven 'er ons dan niet 

verder mede te moeyen, en gaan nu over, om in de tweede plaat/e te too-

toen , dat 'er veele en gewigcige redenen zyn, om Kolyns Chronyke niet 

voor egt te houden. 

X. i . De naam van Klaas Kolyn is egter niet t'eenemaal onbekend ge

weest, hier te Lande. In den loop der Hoekfche en Kabbeljaauwfche on-

lpsten, ontftondt 'er een geweldige twist tusfchen eenige Edelen, aan wel

ker hoofd zig bevondt Filips, Zoon van Dirk van fVasfenaar , Burggraaf 

van Leyden, en de Burgery dier Stad , die op huisftorraen en doodflaan 

uitliep. In deezen twist, hadt zig, aan de zyde der Burgeren, gedoken 

zekere Claes Cêlyn, die geduurende het houden der vermaarde Paardenmarkc 

te Valkenburg (q) doodgeflaagen werdt. Doch deeze Ciaes heeft geleefd 

twee eeuwen na den tyd, waarin onze Rymchronykfchryver zou geleefd heb

ben , gelyk, uit zekere uitfpraak van Hertoge Albrecht van den twaalfden May 

des jaars 1381, af te neeraen is (r ) . Men kan, nogtans, den naam des » 

roogenaamden Chronykfchryvers, ligtelyk , uit dien van deezen gefneuveldea 

Claes Colyn ontleend hebben. En 't verdient, veeliigt, eenige opmerkingt 

dat, in deeze zelfde uitfpraak, juist drie Heeren van Alkemade, Jan, Wil

lem en Alter, genoemd worden; en dat onze Kornelis van Alkemade, die, 

10 wy meenen, verflondt,^ uit deezen adelyken huize, afkomftlg te zyn t 

dit oude (luk zeer wel kan gekend , of 'er een affchrifc van bezeten heb

ben. Doch wy geQven dit niet hooger op dan voor eene bloote gisfing. 

De Chronyk werdt, onder tusfchen, zodra niet bekend, of eenigen twy-

fëlden aan derzelver egtheid; gelyk wy hier voor (bl. 209.) gezien hebben. 

De 

Cf) Zie PARS Katw. Oudheden. Veorr. bl. 21. [16.] Mnt. 
Qr) Zie uigRis Chancrb. l i l . Deel W. 18r. 

Ee 2 
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De twyfeling verdween egter, allengskens, by de meesten. Omtrent den jaare* 

1740 vernam ik, voor 't eerst, dat 'er, by eenigen, nog aan getwyfeld werdtr 

doch het gezag van verfcheiden geleerden bevestigde my, in 't gevoelen der* 

meerderheid, tot dat ik , eenïge jaaren laater', verftondt, dat de Heer 

BALTHAZAR H Ü Y D E C O P E R , toen reeds bezig met het maaken van aan

tekeningen op de Rymchronyk van Melis Sooke, Kolyn, als een nieuw,-

verdigt fluk, verwierp. Dit bragt my tot nader onderzoek.- Ik bevond*-

welhaast, dat de taal van den zogenaamden KoJyn , t'eenemaal, verfchil-

de van de taal, die, in de twaalfde eeuwe, hier te Lande, gefchreerea 

werdt; gelyk de Heer Huydecoper, federt,.uitvoeriglyk , getoond heefb 

De Ouden fehreeven , . by voorbeeld, Jende; Kolyn zant: de ouden hier^ 

Eolyn hi ;,de ouden die; Kolyn ti: de ouden predicti, voor predikte hy j Ko

lyn preecte f:.de ouden e-wi-et, in drie greepen., voor gewydi Kolyn, ia 

twee greepen , ewiet: de ouden hom f voor hoon ; Kolyn hoen: de ou-> 

den finsi fines of zyns:; Kolyn fin en zin: de ouden haerre moeder zuster j . 

Kolyn irren tnouderes zusteren: de ouden Heer en Haere; Kolyn Herei de 

ouden twint-, in de betekenis van zter; Kolyn twint, als than* de Kinderezr 

fpreeken in de betekenis van twintig. Almaengen is , by de ouden, het 

Land det\ Allemanwn, Alemannia> in 't Latyn; by .Kolyn is Allemangen de 

naam niet van het Land; maar van de bewooners (s). Daar de ouden de* 

fyt gewis fchreeven, fchryft Kolyn dat zyt gewis ( f ) . Kolyn fchryfc finn* 

Toor zondet; murch; voor moeras of modder ( « ) ; dat men, by de ouden,» 

nie* 

( x ) CANNECIETER heeft ( Disfert. de Brittenburgo p. 68.) deezen misflag in Ka* 
Jynjreeds opgemerkt, en wil, daarom, in de plaats van witte, uitte jillemangen leezen. 

(f) Zie HUYDECOPER op STOKE, I. Deel, W. 15, I , *o , 17, 20, 96, l6fg, 
l*l> 9 / 1 6 5 , 33, 9 5 -

{*).,?*• 738, t29i typvMBAR, w. 736> *!*> *» n v LOOK»*. 
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niet ontmoeten zal. Hy gebruikt ook ondukfehe woorden, gelyk couJlume% 

elders Kq/lumen en Condife ( v ) , die men, by de ouden-, niet ligt zal aanJ 

treffen. Hy bedient zig, meermaalen, van plompe hedendaagfche uitdruk kin* 

gen j gelyk gebruut of gebruld; geklopt, voor gejlaagcn* van een Leger fpree-

kende (w). Hy zegt, dat Vrouw Geertruid iemant behoefde, diezeJluwde, dat 

is , merkt de Heer Haydecoper aan, dieze dreef y gelyk men de Kalveren 

en Varkens doet, omze voort te krygen ( * ) . Wat dunkt ons? Bewyzen 

zulke voorbeelden niet, dat de Chronykfchryver de taal van den tyd en van: 

het Land, waarin hy gehouden wilde worden gefchreeven te hebben, niet 

verflaan heeft, en maakt zulks zyn fchrift niet zeer verdagt van onegtheid? 

Wy willen, nogtans, niet ontveinzen, dat men van de meesten deezer taal

gebreken reden zoukonnen geevenj indien men, anders, eenig goed bewys 

voorde egtheid onzer Chronyke kon te berde brengen. Men zou dan, moge-

lyk, konnen zeggen, jdat wy weinig Nederduitsch fchrift hebben van de twaalf

de eeuwe ; dat *er, in honderd jaaren tyds, merkelyke verandering in de taaie 

komen kan; datKolyn, veelligr, een bovenlander geweest is , die vry wat 

hoogduitfch of westfaalsch, onder zyn nederduitfch , heeft konnen men

gen"; dat ook veele taalgebreken, in zyne Chronyke, mogelyk, minder 

aan hem, dan aan de misflagen der uitfchryveren te wyten zyn, enz. -Doch 

zo lang ons alle bewys voor de egtheid van dit ftukje ontbreekt, klemmen 

zulke redenen luttel. Wy hebben , daarenboven, verfcheiden andere re

denen , die ons aan de egtheid van deeze Chronyke moeten doen twyfelen* 

Laat ons haar, om dit klaarlyk te zien,.eens, van nader by, befchouwen. 

XL 

( v ) Vs. 461 , 646V 6»s, by 9UM1AX, vs. 490, £44 , 6I3, by VAN LOQXC. 
( w ) Vs. 241, by DUMBA», ttt» 140, by VAN LOON. 
( £ ) Zie avYP«cof£& op.iTOK£, I. DceU U. 373 > xso> a « . 
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XI. 2. De zogenaamde Klaas Kolyn geefc voor , geleefd te hebben; 

tentyde van Graave Florens den I I I . , die, van 't jaar IIJ7, tot het jaar 

1191, geregeerd heeft. Hoor hem zingen (y): 

Nu keren wi weder gelick 

Totten Greye Tiderick. 

Das Greeffchap Hêllant gelagen 

Unde bericht, unfe dagen, 

Billicke unde nawens, 

Adel heare Greve Florens, 

Is ein Stik van Frieslant véren 

Gewefen, 

Ook fpreekt hy, fomtyds, van dingen, die, lang voor den tyd van Florens 

den III . gebeurd waren, als of hyze, alleenlyk, uit mondeling verhaalen, 

wist. Van Diederik den III., by hem den II . , gewaagende, zegt hy (2) : 

Ie heb verjlaen al voirwaer, 

Dat hi Jlierde XLVI. jaer. 

Én van den Scheepsftryd voor Yflelraonde, in 't jaar 107Ö, melding maaken* 

de, drukt hy zïg dus uit (a): 

Bifcop Koenraad [Koenraed] wurde gewont 

En gtvaeny zo men mi zeyde. 

Doch hy fpreekt wederom van veel laater gebeurteniffen, als of hyze, in ge-

fchiedfehriften , gezogt, of gevonden hadt. In deezer voege, meldt hy, by 

voor* 

( y ) Vs% 410, enz. by D U M B A * , W . 408, enz. by V A N t o o y t 

( s ) Vs. l o r , by D U M B A R , VS. 799, by T A N L O O K . 

{J>) 7/ . 1011, by ÖUMBAB, VS. 1016, by VAN'LOQU. 
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voorbeeld , de Dood van Vrouwe Petronelle, de Weduwe van Florens 

den II (A) , 

Ente Jlarf are overwaer 

X l c en XLII I . jaer, 

Ente iaghet te Rinsborch begraven, 

Date zi vele gaven 

In heire tiden ane gaf. 

Verder vinden wi ni daer af. 

Onmiddeïyk daarna, 

Tideric kwam an den berichte 

Na zinen Vader als ti gcfchichtc 

Ons zeggen vanne defe tied. 

Wat verder (*)> 

Defe Tiderick vinde ie af9 

Dat i tot ons Heren graf; 

Mit groeter gere is gevarenf ' 

Als men tnfes Heren jaren 

X I C en XL. fchreef. ' * 

En nog verder (d)9 

Hadde ien Wyve ti Sofie hiet f 

Ti was, als men befchreven ziet $ 

'sPalsgreven Docht ere [Dochter]] van Rine. 

'Blaar 

(b) Vs. n o 2 , enz by BUMBAR, W. uoo , *nz. by VAN LOON. 
( c ) Vs. 1150, by DUMBAR, vs. 1148, by VAN LOON. 
( 4 ) Vs. utfyby puMBA», vs<ii}69 by VAN LOMK 
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•Maar wat waarfchynlykheid heeft het, dat 'er van deeze dingen reeds vry 

wat gefchreeven zou zyn ten tyde van Florens den III. ? En is 't niet veel eer 

te vermoeden, dat de Schryver hier vergeten heeft, in wat tyd hy wilde ge

houden worden, geleefd te hebben? 'Nogmeer. Onze Kolyn geeft, in den 

aanvang zyner Chronyke,-voor, dat hy gebruik gemaakt heeft van oude boe

ken, die in''t Kloofler te Egmond, bewaard werden: en op eene andere 

plaats (f), fchynt hy te kennen te geeven, dat hy aldaar iet uit de aloude ge-

. zangen der Barden nagefchreeven hadt (ƒ) . Maar, indien dit waar is; van 

waar komt het dan, dat Melis Stoke, uit die zelfde boeken en gezangen niets 

aangehaald heeft? Of warenze, in zyncn tyd, reeds allen t' zoek geraakt? 

Hoe komt het, vooral, d.3t Kolyn ons, uit.de oudere boeken en gezangen 

volflrekt niets verhaalt, dan 't gene wy reeds,.uit Strabo, uit Caefar, uit 

Tacitus, en anderen, wiften, en 't gene meri by Doufa, by Scriverius, en by 

andere laatere Schry vers, leezen kan? Of heeft hy, in eenig oud boek, gevon

den , dat Ciaudius Civilis reeds den tfollandfchen roöden Leeuw, in zyn Schild , 

of op zyn Standaard, voerde, gelyk hy, dwaaslyk, fchryft (g) ? En is 't niet 

veel waarfchynlyker, dat de opftpller deezer Chronyke met eene kennis vaa 

,oude boeken en gefchriften heeft willen j>ronken, diehy niet gehad heeft * 

noch konde hebben, en dat zyn werk van veel laater' tyd is , dan hy ons wil 

.doen gelooven ? 

XII. 3. Wy zullen in dit yeripoeden kragtiglyk beveiligd worden, H% 

wy 

( O P* *S4> ***.-vs. 161, by DUMBAR, vt. i$3, «1*. **. -JSf, ty VA* LOOJT. 

£ &f) V** föc, by DUMBAR, vs. is8, by VAN L«ON. . 

Sn ti Barden vooizen lezen, 
Ti n$£ overich habtn voezen 
Mii\en daghen binnen Hegmonde.: 
Zolckes hab ie [ ie] zo bevonden* 

Xe) ?*• 7*» i2* by *VUBA* en by V\H LQOJT» 

Diqitized by 

http://uit.de


\ 

FAN KLAAS K O L T N. 3*3 

nry de Rymchronyk van Melis Stoke met de Rymchronyk van Klaas Kolytv 

vergelyken; wanneer blyken zal, dat Klaas Kolyn, of de Schryver, die zyn' 

Perfoonaadje-heeft willen fpeelen, Melis voor zig gehad, en dik wils uitge-

fchreeven, heeft j en , gevofgelyk, geene eeaw voor Melis, kan geleefd heb

ben. W y zullen, om dit te doen zien , de woorden van beide de Chrony-

ken, zo alsze, in eenige voornaame plaatfen, al in den aanvang, voorko

men, «n reeds, door den Heere Huydecoper, aangeweezen zyn , in twee 

Kolommen, nevens eikanderen ftellen: 

M E L I S S T O K E , 

In HUYDECOPsis nitgaave, 

B. I. 
vs. 41. Oude Boeken korte ghewaghen 

Dat al tland, beneden Nimaghen, 
Wilen Neder Zaffen hiet, 

76. Die Neder Zaffen heten nu Friefen. 

04* Int carnacion ofis Heren t 

Ses hindert neghentich ende viere. 
Doe Jende hi inden landen fciere 
Willebroerde, de eerst bekeerde 
Die Vriefen, 7n gheloven leerde, 
Tête IVestcappel dat hi quam 
Daer he aenbeden vernam 
Mercuriufe over enen God 
Datbeelde > doerons Heren gl/ebod, 
Brac hi, en hevet tfolc ghefchouden: 
Moer dat hevet hifwaer ontgouden. 
Want een die Mercuriufe wacht e, 
Sloeghen injyn heeft onfachte, 
Dat hijlorte daerfyn bloet. 

Kick* 

K L A A S M L Y N , 

by DUMBIR en VAK LOON, 

vs. 164. Alte bouken ons verkonden 
[162] 

Tusfen maar Zee ende Nymagen 137. 
[136] 

139. 
[138] 

144-

AldieGoyen [gouen] hetenNeerfasfen 

Zo das 't lant hi al te zanten 
[143] Namaels hit e Frieslant by name. 

vs. 382. 
[38o] —• dat kerftelike gelove. 

Als hun Gode van boven 
' Gepreket van fint Willeboert [Willï-

boert;] 
Ti Pippyn, alfe ld hoert, 
Zant in borenes ons Heren 
Ses hondert en negantieh [negentich] 

viere. 
Ti Friefen goede te doen kont N 
Totte Weskaple hy vont 
Ein Godfe Wodin aanbeden 
Mercuriofe najteydenfe zeden: 
Den i brac, unde terjlont 
Wurde ifwarelike voont [wort zware-

like gewone] 
F f Van 
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Nockan predicte hi metterfpêet 
Twocrt ons Herenwals Gods Seriant 
Van den Wenende van Vrieslant 
Oestwaert duer de lande recht, 
Onthier en hi quam Tutrecht, 

Dat Wiltenborch Met te voren. 
J > afgode dede hi te floren, 
En maeeter ene Kerke mede 
Miife te heren den Kerstinede, 
E'* daer toe óns Heren wocrt. 
Én wanten te Romen in de poert 
Sergius die Pauwes benediede, 
En hine Aertfcbe bisfcop wiede 
Te prediken ons Heren woert, 
Sette hi TUtrecht in de poert, 
Den Bisfcop Jtoel, en bef at, 
Als Aertffa bisfcop, cent de flat f 

En noytfeder over een 
Ne was daer Aertfche bisfcop gheen. 
Inghels was Willibroert becant, 
Chsboren van Koorthumbert lanu 
En want de Ingelsfyn gewasfen, 
Als men leest, van Neder Zarfen, 
Conste hi te bet de Vriesfche tale 
Dat mach elcman proeven wale* 

Van ti Mercuriofe wacbte. 
E/ter preekte i mit krachte, 
Oestwaert onfen Hen te rocht± 
In te quam al to Utrecht 
Storen ti God/en onverholen 
Alsfe Paus Serges hadde bevoleni 
Ti em Aersbiskop hadde ewyet. 
? Utrechten i liet 
ZynenJtoel, ende bekeren [bekere] 
Vele luden t onfen Here. 
Angels riten Neerfasfen Wêt 
Van Northumberlande, das 
Ons tie Schreften laten horen, 
Sinte Willebeerd geboren 
En te preeckten sy te moei [maal] 
Code in ti Frieft tael. 

~ — — de Bisfcop Wolfram 
En in Vrieslant dat hi quam 
Prediken, niet als de blode: 
S) dat hi den Hertoghe Rabbode 
Van Vrieslant fo hevet belopen, 
Dat hi hem Kerstyn wilde doen dopeni 
Eu was ter vonten komen, 
En hevet den enen voet ghenomen , 
En dien in de voute ghefet. 
Doe vraghedi, eer hi voert gine bet, 
/Veder dat fine vorders waren 
Meer onder der falighet fcaryi, 
So inder hellen ghevalicn neder? 
Sente Wolfram antwoerde weder 

Dat 

vs. 157. Adgilt berichte ti Friefeni 
[227] Ende na hem tiverrifen 

Radebolt; ti onfen Here [Heren] 
St. Wolfram wilde bekeren* % 

Ende lieten [Iietec] zo belopen, 
Off en [offe emj wilde laten dopen 2 
Mtr wen i fien voete plmte 
En ti ander in te fonte 
Zetten wolde; fprak i myn, 
Zeg mal weer min Atteren [ Alteren] 

zyn, 
In ti himmelum, of weder 
Jn ti hol gevaren neder? 
Wolfram antwoerde hem, das 
Alle wie oxgekerjient was 

Sur* 
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Dat fine magke waren verloren 
De Heidynfiorven daer te vorïn. 
üabbout fprac: Soen mach ie niet 
Mier ghefelfcap, watt gkefcict, 
In der hellen niet begheven , 
Én mmen lettel aermer leven 
In hemelrike, fonderwaen, 
Die mi een twint niet en bejtaen. 
Vter vonten hi den voet wt toech; 
Ente duvel, dine verdroech, 
Die Item vele goets bekiet, 
Ne kilt hem vorwaerden niet; 
Want Mfiarfop den derden dach, 
£n voer daer M fine magliefacK 

%s. 317. Syt desféker ende gfowes9 

Dat de Graeffcap van Hollant es^ 
Een fik van Vrieslant ghenomen* 

523. Datfinen Graeffcappe lach ghelaghe, 

W. 415. >> Dat wi den Grove Diderike% 

„ Onjen Ghetrouwenfckcrlike, 
,f Souden gheven een Foreest, 

. ,, Dat in dat Graeffcap is meest» 
„ En IVêsda bi namen heet; 

470. In finen tiden eist ghefciet, 
Datfime Aelbrecht was vonden 
Bi ere Nonnen, • 

1152» Gliertruut fach wel, datfoe breke 
Helpen hadde, • • • . •• 

II58. Hietmen ioe9 als iet vernam, 
Grave van Vrieslant • — 

X316» Nochtoe was Hollans verUren* 

B. II. 
vs. 19. Èn wö» metfeepe den wych mede. 

Sterven, wisfelic verloren. 
Walfpraci, ix [ie] leets u horen , 
Das ie [ie] by das meerder erven 
Van mien Alteren 1 na mienfterven^ 
Dan wil wifen vry vanfehanden, 
Ii Wedins over zelige landen 
Tanmit luttel armen Chrifien, 
Ti my... intich nimmer voifleti. 
Vsenfomemis hy toghen, [gecoghen] 
En turn derden daghe gedroghen 
-Gravewaerts, om fien gefellen 
Zien en f preken in den hellen. 

-vs. 412. 
[410J Das Greeffeftap Hollant gelagen 

Undc bericht unfe dagen, 
Billicke undc na wens 
Adel heare Greve Florens, 
Is ein fiik van Frieslant voren 

Vs. 520. 
[518] Dat zi voegen zoude mede 

tVasda dat Foreeit 
In haer mogenthede 't meest 
Acn zin Graejfchepe als voren 

*s. 527. 
[52J] In zin tide [tiden] wiert geronnen 

Dat lyk Aelbreahtsvan eine Nonne, 

wv 940. 
[938] Ende want zi behoefde trotjl 

Ende helpt, • • — 
vs. 949. 

[947] Hietmen van Frieslant Grtve. 

t?j. 995. 
[993] Tot noch 'Was Hollant fonder zyne 

Heare, — — - * 
vs. 1012 

[1010J Diedetick wast, ti de wyge wan. 
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ts. 596 
446. -En voer ten langhen levene. [594] J* gevaren ten lange leven 

Begraven washi tEgmon'He, Tn Hegmondt, daer i teruutvaert 
Jsfe gelegt en begraven. 

In alle deeze plaatfen, ziet men zulk eene blykbaare navolging van Stoke,! 

dat-men, naauwlyks, twyfelen kan, of Kolyn heeft hem voor zig gehad, ter-

wyl hy fchreef. Hy heeft wel eenige poogingen gedaan, om zig te verber

gen; doch de aap kykt overal den mouw uit. Wie ziet niet dat n§chtgn> in 

e/ter; in fxnen tiden, in in zin tide; vonden, in gevonnen; dat foe lrtke helpen 

hadde, in want zi behoefde trotst ende helpe te veranderen; en 't woord wych 

te bederven tot wyge, meer ftrekt om het bedrog te ontdekken, dan om 

het, ware 't mogeJyk, te bewimpelen ? Men voege hier by , dat Kolyn 

woorden van Melis gebruikt, die zeldzaam voorkomen ,en om welken hy, 

naar alle waarfchynlykheid, niet zou gedagt hebben, zo hy Melis niet-had 

naargezien: gelyk zyn, aenbeden; wachten, voor bewaaren; belopen, en ande

ren. Zelfs ontleent hy (vx. 522. [ 5 2 0 . ] ) Melis de rymlap meest, waar

aan, naauwlyks, eenige zin te geeven is; omdat hy niets anders op ƒ•• 

reest heeft weeten te rymen: Somtyds, volgt hy Melis ook, zonder hem te 

verdaan. Noch tce> *t welk teen nog betekent, vat hy ( w . $$5. [993O) 

op in'den zin van tot nog toe. En met het woord twint, dat zo veel als 

zier zeggen wil, heeft hy geheel geen' raad geweeten. Hy fchynt 'er twin-

tich van te hebben willen maaken, gelyk men leest, in hetaffchrift, hiervoor 

<bl. 215. Aantt 0) vermeld; doch ziende dat dit woord niet te pas kwam, heeft 

hy de twee eerfte letters weggeworpen, en, tuflehen 't voorgaande woord 

,cn den flaart tntich, eene kleine gaaping gelaaten. Van Loon geeft intich, zon

der gaaping, en verklaart het iet $ zonder eenig bewys. Zeer aanmerkelyk 

is 't, dat Kolyn zelfs eene misrekening van Melis, van tien of negen jaaren, 

onbe-
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onbedagtelyk, nafchryft: te weeten, in de drie eerfte jiitgaaven van Melis, niet 

i l de voorhanden zynde Manufcripten, leest men, dat Florens de.If., in 't jaar 

1122, geftorven is, en dat Diderik de VI,, die hem onmiddelyk opvolgde, na 

eene regeering van 45 jaaren, in 'cjaar 1157» overleedt; Kolyn vertelt dit juist 

20, zelfs volgens'het handfchrift, waarvan wy, hier voor (bl. 215.) gewaag

den, met de geringe verandering van 1157. in 1156.9 om dat het zo in 'c 

rym te pas kwam (h). Maar zo de zogenaamde Kolyn, Melis gebruikt en ge

volgd heeft; dan is hy zo bud niet, als hy voorgeeft, en een Verdigt fchry-

ver. Want wy konnen niet denken, datiemane, ligtelyk, Melis voor een' 

uïtfchryver van Kolyn houden zal; en meenen dat dit de oorzaak is van de 

overeenkomst, die tuffchen de twee Chronyken befpeurd wordt. Melis ver

klaart immers, uitdrukkelyk, dat hy, in de oudfle gefchiedeniffen , eeae 

Latynfche Chronyk gevolgd heeft. En die Chronyk is nog voor handen» Mea 

kan 'er uit zien, dat Melis de waarheid verklaard heeft. Daarenboven, ver-

fchilt Melis overal van Kolyn waar deeze iets byzooders heeft. Kolyn 

plaatst, b'y voorbeeld, maar één* Diderik voor Arnoud; Melis twee. Melis 

Helt den bekenden Giftbrief van de Kerk te Egmond op 't jaar 8Ö3. > en fchryft 

hem Karel den Kaaien toe; Kolyn houdt Karel den Simpelen voor den Schen

ker, en 't jaar$)*3. voorden tyd der gifte,en brengt, daarenboven, een brief 

van 't jaar 922. te voorfchyn, daar, nech by Melis, noch by iemant an

ders , eenige melding van gevonden wordt. Zou Melis Kolyn gevolgd heb

ben, en zulke gewigcige byzonderheden, ftilzwygends, voorbygegaan zyn? 

Keen. Kolyn heeft Melis gevolgd, en is, derhalve, jonger dan,deeze. 
f 

XIII. 4. En zowy de treden van deezen Chronykfchryver verder nagaan, 

zullen 

(h) Zie BurescofEH p/> STOK» i. Deel, bl. 393. 
Ff 3 
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zullen wy bevinden, dat hy veel, en mogelyk verfcheiden eeuwen, jonger is daa 

Melis. De Heer Huydecoper fchroomt niet, Kolyn te noemen een' onbefcluiam-

den beuzelaar (i) en een'jongen bedrieger, die, zynen gladden kin met een genaak

ten gryzen baard bedekt hebbende, meende gehoord te zullen worden als een oud 

man; even als de ezel, die een leeuwenhuid aangedaan hadt (k) . En hoe jong 

hy hem aanzage, mag men, uit eene andere plaats ( / ) , afneeraen, waar hy 

Kolyn daarin oprecht noemt, dat Robrecht [de Vries] of, gelyk hyfehreef, 

Robbregt, m zynen tyd, die niet lang geleeden is, genumi wierdt Robbert. 

En wanneer wy zien, dathy de aanhaalingen en gidingen van S C R I V E R I U S , 

die, in 'c jaar 1660.> overleeden is , overal, daar't hem te pas kwam, naar-

gefchreeven en bevestigd heeft, zal men, naauwlyks, twyfelen konnen, of 

de vermomde Klaas Kolyn heeft, na Scriverius, gefchreeven ( « ) , en zyne 

rymen, uit het onrym van deezen geleerden, opgefteld. Uit Scriverius (w), 

heeft hy geleerd , dat 'er Barden geweest zyn, die met fangh ende Uedcjens de 

vrome daden ende de ghefcljiedenijjen verkondichden. Scriverius tekent uit Strabo 

aan, dat Rhamis, Dogter van Veromir, Koning der Batavieren, metSefit-

hak, Zoon van Segomir, Koning der Cherufcen, getrouwd geweest is: en 

ilït vindt men, met eenige verbastering der eigen naamen, ook juist by onzen 

Chronykfchryver (o). Van Julius Paulus en Claudius Civilis weet hy pas 

zo veel als hem Scriverius (p ) , en een vertaalde Tacitus, hebben konnen lee-

ren 

( f ) Op STOKR I. Deel, bl. 213. vergel. bl. 215. 
f*) Als boven, hl. 149. 
( / ) Als boven, W. 269* 
(m) Zie HUYDECOPER op^TO-KE I. Deel, bl. 205, 212, 213. 
( n ) Voorr. $p 't Oud Batavien bl. 4. 
< • ) V. 54. 
(/>) 0«<i Batavien U. 7, 

1 
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ren ( f ) . *c Gene hy van Hengist en Hor/a vertek (r) vindt men ook al by 

Scriverius (s). De Giftbrief der Kerke van'Egmond, die alle oude Schry-

vers, en zelfs een of twee oude Handfchriften, op het jaar 863. (lellen, 

meent Scriverius (•*} dat, in 't jaar 923., gegeven is: en zulks is ook juist 

het gevoelen van onzen vermomden Kolyn, die den brief op het jaar 923. 

plaatst (u); fchoon hy de voorzigtigheid gehad heeft van 'er flegts een kort 

uittrekfel van te geeven. Te weeten, Melis hadt den brief reets geheel bc-

rymd, en, als Kolyn zulks ook ondernomen hadt, zonde navolging te blyk-

baar geweest zyn. Veiliger vondt hy 't een brief van 'c jaar 922., die nïe-

mant ooit gezien hadt, of nog gezien heeft, op rym teilellen (y ) . Seri-

' verius vermoedt, nt Doufa, dat Diderik de I. een Zoon van Gerolf geweest 

is (w) . En onze Rymer vertelt juist bet^Jfde ( s ) . 't Gene hy van Di

derik den IIL, Diderik den I V\, Florens den l.9 Vrouwe Geertruid, Robrecht 

de Vries, Godevaard den Bultenaar , Diderik den V*, Florens den IJ., Vrouwe 

Petronelfe, en Diderik den VI- verhaakt, wordt voor ver het grootile gedeelte 

gewenden of in het eud Batavien, of in de Lcevens der Graav$n van Scrive* 

rius. En mag men nu niet vraagen, of een Schryver, die, door den gant-
f fchen loop van zyn werk, eens is met Scriverius; die met Scriverius over

eenkomt, in 't geene deze geteerde man, over onze oude Graaflyke 

Hifto-

( f ) Vs. 72. enz. 
(r) Vs. 113. enz. 
(s) Oud Batavieru W. atf. 
(t) Graaven M. 35. 
(u) Vs.501. enz. [499. enz. J 
( v ) Vs. 434. *«s. [vs. 43*. enz.] Zie êêk H U Y D E C O M * $p STOKE L Dtüt, 

il. 231 , 23a. 
(w) Oud Batavia. W. 09, 7e. 
(x) Vs, 213. enz. 353» enz. [ 2 H f enz* 3So. tnx.] 
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Hiftorie, gegist heeft r ja, in zulke giflingen zelfs> die hem in ft byzonder 

eigen zyn, niet moet geagt worden na Scriverius gefchreeven te hebben? En 

20 de vermomde Kolyn zulks gedaan heeft; kan men dal nalaaten, zyn 

fchrift, met den Heere Huydecoper onder de jonge verdigte Schriften, te 

tellen? 

'* . XIV. 5. Men voege hier nu nog, eindelyk, by, dat niet blykt, dat iemant 

poit verklaard heefc een oud Handfchrift van Kolyns Rymchronyke gezien te 

hebben. Door een oud Handfchrift y verfta ik geen handfchrift van de twaalf-

de eeuwe, den tyd, waarin Kolyn zou gefchreven hebben ; maar, ten minden, 

-een Handfchrift van de vyftiende, of zestiende, of zelfs van 't begin derze-

Tentiende eeuwe. En my is niet bekend, dat iemant ooit gezeid heeft, zulk 

een handfchrift te hebben gezien. Alkemade zelf, die veel met zynen Kolyn 

fcheenop te hebben, heeft zulks, zo ver bekend is, nimmer gezeid, noch 

gefchreeven. Hy fprak wel van een affchrift, gemaakt door iemant, dien 

hy gezien en gefprooken hadt ; maar naar een ouder en beter Hand

fchrift bleef hy nog zoeken ( y ) . Van der Schelling fchryft, m\ jaar 

1746, dat hy een affchrift bezat, welk omtrent vyftig jaaren oud was (z); 

doch hy verklaart, m zyne Schriften, daar 't nogtans zeer te pas kwam, ner

gens, duidelyk ( a ) , dat 'er een ouder Handfchrift onder hem beruftte. Eer 

Alkemade Kolyn bekend maakte, hadt 'er niemant van gehoord. En na 

<iïen tyd, verliepen ten minfte twaalf jaaren, eer Dumbars uitgaave het licht 
zag. Zouden de Liefhebbers van 'sLands Oudheden, die, in 't jaar 1709, 

ïn 

( y ) Zie VAN DER SCHELLING Holl. aloude Vryh. hl. 457, 469, 470, 471, 520. 
(z) Zie hier voor, bl. u o . Awt. <*>. 
i^a) Zie r*x D E * SCHELLING, in de aangehaalde Plaats op W. 213. A*nt\ k. 
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in de opdragt van het IX. Deel der Anaktta van Matthaeus, den lof van 

Kolyns Chronykeal hadden konnen leezen, niet, ernftelyk , naar een oud 

handfchrift gevraagd, en gezogt hebben? En, zo zy 't hebben gedaan, is het 

te vermoeden, dat zy t̂ niet zouden gevonden, of 'er ten minfte niet iet 

van gehoord hebben , indien 't immer in wezen .geweeft ware ? Alkema

de en van der Schelling hebben 'er, zo zy voorgeeven, zei ven naar gezogr, 

en zy zeggen nergens, dat hun zoeken niet t.'eenemaal vrugteloos geweeft is. • 

Zy berigten ons, dat het oade en egte Handfchrift, uit de plondering der 

Abtdye van Egmond, gekogtzynde, in 't begin deezer eeuwe, reeds hon

derd en vyftig jaaren, ia 't geflagt van den Kooper bewaard was geweeft (*). 

BOR ( O en METEREN (d) verhaalen, 't is waar, dat Brederodes afgedank

te knegten, in de Lente des jaars 15Ö7, het Kloofter te Egmond beroofd 

hebben. VAN LOON weet 'er by te vertellen, dat zy een groot getal oude 

met de hand gefchreeven boeken, die aldaar gevonden werden, ten deele 

verfcheurd, ten deele verftrooid, ten deele aan de huisluiden verkogt heb

ben: van welken zy, voor een groot gedeelte, door zekeren Heer, opge-

kogt, en naar Brabant gevoerd zouden zyn. Hy vermoedt, wyders, dat 

Kolyn, onder deeze vervoerde Schriften, geweeft is (e) . Doch hoe hy aan 

alle deeze kundigheden geraakt zy, zegt hy niet. En 't moet ons vryftaan, 

het voornaamfte van zyn verhaal in twyfel te trekken. De knegten van Bre-

derode, vier of vyfhonderd man fterk, deeden een'verhaaften ftroop , door 

Kennemeriand en Westfriesland, plonderende de Klooftere, en, ©nder ande

ren, 

(b) Zit hier voor, il. aio, 
(t) III. Boek f. 11 f. [16$}. 
(<*) II. Boek, f. 4 « . ^ 
{e) Voorber. of KOLTN il. V. 

Gg 
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ren, de Abtdy van Egmond. Maar de Graaf van Megen zat hen zoo digt op 

de hielen, dat zy, te Medenblik, fcheep gingen; aan den Muiderdyk we

derom optraden, en, door de Veluwe en Betuwe, naar 't Kleeffche ftreefden* 

daar zy de vendels fcheurden, en verliepen ( ƒ ) . Wat dunkt ons? Haddea 

deeze vlugten de Knegten tyd, om oude boeken byeen te raapen, te fcheu> 

ren, of aan de huisluiden te verkoopen? Verre van daar. Zy zogten geene 

vermufte fchriftcn; maar de koflelykheden, welken, in de Kloofters, voor 

handen waren, en den voorraad van fpyze en drank, die aldaar opgelegd was* 

Of, zozy 't op fchriften gemunt hadden, moeiten zy, vooral% de Giftbrie-

ven niet hebben agtergelaaten, welken de geleerden, naderhand, in de Ar* 

chivcn der Abtdye, gevonden en uitgefchreeven hebben ( # ) . Ook hebben 

zy, aldaar, verfcheiden Chronyken,, en, daar onder, ook de Rymchronyk 

van Stoke, verfchoond, die, federt, gevonden, en, gedeekelyk, in 't licht 

gegeven zyn ( h). Èn zou een prullig Chronykje, als dat van Kolyn, juist 

waardig geweefl: zyn, dat het, door ftroopende knegten, geroofd werdt?7 

Maar genomen 't was gefchied; zo moet volgen, dat het, te vooren, in 

de Abtdy bewaard geweefl is. En is dit zo; van waar komt het dan, dat 

het, noch door den Latynfchen Chronykfchryver, eerst door Sweertius uit* 

gegeven ; noch door Melis Stoke; noch door Wilhelmus den Procurator^ 

noch door Beka of Heda, of eenigen anderen Hiftoriefchry ver, die voor de 

tyden der plondering geleefd hadden, en eenigen van welken in de Abtdye 

gewoond, <rf toegang, tot dezelve konden hebben (*)> gekend, gebruikt of 

aan-

(ƒ) Vaderl. Hiftori* VI. Deet, hl. 232. 
(g) VM* DOUSAE AnnaL Libr.V. p. 178, 226, 369 f 4t<J. 
(/*} Zie j . V A » DER DOES Voorr. ep STOKI , SCRIVEHU8 Oud, Batasiea 

»{. 69, 82. 
( $ } Zi$ SCRIYERIUS Toetst, «p *t Goutfche Cbronycxken bL z$s+ 
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«ingehaald is: 't welk, onder anderen, hier uit blykc, dat zy geen van allen 

iet hebben van 't gene Klaas Kolyn byzonders heeft ? Beka, die omtrent 

het midden der veertiende eeiwe bloeide, fchryft uitdrukkelyk (k) , dat hy 

de Schriftenj Handveften en JJrieven, die te Egmond [apud Egmundam] 

gevonden werden, naarftiglyk verzameld, en, eenen geruimen tyd agter een, 

gebruikt heeft ( / ) . Doch hy verhaalt niets, 't gene eenigen fchyn heeft 

van uit Kolyn ontleend te zyn. Nog meen Alkemade, en van der Schel

ling verhaalen, dat Kolyn in 't begin deezer eeuwe, reeds honderd en 

vyftig jaaren, in één geflagt bewaard geweest was. Zo hunne rekening 

naauwkeurig is j dan moet dit waardig ftuk bereids omtrent den jaare 

1550 in dit geflagt geweest zyn. Maar dan kan het uit de plondcring der 

Abtdye niet gekogt wezen, die niet voor 't jaar 1567 gefchied is. Doch 

"laat ons zo fcherp niet zien. Zy hebben, misfehien, alleenlyk eene ruwe 

rekening willen opgeeven. Wy willen dan onderftellen, dat zy geene hon

derd en vyftig, maar honderd en dertig, jaaren gemeend hebben. Maar van 

't jaar 1570 tot het jaar 1700, zyn overal, waar Nederduitsch gelezen en 

gefproken wordt, met naame in Brabant, in Vlaanderen, in Holland, me

nigten van geleerden geweest,'die hun werk gemaakt hebben van het naar-

fpooren van oude fchrifcen en ftukken, dienflig tot opheldering en beves

tiging van 's hands Hiftorie. Is het eenigszins te vermoeden, dat 'er> 

onder die allen, niet eenigen geweest zouden zyn, bekend aan , of zelfs ver-

maagfehapt met, het geflagt, welk dit overoud Chronykje bezatj en hier 

door 

( * ) In Epist. dedicat. Chronici. 
( / ) Wy volgen de gedrukte Latynfche uitgaave van BEK AS Chnnyhe; doch willen 

tgter nicc verbergen, dat de woorden apud Egmundam f te Egmond] volgens BUC HE
LI us aantekening, in zyn handfehrift niec gevonden werden; gelyk menze ook ni«c 
vindt, in de oude Nederduitfche Vertaaling van Bekas Chronyke. 

G g 2 
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door in (laat, om'er *t gezigt van te krygen; of om, ten minde, te ver-

neeraen, dat het 'er was, en wat het al byïonders inhieldt ? Immers, zo «men-

Scriverius verhaaJd hadt, dat 'er eenigen van zyne giffingen , zo duidelyk, ii* 

bevestigd werden; hoe heet zou hy geweest zyn* om 'er iet meer van te 

weeten! Ten minfte, zou hy den-bezitter, in een nadrukkelyk vers, ver

maand hebben, om 'er hem eenig gebruik van te gunnen, even als hy dea 

bezitter van den Donatus van Kosters Drukkerye bezwoer om dit werk voor 

den dag te brengen (m). Doch, noch Scriverius, noch eenige anderegeleer

den , der zestiende en zeventiende eeuwe, hebben iet van Kolyn geweeten, voor 

dat Alkemade dit fraaye fcuk te voorfchyn bragt Alle de voorgeftelde re

denen moeten elk onpartydigen dan, onzes oordeels, doen befluiten, of, dat 

de Rymchronyk van Klaas Kolyn, eerft omtrent den aanvang deezer eeuwe f 

verdigt i s , oFr ten minfte, dat de oudheid en egtheid derzelve, door geene 

ééne goede reden, beweezen wordt; en dat 'er, daarentegeny verfcheiden 

redenen zyn, om het werkje, onder de verdigte fchriften., te tellen. 

XV. Vraagt men my nu, wien men dan voor den verdigter te houden 

hebbe; ik antwoord, dat ik, daaromtrent, weinig meer dan* bJoote giffin

gen weet voor te fielten* Terwylde Heer Huydecoper bezig was met het 

ontwerpen zyner aantekeningen op Melis Stoke, weet ik, dat hy Alke-

made, als den verdigter, verdagt heefcgehouden ( n ) . En men moet, in-

derdaad, erkennen, dat Alkemades handelwyze- omtrent zynen Kolyn, al* 

toos, zo bedekt en bewimpeld geweest is, dat hy zig, daar door, met re

den, verdagt heeft gemaakt. Nooit heeft hy iemant het Handfchrifc, welk 

J*y vooFgaf gekogt te. hebben^ ia handen gefield* 't Is zelfs, geheel onze» 

ker, 
m ' ' ' • • « • • • — - • • • » 

( w ) Zit zyne Laurecrans van de Haarlemfche üruckery, XXI. Ca%. bU io<# 

in) Zk oék zynt Aanu op STOK E* I. Deel bL aa* 
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fcer, of hy 't , buiten van der Schelling, ooit iemant heeft laaten zien. En< 

hy heeft liever de moeite willen neemen van 'er eigenhandige afTchriften van 

te maaken, en ze zynen Vrienden ter leen te geeven, dan hun 't gebruik 

van zyn gekogte Handfchrifc vergunnen. Nooit heeft hy, of van der Schel-

ling, bekend gemaakt, van wien dit Handfchrift gekogt was. Nooit heeft 

men, uit hen, kennen te weeteir komen, in welk geflagt* het oorfprong-

kelyke, anderhalve eeuw, bewaard was geweest. Zelfs hebben zy zig nooi» 

laaten ontvallen, waar dit geflagt gehuisvest was. AHeenlyk, doen zy ons 

vermoeden, dat men 't niet te Rotterdam zoeken moet, om dat zy verhaa-

len, dat'er, over Kolyns Chronyke, met den Verkooper briefwifleling ge

houden is (* ) . Ja men heeft den naam des Boekverkoopers, die met den 

Veiler van rt Handfchrift gehandeld heeft, altoos zorgvuldiglyk bedekt ge* 

houden. Waar toe diende zulk eene verregaande bedektheid, dan om Alke-

made verdagt te maaken, dat hy met valfche waar ter markt kwam, en 

zelfs fchuld hadt aan de vervalfching ? Waarom heeft van der Schelling, «a 

Alkemades dood, en na dat Kolyn, reeds tweemaalen, uitgegeven was, 

alle deeze geheimen, even zorgvuldig, willen bewaaren? zou 't niet meer 

eer voor zynen ^Schoonvader geweest zyn, indien men hem anders, tert 

onregce, verdagt gehouden hadt, dat hy iet van dit alles aan 't gemeen 

hadt medegedeeld ? Maar hy heeft Alkemade laaten fterven, en is zelf ten 

grave gegaan, zonder de gedagtenis zyns Schoonvaders te zuiveren van eene 

fchandvlek, die 'er nog op blyft kleeven. Men heeft zig zelfs te binnen 

gebtagt, dat Alkemade , meermaalèn, voorgegeven heeft, fchriften of 

brieven te bezitten, welker egtheid verdagt was (p). En de Heer Hüyde-

coper houdt een' Giftbrief van 't jaar 1199, ten behoeve der Abtdye van 
Rhyns* 

(o) Zie hier voor, W. 207, 
( ; ) Zie Mi£Ri* Chaueib.il. Deel, bl. 183-

,DJfi^firl hv.V ' ' O 0 ^ * ^ 

http://Chaueib.il


» 3 6 TOETS DER RTMCHRONTKE. 

Rhynsburg verleend, voor onegt ( $ ) , waar van Alkemade het oorfprongke-

lyke, behoorlyk bezegeld, bezeten zou hebben ( r ) ; 't welk hy aan Joannes 

Franchcus Foppens medegedeeld hadt, die 't, in zyn vervolg op MIRAEÜS ( J ) , 

geplaatst heeft f gelyk het, naar een Notarieel affchrift, ook door P A R S , in 

de Rynsburgfche Oudheden ( * ) , uitgegeven was. Wy herhialen niet, 't gene 

wy, hier voor (bl. 210 ) , aantekenden % wegens een Handfchrift van Kolynr 

oppergament, 't welk Alkemade, zo Mutthaeus fchreef, zou bezeten heb

ben; doch 't welk nooit voor den dag gekomen is. Nogtans willen wy , 

met dit alles, Alkemade niet voor den Verdigter verklaaren. Mogelyk zyn 

'er redenen te bedenken, die hem konnen verontfchuldigen. En wy zouden 

hem gaarne verdedigen willen, indien zeker was, gelyk, voor weinige jaa-

ren, uit den mond van wylen Frans van Mieris, door den Heere G E R A R D 

M E E R M A N , verhaald is, dat de Verdigter van Kolyns Chronyke, niet Al

kemade , maar Hendrik Craham , Advokaat in 's Hertogenbofch , geweeft 

is («) , die dan het affchrift, welk Alkemade bezeten heeft, aan hem zou moe* 

ten verkogt hebben. Doch ook hier van hebben wy geene genoegzaame ze

kerheid. Ondertusfchen kan zugt naar de eer van voor een' bezitter van ou* 

de en raare fchriften te worden gehouden j of begeerte naar het voordeel, 

dat men zig belooft uit het venten van zyne eigene verdigtzels voor egte 

ftukken, menfehen van geen regt eerlyke beginfels, fomtyds, beweegen, 

om valfche Schriften voor den dag te brengen. Wenfchelyk is 't, dat zy 't , 

in deeze verlichte eeuw, nooit wederom, met zulk een* uitflag, doen mo

gen, als zy 't, naar alle waarfchynlykheid, met de Rymchronyke van den zo-, 

genramden Klaas Kolyn, gedaan hebben. 

C O Aant. ep MELIS STOK E , II. Deei, bl. 560. 
( r ) Zie M I E R I S Chartcrb. I. Deel, bl. 134. 
(s) Nov. Diplomat. Collect. p. 362. 
(*) BL 409. van den eerften% en bl. 387. van den tweeden, Druk. 
(u) Zie VAN DL WALL Handv. van Dordrecht, 1. Afd. bl. 3 , 4* 
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JLk zing boe. waar vernuft, door goeden ftnak geleid > 

Geen' ydlen tooi verkiest in digterlyke zangen; 

Hoe *t al zijn kragc ontleent van ware eenvoudigheid, 

Daar 't luiftrende ooren boeit, en harten houdt gevangen, 

Nooit ?al de Moote klank een vloeijend maatgedigc 

Doen ryzen tot. den rang van grootfche meefterftukken; 

Een Digter, die zyne eeuw aan zyne kunfl verpligt, 

En duurzame eer bedoelt, moet ftreden en verrukken. :* 

Al rekt hy 't koppel woord tot aan den vierden voet; 

Al volgt zijn ftoute ftijl den trant der Ooflerlingen; 

Al vindt men rijm en maat en taal en ipelling goed, 

't Is veel te weinig om voor 't menfchlijk hart te zingen. 

Al flreelt hy hier en daar door fraaije klanken 't oor; -

Al treft hy nu en dao door meefteriyke trekken; 

H n Al 
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Al draalt en zwier en vuur in zyne zangen door, 

Nog heeft men niet genoeg om 't wa/e Schoon te ontdekken* 

't Vernuft, naar eiseh gevormd, door zorg en vlijt befdmfd, 

Door valfchen fmaak van kunst verbysterd noch verwilderd, 

Door denkenskragt gederkt, met kundigheên begaafd, 

En door Natuur geleid, weet hoe men treffend fchildert» 

Het agt geen onderwerp gefchikt voor Poè'zy, 

Dat voor Verbeelding zich niet levendig laat malen, 

't Vindt ki de digtflof zelf den grond der fchildery,. 

En heeft een volle bron om 't by werk uit te halen. 

't Schetst ieder voorwerp met zijn eigen kleuren af; 

Het zorgt om ieder beeld in juiden (land te brengen: 

Natuur, die Schilders verw, en Digters woorden gif, 

Leert ook in Poezy het licht met fchaduw mengen, 

Natuur, een vyandin van wekfche woordenpraal, 

Van vergezogte kunst in fchryven of in fpreken, 

Bemint Eenvoudigheid, die opgefmukte taal 

Met zoo veel regts vermijdt als andre kunstgebrdcen, 

Haar eerde poging js dat elk haar moog' verdaan. • 

Zy weet hoe klaarheid drookt met grootheid van gedajtea. 

Zy wijst elk denkbeeld met gepaste woorden aan, 

En blijft de deftigheid in taal en ftijl betragten, 

/ 
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Het digterlijk Vernuft, gevormd voor 't ware Schoon, 

Schikt woord, en zaak en (lof en Jpreekwijs naar elkander* 

Het zingt met Melibé op zagten herderstoon; 

*t Legt flerker klanken in den mond van Alexander. 

Het volgt in ieder* trek de leiding van Natuur, 

Wat werking wagt men niet van zulk een d igt ver moge 1! 

't Neemt aller harten inj 't genoegen blijft van duur. 

De Digter preekt: men ziet; de blinde zelf krijgt oogen. 

Hy zingt j men hoort zijn* zang, en luiftert met vermaak. 

Hy fchetst het fchoon der Deugd; men moet haar Schoonheid voelen. 

Hy maalt de Wraakzugt af$ elk ijst en gruwt van Wraak. 

Hy fchildert Ongeluk; de Deernis flaat aan 't woelen. 

Zoo veel vermag de Kunst, van valfchen opfehik vry; 

Zy kan genoegen, drift, of grootfche neiging baren; 

Wy hooren nooit den toon van ware Poëzy, 

Of voelen 't zagt geweld van juistgeftelde fnaren* 

Het gryze Fabeldigt erkent de kragt der lier, 

Ark>n heeft, met vrugt, het zeegevaar beftreden: 

Een Örpheus heeft, volleerd in eedleh citerzwïer, 

Door zangen 't woud getemd, ja zelfs de hel verbeden, 

De lof van waar Vernuft valt haat en tijd te fterkt 

Het wordt van'eeuw tot eeuw, hoe Momus 't laak', geprezen; 

H h i En 

niniti Google. 



4 DE WARE D1GTKVNST 

En ieder landaart blijft Homeers en Marpos werk, 

Verwonderd over fc fchoon, tot eer der oudheid lezen. 

Zoo lang de zuivre kunst, met onbedorven finaak, 

Natuur naar 't leven fchetst, met woorden en gedagten, 

Blijft wyze Reden zelve een fchuJdeloos vermaak, 

Of nuttig tijdverdrijf van hare poging, wagtem 

Maar heeft het valfch Vernuft, dat blinkend klatergoud1 

Van hooge waarde fchat, dat zingen (lelt in brommen , 

Dat ongemaakten zwier voor onbehaaglijk houdt, 

In weerwil van Apol den Zangberg niet beklommen ? 

Heeft niet een dwaze drom, ten hoon der Po&y, 

Zijn geestvermoeijend werk, zijn laffe beuzelingen9 

Zijn klanken zonder zin, zijn zotte rymery, 

Zijn wihdrig maatgeluid aan 't volk verkogt voor zingen ? 

Ja de ongefchikte ftem van 't fmaakbedervend Choor, 

Het hinderlijk geraas van woelende Onverftanden, 

Klonk Griekenland en Rome in 't kunstbeminnend oor; 

Het oordeel tergend heir verfcheen in alle landen. 

Mag thans in 't vry gewest, na Vondel, Hooft en Poot, 

Een edel digtertal met roem de fnaren roeren, 

Nog houdt de dwaasheid aan, by Land • en Tijdgenoot, 

Om haar verkeerden fmaak, waar 't mooglijk, in te voeren; 
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Al zien wy Letterkeer en Tijd - en Naamgedigt 

Naar 't lage volk gevlugt, of uit onze bord verbannen; 

Al treedt geen Raadfelfchrift ftoutmoedig meer in 't licht j 

Nog heeft de valfche kunst de fnaren niet ontfpannen. 

Zy fchildert, maar de verw, van hier en daar gehaald, 

Is niet naar eifch gemengd om fchoon voor 't oog te komen. 

Men zie hair Tafereel; 't isongefchikt gemaald. 

Het gloeit van goud: het vuur vermengt zich met de flroomen* 

Men hoort op 'tSchouwtooneel een Lier- of Heldentoonr 

Men voert zijö Helden in met onbezonnen razen; 

Vertoont een Herderin door wekfchen opfchik fchoon y 

En gaapt verfchriklijk wijd om op een fluit te blazen. 

Het. beuzelend Vernuft fpeelt zelfs met bloot geluid y 

*c Zoekt woorden, die in 't oor gelyke klanken baren; 

H t̂ fteent voor fteenen; 't weent teWeenen; en befluit 

Dat zulk een kunst het oor kan fnoeren aan de fnaren. 

6 Gy! die 't fchoon der Kunst in al dien opfchik fielt, 

Vergeeft my dat ik u den naam van Digters weiger\ 

Hoe juist ge uw maten fchikt, hoe net ge uw voeten telt, 

Hoe rijk uw rymen zijn, hoe hoog uw zangtoon fteiger', 

Hoe zeer ge een' woeften hoop, te ligt by 't oor geleid, 

Verwonderd luiflren doet naar onverflaanbaar fpreken, 

H h * 
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Hoe zeer ge u zelf verheft op uw hoogdravenheid, 

Nog blijft de regte toon aan uwen Zang ontbreken. 

Het vindingrijk Vernuft, dat ware fchoonheid mint, 

Agt Letterfpeling niets: het noemt geen* Digter fchrandcr̂  

Zoo 't reis op reis in 't werk geen treffend denkbeeld vindt, 

Zoo 't eene denkbeeld niet gefchikt is naar het ander. 

Men volge Vondel, Hooft en Poot in Poëzy. 

fiy hun zijn goede fmaak en digterlyke trekken 

En juifte fchildering, van valfche beelden vry, 

En ware Eenvoudigheid in al dat Schoon te ontdekken* 

Natuur verfchafte aan Hooft den levendig den zwier. 

Men leze al wat hy fchreef; zijn Schriften zijn verheven* 

Natuur floeg zelf de hand aan Vondels gouden Lier; 

Zy leerde Poot den toon van 't vrolijk Akkerleven. 

Nog brengt ze in #t Vaderland een* eedlen Digtrei voort, 

Die oor en harten treft door grootfche Meeflerflukken. 

Al£ingt verkeerde fmaak, al wordt zijn flem gehoerd, 

De ware Eenvoudigheid blijft (Ireelen en verrukken. 
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